
Likums par Ķeguma spēka stacijas būvi.
Likums par nekustamu īpašumu atsavināšanu un servitūtu nodibināšanu Ķeguma

spēka stacijas vajadzībām.
Likums par valsts papildu budžetu 1936./37. saimniecības gadam.

Rīkojums visiem bērnu sanatoriju un vasaras koloniju uzturētājiem.
Cenu inspektora rīkojums.
Iekšlietu ministr, lēmumi par: 1) slēgtās Krievu jaunatn. biedr. Latvijā, 2) Rīgas

veļas rūpnieku un tirgotāju biedr., 3) Literāriski-muzikaliskās biedrības ,,Kraken-
bank" , 4) slēgtā Palīdz, biedr. ,,Pumpurs" kluba, 5) Sēļu zemes laukkopības
pārraudz. biedr., 6) Liepājas operas biedr., 7) Baltkrievu zinatn. dzimtenes
pētīšanas biedr. Latvijā, 8) Rīgas pils. 10. pamatskolas absolventu biedr. un
9) Daugavpils fotoamatieru biedr. likvidēšanu.

Likums par Ķeguma speķa stacijas būvi

1. 1936. gada 1. augustā Rīgā starp Lat-
vijas valdību no vienas puses un Svenska
Entreprenad A. B., Stokholmā, un A. B.
Electro Invest, Vāsterās no otras puses
noslēgtais līgums par Ķeguma spēka staci-
jas būvi ar šo likumu ir pieņemts un ap-
stiprināts.

2. Līdz ar šo likumuizsludināms iepriek-
šējā (1.) pantā minētais līgums vācu va-
lodā un tā tulkojums latviešu valodā.

3. Finanču ministrs ir pilnvarots Ķe-
guma spēka stacijas būvei un citiem ar būvi
saistītiem izdevumiem sagādāt līdzekļus,
ciktāl to iegūšana nav paredzēta līgumā,
izmantojot kreditu iekšzemē un ārzemēs.

Ministru kabinets 1936. g. 4. augustā
ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

4. Kredita sagādāšanas veidus, augļu
likmi un atmaksas termiņus uz finanču mi-
nistra priekšlikumu noteic Ministru kabi-
nets.

5. Būves uzraudzībai pie Finanču minis-
trijas pastāv Ķeguma spēka stacijas būves
inspekcija. Noteikumus par inspekciju iz-
dod Ministru kabinets uz finanču ministra
priekšlikumu.

Šis likums stājas spēkā izsludināšanas
dienā.

Rīgā, 1936. gada 6. augustā.

Valsts un Ministru Prezidents K. Ulmanis.

V e r t r a g.
Zwischen der Regierung der Repubhk

Lettlands, vertreten durch das Finanzmi-
nisterium in der Person des Herrn Finanz-
ministers Ludwig E ķ i s, nachstehend kurz
„Regierung" genannt, einerseits

und Svenska Entreprenad A. B., Stock-
holm,

reprāsentiert durch Herrn Direktor Kpt.
Cari T h u 1 i n, nachstehend kurz „Sentab"
genannt, als Vertragspartner, und

A. B. Electro-Invest, Vāsterās, reprā-
sentiert

durch Herrn Direktor Thorsten E r i c s o n,
als Būrgen zur Seite der Sentab, anderer-
seits,

unter Mitwirkung von

A. B. Vattenbyggnadsbyrān und
Stockholms Enskilda Bank A. B.,

Stockholm,

ist folgender Vertrag abgeschlossen \vor-
den.

f) der Fernleitung vom Kraftvverk bis
Riga und des Freiluftumspannwerkes
in Riga bis zur Messeinrichtung auf
der Sekundārseite der Transformato-
ren;

g) der-notwendigen Hilfsvorrichtungen,
um die ganze Kraftanlage in Arbeits-
bereitschaft zu bringen;

h) der Hilfšbauten und Hilfseinrichtun-
gen, wie: Eisenbahnzweiglinien,
Wege, Wohn- und VVirtschaftsge
bāude und anderer fūr das Kraftwerk
erforderlichen Bauten und dergl.

Artikel 2.

1. Der Bau der in Artikel 1 erwāhnten
VVasserkraftanlage ist in Uebereinstim-
mung mit dem Projekt, der technischen
Beschreibung und Berechnungen, dem
Kostenanschlag und dem Bauprogramm,
die von der Regierung bestātigt sind, aus-
zufūhren.

2. Das Projekt, die technische Be-
schreibung und die technischen Berech-
nungen (nāmlich die hydraulischen Berech-
nungen, die statischen Berechnungen des
VVehres und des Krafthauses und die Fe-
stigkeitsberechnungen des VVehres, sowie
die Berechnung der Durchlassfāhigkeit des
Floss- und Schiffsweges) der Kraftanlage
mūssen von der A. B. Vattenbyggnadsbyrān
ausgearbeitet und unterzeichnet sein. Fer-
ner muss die mechanische und elektrische
Berechnung der Fernleitung dem Projektē
beigefūgt werden.

Artikel 1.
Die Regierung beauftragt' die Sentab

und die Sentab ūbernimmt ļaut diesem
Vertrage die Ausfūhrung folgender Bauten:

a) des VVehres fūr die VVasserkraftan
lage in der Daugava bei Ķegums mii
einer Strassenbrūcke und mit allen
Verschlūssen und deren mechanischen
und elektrischen Vorrichtungen und
mit den Anschlussdāmmen auf beiden
Ufern;

b) der Floss-, Schiffs- und Fisch\vege
am VVehr;

c) des Maschinen- und Schalthauses des
Kraftvverkes, mit Eisschutzmauer,
Oberwasser- und Unterwasserkanā-
len, Einlauf und Unterbau des Kraft-
hauses bis zur maximalen Leistung
von 70.000 kW, die oberen Teile des
Krafthauses ļaut dem Projektē, je-
doch nur bis zu einer Leistung von
35.000 kVV;

d) der Turbinen-, Generatoren- und
Schaltanlagen fūr die Leistung der
Generatoren von 45.000 kVA;

e) der Freilufttransformatorstation des
Kraft\verkes;

3. Gleichzeitig mit dem Projektē hat die
Sentab vorzustellen:

a) eine Aufstellung fūr die dem Kosten-
anschlag zu Grunde liegenden Preise
und geologischen und acderen Ver-
hāltnisse;

b) einen Plan fūr die Organisation der
Geschāftsfūhrung;

c) ein als Richtsschnur dienendes Ver-
zeichnis der Kategorien des admi-
nistrativen und technischen Perso-
nāls, unter Angabe von deren voraus-
sichtlichen Entlohnung in Lats;

d) einen approximativen Kalenderplan
fūr die Bereitstellung der zur Aus-
fuhrune der Bauten erforderlichen

Zahlungsmittel, sowohl fūr die Lats-
und schwed. Kronen-Betrāge, als
auch fūr die Summen in anderen aus-
lāndischen VVāhrungen. Abhāngig
vom Gang der Bauarbeiten kann
dieser Kalenderplan auf Antrag der
Sentab mit Zustimmung der Regie-
rung von Zeit zu Zeit geāndert wer-
den.

4. Aile in diesem Artikel erwāhnten
Beilagen des Projektēs sollen dem Vertrage
beigefūgt werden. Sie bilden einen integ-
rierenden Bestandteil desselben und sind
Eigentum der Regierung.

Artikel 3.
1. Auf Grund einer zwischen der Sentab

und der A. B. Vattenbyggnadsbyrān, wei-
ter V. B. B. genannt, erzielten Einigung
ist letztere verpflichtet:

a) das in Artikel 2 genannte Projekt der
VVasserkraftanlage Ķegums, nebst
einer eingehenden -technischen Be-
schreibung und technischen Berech-
nungen vorzustellen;

b) die Detailzeichnungen fūr die per-
manenten Anlagen, sowie auch tech-
nische Berechnungen in dem Aus-
masse, wie es von der Regierung ge-
wūnscht wird, auszuarbeiten;

c) Modellversuche auszufūhren, die fūr
die Ausbildung einzelner Konstruk-
tionsteile sich als notig erweisen
sollten;

d) Gutachten in technischen Fragen, die
wāhrend der Dauer des Vertrages
bei den Bauten der VVasserkraftan
lage entstehen konnen, abzugeben.

Fails mūndliche Besprechungen oder
Besichtigungen an Ort und Stellē sich
hierbei als notig erweisen sollten, so sendet
die V. B. B. ihren Vertreter resp. ihre Ver-
treter.

2. Die Vergūtung fūr ihre in Punkt
genannte Mitarbeit, die sowohl auf Antrag
der Sentab als auch der Regierung ge-
schehen soli, erhālt die V. B. B. von der
Sentab auf Rechnung der im Vertrage
(Art. 16 Pkt. 2 Lit. b) vorgesehenen Pau-
schalsumme.

Artikel 4.
1. Zur Beaufsichtigung der Arbeiten

ernennt die Regierung einen Bauinspektor,
der als der alleinige Vertreter der Regie-
rung der Sentab gegenūber gilt.

Nur der Bauinspektor ist bevollmāchtigt
Mitteilungen, Erklārungen, Antrāge etc. der
Regierung an die Sentab im Rahmen dieses
Vertrages zu machen, doch mit Ausnahme
solcher Fragen, die von dem in Art. 19
erwāhnten Finanzinspektor zu behandēln
sind.

Die dem Bauinspektor ļaut diesem Arti-
kel zukommende Kontrolle ūbt er entwe-
der selbst oder durch besonders von ihm
beauftrasrte Personen aus.

2. Gemāss den Artikeln 8, 9 und 1C
entscheidet der Bauinspektor ūber aile
Anschaffungen und Wettbewerbe, bestā-
tigt die Vertrage der Sentab mit dritten
Personen, kontrolliert die Abnahme der
Arbeiten und Lieferungen und bestātigt die
Lohn- und Gehaltslisten.

3. Der Bauinspektor bestātigt successi-
ve die in Artikel 5 Pkt. 3 genannten De-
tailzeichnungen und technischen Bestim-
mungen und Berechnungen, welche die
permanente Anlage betreffen, sowie auch
die Hauptzeichnungen der fūr die Ausfūh-
rung der Arbeiten notigen provisorischen
Bauten, wobei die Bestātigung innerhalb
von zehn (10) Tagen nach deren Ueber-
gabe an den Bauinspektor zu erfolgen hat.
Hat der Bauinspektor seine Entscheidung
in der genannten Zeit nicht mitgeteilt, so
sind die Zeichnungen, Berechnungen und
Bestimmungen als gutgeheissen zu betrach-
ten, und die Sentab hat das Recht, die Ar-
beiten gemāss den eingereichten Zeich-
nuneen und Berechnunsren auszufūhren.

btwaige Abānderungsvorschlāge des
Bauinspektors ist die Sentab verpflichtet
zu akzeptieren, fails dieselben keinen un-
vorteilhaften Einfluss auf den Bestand, die
Leistungsfāhigkeit, die Betriebssicherheit
oder den Zeitpunkt der Fertigstellung der
Anlage mit sich fūhren.

4. Der Bauinspektor ist berechtigt je-
derzeit die Bauarbeiten und die angeschaff-
ten Materialien zu kontrollieren, und zu
prūfen ob. die Bauten mit den bestātigten
Projekten, Detailzeichnungen, technischen
Bedingungen und Kbstenanschlāgen iiber-
einstimmen. .

Die Sentab ist verpflichtet den Bauin-
spektor sowohl ūber den Anfang, als auch
die Beendigung aller Arbeitsabschnitte
rechtzeitig schriftlich zu benachrichtigen,
damit notigenfalls gewisse Ereignisse fest-
gestellt werden konnten. Auch im Laufe
der Arbeiten sollen erforderliche Feststel-
lungsakte unterzeichnet werden.

Der Bauinspektor muss die Kontrolle so
ausfūhren, dass der normale Gang der Ar-
beiten dadurch nicht gestort wird.

Der Bauinspektor muss die Sentab ūber
seine etwaigen Eimvānde unverzūglich
nach der Kontrolle bzw. Prūfung unter-
lichten. Etwaige Einwānde konnen nur
gemacht werden, solange Besichtigungs-
moglichkeiten vorliegen; ūber letztere hat
die Sentab in ihrer Benachrichtigung des
Bauinspektors zu vermerken. VVenn der
Bauinspektor sich nicht einfindet, solange
Besichtigungsmoglichkeiten vorliegen, oder
hat er seine etwaigen Eimvānde nicht mit-
geteilt, sind kūnftige Einwānde nicht ge-
stattet.

5. Die in diesem Artikel erwāhnte Be-
aufsichtigung der Bauarbeiten und die
Prūfungen befreien die Sentab nicht von
der im Vertrage vorgesehenen Verantvvor-
tung der Sentab und den Garantiem

6. Nach Ablauf eines jeden Kalender-
monats fertigt die Sentab zusammen mit
dem Bauinspektor ein Protokoli aus, worin
die wichtigsten Ereignisse bezūglich der
Bauarbeiten wāhrend des letzten Monats
zu fixieren sind.

Artikel 5.

1. Die Bauleitung der in Artikel 1 an-
gefūhrten Arbeiten steht allein der Sentab
zu.

Die Vertragspartner verpflichten sich
im engsten Einverstāndnis und vollen ge-
genseitigen Vertrauen zusammenzuarbei-
ten, wobei die Sentab nach bestem VVissen
und Gewissen ihre Pflicht als umsichtiger
und erfahrener Unternehmer erfūllen und
die Regierung ailes Notige veranlassen
wird, um die Arbeit der Sentab zu erleieh-
tern und zu fordern und auf staatliche und
kommunale Behorden einzuwirken, damit
dieselben auch ihrerseits die Arbeit der
Sentab fordern.

2. Zum Bau der Kraftanlage soli die
Sentab nur erstklassiges Material verwen-
den. Die Arbeiten sollen okonomisch, auf
fachmānnische Art und mit Berūcksichti-
gung der jetzt in modernen Kraftanlagen
ūblichen Einrichtungen ausgefūhrt werden.
Sāmtliche in Art. 1 erwāhnten Anlagen
sollen komplett ausgefūhrt \verden.

Die Sentab soli ailes daran setzen, um

die Bauarbeiten im Rahmen des bestātig-
ten Kostenanschlages auszufūhren. Ueber-
schreiten des Kostenanschlages ist der
Sentab nur mit Zustimmung des Bauin-
spektors gestattet.

3. Die Sentab soli die im Vertrage vor-
gesehenen Bauten ausfūhren unter genauer
Beachtung des in Artikel 2 vorgesehenen,
von der Regierung bestātigten Projektēs
und der \vārend der Bauzeit von der V. B.
B. ausgearbeiteten und vom Bauinspektor
bestātigten Detailzeichnungen, technischen

Maksa par ,,Valdības Vēstnesi":
ar piesūtīšanu: bez piesūtīšanas:

par Ls (saņemot ekspedīcijā)
gadu 22,— par Ls
'/2 gadu .... 12,— gadu 18 —
3 mēn 6,— >/2 gadu • • • 10—
1 , 2,— 3 mēn 5,—
Piesūtot pa pastu 1 ,, 1,70
un pie atkalpār- Par atsevišķu
devējiem . . . —,13 I numuru .... —,10

Latvijas valdības j|~gL oficiāls laikraksts
Iznāk katru dienu, izņemot «t*^ -^ĒMlšsvētdienas un svētku dienas

Redakcija: . #*^^^% j^^^^^b Kantoris un ekspedīcija:
Rīgā, pilī2.ist. Tālrunis20032 ^

^^^^^^^P ^
Rīgā, pilī List. Tālrunis20031

Runas stundas no 11—12 <«#> Atvērts no pulksten 9—3

Sludinājumu maksa:
a) tiesu sludinājumi līdz 30 vienslejīgām

rindiņām Ls 4,—
par katru tālāku rindiņu „ —,15

b) citu iestāžu sludinājumi par katru
vienslejīgu rindiņu „—,20

c) no privātiem par'katru viensl. rindiņu
(par obligāt. sludin.) „ —,25

d) par dokumentu pazaudēšanu no
katras personas „—,80



Berechnungen und technischen Bestim-
mungen. Die Bestātigung der erwāhnten
Projektē, Zeichnungen, technischen Be-
rechnungen und technischen Bestimmun-
gen befreit die Sentab nicht von der im
Vertrage vorgesehenen Verantwortung
und von den Garantien.

4. Fails die Sentab ohne schriftliche
Zustimmung des Bauinspektors vom Pro-
jektē, den oben erwāhnten Detailzeichnun-
gen, oder den technischen Beschreibungen
abweicht, und ein solches Abweichen sich
auf die Festigkeit und Zweckdienlichkeit
der Bauten ungūnstig auswirken konnte,
so muss die Sentab diese Bauten auf eigene
Rechnung ausbessern. Fails ein so gesche-
henes Abweichen die Festigkeit oder
Zvveckdienlichkeit des Baues nicht beein-
flusst hat, doch die Arbeiten verteuert hat,
so deckt die Sentab die Mehrkosten fūr
diese Arbeiten, sofern sie nicht nachweist,
dass ein solches Abweichen notwendig
oder vorteilhaft war. Fails ein Abweichen
notwendig oder vorteilhaft fūr die Regie-
rung war, trāgt die Regierung die Mehr-
kosten.

5. VVāhrend der Bauzeit hat die Sentab

auf eigene Kosten aile an den Bauten und
Anlagen festgestellten Defekte auszubes-
sern, die infolge fehlerhafter Konstruktio-
nen, ungeeigneten Materials, oder auch
fehlerhafter oder schlechter Ausfūhrung
der Arbeiten entstanden sind.

6. Zu den Verpflichtungen der. Sentab
gehoren keine Massnahmen, die in den
Uferbereichen der Daugava ergriffen wer-
den mūssen, um nach der Aufstauung bei
Ķegums Lāndereien, Hāuser, VVege etc.
vor Ueberflutungen zu schūtzen, wie z. B.
die Ausfūhrung eines Schutzdammes bei
Jaunjelgava. Die Sentab ist nicht ver-
pflichtet die Verlegung von VVegen, Te-
legraphen und Telephonleitungen und an-
deren Verkehrseinrichtungen vorzuneh-
men. Die Sentab haftet auch nicht fūi
Ansprūche und Schāden, die in Zusammen-
hang mit der Aufstauung bei Ķegums und
eventuellen entsprechenden Hebung des
Grundvvasserniveaus entstehen.

Die in diesem Punkt erwāhnten Massnah-
men, Arbeiten etc. werden von der Regie-
rung nach eigenem Ermessen und auf
eigene Kosten ausserhalb dieses Vertra-
ges ausgefūhrt, wobei die Regierung sich
verpflichtet, obiges rechtzeitig und ohne
Storung der von der Sentab ūbernomme-
nen Arbeiten auszufūhren, so dass letztere
nicht verzogert werden.

7. Die Regierung ist verpflichtet dafūr
zu sorgen, dass die zum Bau erforderlichen
Zementquantitāten, \velche die Forderun-
gen der Normen fūr Portlandzement ļaut
beigefūgter Beilage erfūllen, rechtzeitig
fūr die Sentab erhāltlich sind.

Artikel. 6.

1. Im Falle die Regierung oder die Sen-
tab wāhrend der Ausfūhrung der Arbeiten
zum Schluss kommen sollten, dass die Ar-
beiten vermutlich nicht programmgemāss
ausgefūhrt werden konnen, so muss sowohl
der eine als auch der andere Vertragspart-
ner sich mit einer entsprechenden Eingabe
an die Gegenseite wenden unter Angabe
der konkreten Umstānde und Grūnde.

2. Im Falle eine solche Eingabe gemacht
worden ist, muss spātestens innerhalb von
21 Tagennach Erhalt der Eingabe eine Be-
ratung beider Vertragspartner vom Bau-
inspektor einberufen werden, auf welcher
beide Vertragspartner ihre motivierten
Erklārungen abgeben mūssen, wobei ihnen
das Recht zusteht, auf eigene Rechnung
sachverstāndige Konsultanten zu der Be-
ratunsi hinzuzuziehen.

3. Die Aufgabe der sachverstāndigen
Konsultanten ist es ihr Gutachten darūber
abzugeben, ob die Verzogerung wirklich
unabwendbar ist, welche Schritte unter-
nommen werden mūssen, um die Arbeiten
zu den vertraglich stipulierten Terminen
zu beenden, resp. ob die Termine zu ver-
lāngern sind, unter Angabe der Grūnde,
insbesondere force majeure, fūr diese Ver-
lāngerung.

4. Sollten sich beide Vertragspartner
in Bezug auf die in diesem Artikel erwāhn-
te Frage einigen, resp. dem Gutachten der
Konsultanten sich anschliessen, so ist
diesbezūglich ein Ergānzungsvertrag abzu-
schliessen, resp. ein fūr beide Partner ver-
bindlicher Akt, enthaltend die entsprechen-
den Feststellungen, zusammenzustellen.

Artikel 7.

1. Die Regierung hat fūr die Enteignung
der Grundstūcke und der Gebāude in dem
Umfange zu sorgen, in welchem es sich
fūr die Ausfūhrung der Arbeit erforderlich

enveist. Dieses Areal \vird der Sentab

zur Ausfūhrung der Arbeiten zur Ver-
fūgung gestellt.

Ausserdem ist die Regierung verpflich-
tet, fūr ihre Rechnung der Sentab \vāhrend
der Bauzeit successive Grund und Boden
fūr die provisorischen Bauten, Baracken,
Anlagen verschiedener Art, Lagerungen,
Abladeplātze, Kiesgruben, Decauville und
andere Spurenwege zur Verfūgung zu
stellen.

Das ganze zur Ausfūhrung der Arbeiten
erforderliche Areal soli in der VVeise der
Sentab zur Verfūgung gestellt werden,
dass die Arbeiten programmgemāss aus-
gefūhr werden konnen.

2. Substantielle Bestandteile des Bo-
dens Lettlands, wie: fūr Beton geeigneten
Sand, Kies, Schotter, Lehm und Dolomit
stellt die Regierung in erforderlichen
Ouantitāten kostenlos an den Fundplātzen
zur Verfūgung der Sentab.

Artikel 8.

1. Die Hauptarbeiten muss die Sentab
in eigener Regie ausfūhren.

Den Kauf oder die Miete der zur Aus-
fūhrung der Bauarbeiten erforderlichen
Baumittel, Vorrichtungen und anderer zur
zeitweiligen Beņutzung notigen Gegen-
stānde, wie auch den Kauf der Materialien,
der mechanischen und elektrischen Maschi-
nen und Apparate, der Verschlūsse und
aller anderer fūr die in Artikel 1 genannten
Bauten notigen Gegenstānde und Einrich-
tungen fūhrt die Sentab mit erforderlicher
Sorgfalt und Sachkenntnis im Einverneh-
men mit demBauinspektor aus, unabhāngig
davon, ob dieselben in Lettland oder im
Auslande zu erwerben oder zu mieten
sind.

Die Sentab fertigt die Spezifikationen

der Materialien, Maschinen, Einrichtungen
und anderer Lieferungen, wie auch die
technischen Bestimmungen fūr dieselben
an, holt in der in Artikel 9 vorgesehenen
VVeise Angebote von den Lieferanten ein,
fūhrt mit ihnen Verhandlungen, wāhlt die
Art des Erwerbes (Kauf oder Miete) der
Maschinen und Einrichtungen, wāhlt den
entsprechenden Lieferanten fūr Materia-
lien, Maschinen, Einrichtungen oder an-
dere Lieferungen und ūbergibt ihre Vor-
schlāge dem Bauinspektor.

2. Der Bauinspektor teilt seine Ent-
scheidung ūber die in Punkt 1 genannten
Vorschlāge mit:

a) innerhalb von sieben (7) Tagen in
Bezug auf einheimische Materialien,
Gerāte, Einrichtungen u. s. w. und

b) innerhalb von fūnfzehn (15) Tagen in
Bezug auf Lieferungen aus dem Aus-
lande.

Beide obengenannten Termine sind von
dem Tage zu rechnen, an dem die Sentab
ihre Vorschlāge dem Bauinspektor ūber-
gibt.

Laufen obige Termine ab, und teilt der
Bauinspektor seine Entscheidung nicht
mit. so gilt dieses Schvveigen als Zustim-

mung.

3. In besonders dringenden Fāllen hat
die Sentab das Recht, Lieferungsvertrāge
ohne Wettbewerb und ohne Bestātigung
des Bauinspektors abzuschliessen, fails die
Kosten der anzuschaffenden Einrichtun-
gen oder Materialien 10.000 Lat nicht
ūbersteigen und die Preise nicht hoher
sind, als die in den Kostenanschlāgen vor-
gesehenen; von einer solchen Lieferung
hat die Sentab unverzūglich dem Bauin-
spektor Mitteilung zu machen. Jedoch ist
zu beachten, dass diese Lieferungen nicht
den Teil einer grosseren Bestellung dar-
stellen dūrfen. Wenn in besonders drin-
genden Fāllen die Kosten der anzuschaffen-
den Einrichtungen oder Materialien je-
doch 10.000 Lat ūbersteigen oder die Preise
hoher sind, als die in den Kostenanschlāgen
vorgesehenen, so hat die Sentab die An-
schaffung gemāss dem Punktē 1 dieses
Artikels zu machen, der Bauinspektor je-
doch hat seine Entscheidung innerhalb
dreier (3) Tage mitzuteilen.

4. Einkāufe im VVerte bis o.OOO Lat, die

nicht Teile einer grosseren Lieferung sind,
konnen mit Zustimmung des Bauinspektors
ohne den in Artikel 9 vorgesehenen VVett
bewerb getātigt werden.

5. Auf Verlangen des Bauinspektors hat
die Sentab den in Lettland hergestellten
Materialien, Einrichtungen und anderen
Gegenstānden den Vorzug zu geben, fails
dieselben fūr ihre Bestimmung tauglich
sind.

6. Einzelne Teile der auszufūhrenden
Arbeiten konnen mit Zustimmung des
Bauinspektors Subunternehmern vergeben
werden. VVerden die Arbeiten in dieser

VVeise ausgetūhrt, so stellt die bentab die

Spezifikationen und die technischen Be-
stimmungeii der zu vergebenden Arbeiten
zusammen, holt Angebote in der in Artikel
9 vorgesehenen VVeise ein, fūhrt mit den
Subunternehmern entsprechende Verhand-
lungen, und ūbergibt ihre Vorschlāge dem
Bauinspektor zur Bestātigung. Der Bau-
inspektor teilt seine Entscheidung inner-
halb von sieben (7) Tagen, gerechnet vom
Tage, an dem ihm die Vorschlāge einge-
reicht sind, mit. Lāuft dēr genannte Ter-
min ab, und- teilt der Bauinspektor seine
Entscheidung nicht mit, so gilt dieses
Schweigen als Zustimmung.

Ist zwischen dem Bauinspektor und det
Sentab keine Einigung ūber die Vergebung
der Arbeiten an Subunternehmer erzielt
worden, so hat die Sentab die Arbeiten
selbst in eigener Regie auszufūhren.

7. Auf Verlangen des Bauinspektors
muss die Sentab in den Vertrāgen Bestim-
mungen ūber Kreditierung der Lieferungen
und Arbeiten seitens der Lieferanten und
Subunternehmer einfūhren, wobei in die-
semFalle in den Vertrāgen vorzusehen ist,
dass fūr die Erfūllung der Kreditierungs-
bestimmungen die Regierung, verantwort-
lich ist.

8. Fūr Bestellungen aus dem Auslande,
mit Ausnahme solcher, fūr welche die
Sentab ļaut diesem Vertrage Kredit ver-
schafft, soli die Regierung als Auftragge-
ber auftreten und allein fūr die Zahlung
verantwortlich sein. Diese Bestellungen
werden von der Sentab vorbereitet in
derselben VVeise wie aile ūbrigen Be-
stellungen.

Fūr die Bestellungen aus Schweden, fūr
welche die Sentab ļaut diesem Vertrage
Kredit verschafft, soli die Sentab als Auf-
traggeber auftreten und fūr die Zahlung
verantwortlich sein.

9. Die Regierung hat schon bei Unter-
fertigung dieses Vertrages demselben
beigefūgte Vertrage zwischen der Seiļtab
einerseits und Allmānna Svenska Elek-
triska A. B., A. B. Karlstads Mekaniska
VVerkstad und Svenska Diamantberg-
borrnines A. B. anderseits gutgeheissen.

Artikel 9.

Die in Artikel 8 genannten Lieferungen
und Arbeiten sind auf dem VVege des VVett
bewerbes in folgender VVeise zu ver-
geben:

a) Die Sentab fordert schriftlich die von
ihr selbst oder vom Bauinspektor
ausgewāhlten geeigneten Lieferanten
oder Subunternehmer auf, schriftliche
Angebote in geschlosseņen Briefum-
schlāgen ūber die erforderlichen Lie-
ferungen und Arbeiten zu dem in der
Aufforderung festgesetzten Termin
einzureichen. Ausserdem ist eine
entsprechende Bekanntmachung im
offiziellen RegierungSanzeiger „Val-
dības Vēstnesis" und in einigen an-

deren hiesigen lageszeitungen zu

veroffentlichen. Nicht spāter als
sieben (7) Tage vor dem Termin des
Wettbewerbes mūssen die Aufforde-
rungen zugestellt und die Bekannt-
machung veroffentlicht werden; in
Ausnahmefāllen kann diese Frist bis
zu drei (3) Tagen verkūrzt werden.

b) In den Aufforderungen und Bekannt-
machungen ūber den VVettbevverb
sind anzugeben: die Art, der Umfang
oder die Menge der auszufūhrenden
Arbeit oder Lieferung, die einzurei-
chende Garantie, wo und wann der
VVettbevverb stattfinden wird, und wo
man sich mit den nāheren Bedingun-
gen des Wettbewerbes bekanntma-
chen kann.

c) Die Angebote konnen bis zum fest-
gesetzten Tage und Zeitpunkt einge-
reicht werden, indēm man sie auf die
angegebene Adresse durch die Post
ūbersendet oder direkt der in diesem
Artikel Lit. j genannten VVettbe
werbskommission ūbergibt.

d) Die durch die Post eingesandten
oder direkt der Kommision ūberge-
benen Angebote sind nicht vor der in
den Aufforderungen und Bekanntma-
chungen festgesetzten Stunde zu
offnen.

e) Am Tage des Wettbewerbes hat die
Kommission die nicht geoffneten
Briefumschlāge und nachher die ge-
offneten Preisangebote zu unter-
zeichnen, ein Verzeichnis der einge-
gangenen Angebote zusammenzustel-
len und die untauglichen Angebote
abzulehnen.

f) Nach dem in den Aufforderungen

festgesetzten Tage und Zeitpunkt
hat die Kommission nicht das Recht,
von den Wettbe\verben ergānzende
Angebote und Mitteilungen, wie auch
Eingaben neuer Wettbewerber an-
zunehmen; die Kommission hat das
Recht, von den Teilnehmern des
Wettbewerbes mūndliche oder
schriftliche Erklārungen in Bezug auf
deren Eingaben anzufordern.

l) Beim Vergeben der Arbeiten oder
Lieferungen im Wettbewerb konnen
nicht nur die angebotenen niedrigsten
Preise, sondern auch die Tūchtigkeit
des Subunternehmers oder Lieferan-
ten, die Gūte seiner frūheren Arbei-
ten oder Lieferungen, die Eigenschaf- '
ten der angebotenen Gegenstānde,
die Dringlichkeit, Art un Ordnung der
Ausfūhrung der zu vergebenden Ar-
beiten und die Interessen der einhei-
mischen Industrie berūcksichtigt wer-
den. In solchen Fāllen sind in den
Protokollen oder Beschlūssen die Mo-
tivē anzugeben, warum der Lieferant
oder Subunternehmer, vvelcher nicht
das billigste Angebot eingereicht hat,
emvāhlt ist.

Die Arbeit oder die Lieferung kann

auch dann vergeben werden, wenn
nur ein einziges Angebot eingegangen
ist, dasselbe jedoch gūnstig ist und
den Bedinģungen des Wettbewerbes
entspricht

h) Erachtet die Wettbewerbkommission
die Angebote fūr unannehmbar, und

,wūnscht sie andere Bestimmungen
oder eine Herabsetzung der Preise
zu erzielen, so kann sie den VVettbe-
werb fūr nicht zustande gekommen
erklāren; solch ein Beschluss ist im
Protokoli des Wettbewerbes zu ver-
merken.

i) Nach Entscheidung der Wettbewerb-
kommission und Bestātigung des
auser\vāhlten Wettbewerbers durch
den Bauinspektor hat die Sentab
eine schriftliche Bestellung zu ma-
chen oder einen Vertrag mit dem
erfolgreichen Wettbewerber zu
schliessen; die von der Sentab be-
stātigten Abschriften der Bestellun-
gen oder der Vertrage sind dem Bau-
inspektor zu ūbergeben.

j) Die in diesem Punktē genannte VVett-
bewerbskommission, bestehend aus
drei Personen, erwāhlt die Sentab .
aus ihren Angestellten. Ueber die
Sitzungen der Wettbewerbskommis-
sion muss die Sentab dem Bauinspek-
tor mindestens 3 Tage vorher Mittei-
lung machen; der Bauinspektor hat
das Recht zu den Sitzungen der Kom-
missionen seinen Vertreter zu sen-
den, der die Erfūllung der in diesem
Punktē genannten Wettbewerbsbe-
dingungen zu ūberwachen hat; der
Vertreter hat jedoch kein Stimmrecht.

Artikel 10
.

1. In den mit Lieferanten und Subun-
ternehmern abzuschliessenden Vertrāgen,
soweit sie nicht schon ļaut Art. 8 Pkt. 9
akzeptiert worden sind, wie auch in den
schriftlichen Bestellungen sind folgende
Bestimmungen aufzunehmen:

a) die Bestimmung, dass der Subunter-
nehmer oder Lieferant der Sentab
seine die Abnahme der Lieferungen
und Arbeiten betreffenden Prātensio-
nen innerhalb von dreissig (30) Ta-
gen, gerechnet vom Tage der Ab-
nahme, einzureichen hat;

b) die Bestimmung, dass der Subunter-
nehmer oder Lieferant seine Prāten-
sionen, welche die von der Sentab
zusammengestellte endgūltige Ab-
rechnung betreffen, samt den Belegen

und Motivierungen der Sentab inner-
halb von dreissig (30) Tagen nach
Empfang der Abrechnung einzurei-
chen hat; nach Ablauf dieses Ter-
mines hat der Lieferant oder Sub-
unternehmer nicht das Recht, Prā-
tensionen, welche die ausgefūhrten
Arbeiten oder Lieferungen betreffen,
weder gegen die Sentab, noch gegen
die Regierung zu erheben;

c) die entsprechenden Bestimmungen
ļaut Artikel 31 Pkt. 5 und 6.

2. Vor Abnahme der Arbeiten oder der
Lieferungen hat sich die Sentab zusammen
mit dem Bauinspektor zu ūberzeugen, ob
die ausgefūhrten Arbeiten oder gelieferten
Gegenstānde den Vertrāgen entsprechen.

3. Die endgūltigen Abrechnungen zwi-
schen der Sentab und den Lieferanten oder



Subunternehmern konnen nicht abgeschlos-
sen werden, bevor letztere nicht schrift-
lich bescheinigen, dass sie keine Prātensio-
nen mehr haben. Haben die Lieferanten
oder Subunternehmer in der im Punktē
1 dieses Artikels angegebenen Zeit keine
Prātensionen erhoben, so konnen die
endgūltigen Abrechnungen zwischen der
Sentab und den Lieferanten oder Subun-
ternehmern auch dann vorgenommen wer-
den, wenn letztere keine Zustimmung ūber
die betreffende Abrechnung gegeben ha-
ben.

4. Fails, hingegen, die Lieferanten oder
Subunternehmer Prātensionen innerhalb
von dreissig (30) Tagen eingereicht haben,
so schickt die Sentab die angemeldeten
Prātensionen mit ihren Erklārungen und
Vorschlāgen innerhalb von dreissig (30)
Tagen dem Bauinspektor zu. Der Bauin-
spektor hat seinerseits innerhalb von
dreissig (30) Tagen, gerechnet vom Tage
des Empfanges, sein Urteil in dieser Sache
abzugeben.

Im Falle, wenn das Urteil des Bauinspek-
tors nicht mit den Vorschlāgen der Sentab
iibereinstimmt, hat letztere ihr Moglichstes
zu fun, um eine Einigung mit d6n Lieferan-
ten oder Subunternehmern, gemāss dem
ausgesprochenen VVunsche des Bauinspek-
tors, zu erreichen. Fūr die Erzielung einer
Einigung ist eine Zeit von sechzig (60) Ta-
gen festgesetzt, gerechnet vom Tage, an
dem der Bauinspektor sein Urteil abgege-
ben hat. Fails eine Einigung in genannter
Zeit nicht erzielt ist, so geschieht die
Abrechnung mit dem Lieferanten oder Un-
ternehmer auf der vom Bauinspektor vor-
geschlagenen Grundlage. Erreicht der
Lieferant oder Subunternehmer durch das
Gericht die Berūcksichtigung seiner Prā-
tensionen, so bindet das Gerichtsurteil
beide Vertragspartner.

5. Fails die Sentab, sowie auch der
Bauinspektor die Arbeiten oder Lieferun-
gen im vollen Umfang oder zum Teil fūr
unannehmbar oder nicht richtig ausgefūhrt
anerkannt haben, der Subunternehmer oder
Lieferant jedoch durch das Gericht die
entgegengesetzte Anerkennung erreicht,
so bindet das Gerichtsurteil beide Ver-
tragspartner.

Artikel 11.

1. Das ganze administrative und tech-
nische Personai, wie auch andere Ange-
stellte und Arbeiter sind aus Staatsbūr-
gern Lettlands zu komplettieren. Die An-
zahl und Posten der anzustellenden aus-
lāndischen Staatsangehorigen sind in einer
besonderen dem in Artikel 2 genannten
Projektē beigefūgten Anlage verzeichnet.
Ausser dem in dieser Anlage erwāhnten
Fall konnen auslāndische Staatsangehorige
nur mit Zustimmung des Bauinspektors
angestellt werden. Fūr das Erteilen dieser
Zustimmung soli massgebend sein, dass
erforderlich qualifizierte lettische Būrger
in genūgender Anzahl nicht vorhanden
sind, um die Arbeit richtig und rechtzeitig
auszufūhren.

Der Bauinspektor besorgt den auslāndi-
schen Angestellten die Arbeits- und Auf-
enthaltserlaubnisse, wie auch ihren An-
gehorigen und ihrern Dienstpersonal die
Aufenthaltserlaubnisse.

Die Sentab stellt sāmtliche Angestellten
und Arbeiter nach ihrern Ermessen an,
wobei jedoch der Bauinspektor bei der
Anstellung lettischer Būrger mit einem
Gehalt von ūber 250 Lat monatlich im
Laufe einer VVoche, nachdem ihm die An-
stellung mitgeteilt wurde, ein Vetorecht
hat.

2. In Uebereinstimmung mit dem Bau-
inspektor setzt die Sentab das Niveau der
Monats- und Stuhdenlohne fūr Angestellte
und Arbeiter bei verschiedenen Arbeiten
und fūr jede Bausaison besonders fest,
wobei als Richtschnur dient, dass die
L6hne so hoch sind, dass passende
Arbeiter in genūgender Menge ange-
stellt werden konnen. In derselben
VVeise sind die Akkordlohne fūr aile
grosseren, sowie oft vorkommende
Arbeiten, die Prāmien fūr besonders ge-
schickte Angestellte und Arbeiter, wie
auch die Herabsetzung des Lohnniveaus
fūr weniger geschickte festzustellen.

3. Die Sentab hat das Recht, Ange-
stellte und Arbeiter ohne Angabe der
Grūnde zu entlassen.

Auf personliches Verlangen des Bauin-

spektors hat die Sentab den Angestellten
oder Arbeiter zu entlassen, den der Bau-
inspektor fūr ungeeignet anerkannt hat;
diese Bestimmung bezieht sich auch auf
die auslāndischen Monteure und Spezia-
listen der Lieferanten und Unternehmer.

4.» Urlaub ist allen Angestellten, auct
Auslāndern, und Arbeitern auf Grund des
in Lettland bestehenden Gesetzes zu er-
teilen.

Artikel 12.

1. Zu Grūnde fūr den Fortgang der Ar-
beiten liegt das in Artikel 2 erwāhnte Bau-
programm. Dieses Bauprogramm wird
durch detaillierte Bauprogramme ergānzt,
die die Sentab verpflichtet ist, dem Bau-
inspektor am letzten Arbeitstag jeden Ka-
lenderviertels fūr das nāchste Kalender-
halbjahr zu ūberreichen. Fūr die ersten
3 Monate des Halbjahres sollen diese Pro-
grammē prāzise und sehr genau ausge-
fūhrt, aber auch fūr die weiteren 3 Monate
moglichst genau ausgearbeitet sein.

2. Die Arbeiten sollen von der Sentab
so betrieben werden, das mit der Kraft-
lieferung nach Riga mit beiden Maschinen-
sātzen nicht spāter als den 30. November
1939 begonnen wird. 2 Monate vor dem
von der Sentab ins Auge gefassten Inbe-
triebsetzungstag muss die Sentab der Re-
gierung den Tag nennen, an dem sie die
Stromlieferung anzufangen beabsichtigt.
Der Tag, an welchem die Stromlieferung
tatsāchlich aufgenommen werden kann,
gilt als der provisorische Fertigstellungs-
termin der Bauarbeiten der Kraftanlage.

Von diesem Tage ab muss die Sentab
den Betrieb der Kraftanlage und die Strom-
lieferung nach Riga aufnehmen, wobei sie
fūr diesen Betrieb, wie auch fūr Beschādi-
gungen, die infolge falscher Handlungs-
weise seitens des Personāls hervorgerufen
werden, verantwortlich ist, mit Ausnahme
fūr Folgen von force majeure. Die Unkos-
ten, die mit diesem Betriebe verknūpft
sind, deckt die Regierung nach einem
vorher von der Sentab zusammengestellten
und von der Regierung bestātigten Kosten-
anschlag.

3. VVāhrend dieses Betriebes muss die
Sentab das von der Regierung angestellte
bestāndige Bedienungs-Personal der Kraft-
anlage so anlehren, dass dasselbe fāhig ist
nach der endgūltigen Uebernahme der in
Art. 1 Lit. c, d, e, f und g (teihveise) er-
wāhnten Teile der Kraftanlage diese zu
bedienen. Der Sentab steht das Recht zu
wāhrend dieses Betriebes jeden ihr unge-
eignet erscheinenden Angestellten unver-
zūglich zu entlassen.

Nach dieser Abnahme ūbernimmt die Re-
gierung den Betrieb.

4. Nach dem provisorischen rertig-
stellungstermin ist die Sentab verpflichtet
aile Arbeiten an der Kraftanlage bis zum
endgūltigen Fertigstellungstage (Punkt 5
dieses Artikels) zu beenden. Die Sentab
hat jedoch das Recht, erforderlichenfalls
bis zur endgūltigen Abnahme ļaut Pkt. 3
dieses Artikels eine Turbine mit entspre-
chendem Transformator in Ķegums und
einen Transformator in Riga ausser Betrieb
zu setzen. Ausserdem hat die Sentab das
Recht, vvāhrend dieser Zeit auch die ge-
samte Kraftanlage ausser Betrieb zu
setzen, zusammen jedoch nicht lānger als
14 Tage.

Die Sentab ist nicht verpflichtet wāhrend
der ersten 5 Monate, gerechnet vom pro-
visorischen Fertigstellungstage, den Ober-
wasserspiegel ūber 29,0 Mtr. aufzu-
stauen.

Die Bestimmungen fūr das Zusammen-
arbeiten der Kraftanlage mit der Zentrale
in Riga, wāhrend der Zeit des Betriebes
durch die Sentab, erlāsst die Regierung ir
Uebereinkunft mit der Sentab.

5. Die Sentab muss der Regierung den
endgūltigen Fertigstellungstag der Bau-
arbeiten, der nicht spāter als der 31. Juli
1940 sein darf, schriftlich mitteilen.

6. Die Termine fūr die provisorische
und endgūltige Fertigstellung werden um
soviel verlāngert, um wieviel die Arbeiten
durch Umstānde, die von der Sentab
unabhāngig sind (Artikel 33), verzogert
worden sind. Ueber jeden Fall einer not-
wendigen Verlāngerung der obengenann-

ten Termine muss die Sentab die Regie-

rung unverzūglich schriftlich benachrich-
tigen.

Als force majeure fūr die Fertigstellungs-
termine gelten nicht Eisgang oder Hoch-
wasser in der Daugava bei Ķegums bis
5000 mVsec. Durchflussmenge.

7. Die Sentab hat das Recht, die Dau-
gava wāhrend der letzten Bausaison, je-
doch mit Ausnahme der Monate Mai und
Juni, fūr jeglichen Verkehr und Durchgang
im Bereich der Bauarbeiten der Kraftan-
lage zu sperren. Die Sentab verpflichtet
sich jedoch, dafūr zu sorgen, dass diese
Absperrperioden so kurz, wie es die tech-
nischen Umstānde erlauben, ausfallen.

Artikel 13.
1. Im Laufe von vierzehn Tagen nach

der Anmeldung der endgūltigen Fertigstel-
lung (Art. 12 Pkt. 3 bz\v. Pkt. 5) ernenm
das Ministerkabinett eine Abnahmekom-
mission fūr die Abnahme der betreffenden
Anlage.

Die Abnahme ļaut Art. 12 Pkt. 3 wird
erst dann vorgenommen, wenn die volle
Stauhohe andauernd aufrecht erhalten
vverden kann.

Als Grundlage fūr die Entscheidung der
Abnahmekommission gelten:

a) dieser Vertrag mit dem beigefūgten
Projekt und allen Beilagen, \vie auch
eventuelle Zusatzvertrāge;

b) die ļaut Art. 5 Pkt. 3 akzeptierten

Detailzeichnungen;
c) etwaige getroffene schriftliche Ve-

reinbarungen zwischen den Vertrags-
partnern;

d) etwaige Urteile der Schiedsgerichte;
e) sāmtliche gemachten Feststellungen

ļaut dem Vertrage wāhrend der Bau-
zeit;

f) etwaige Protokolle ūber Prūfungen,
vorgenommen ļaut den Vertrāgen
mit den Lieferanten der Kraftanlagen.

2. Die.Abnahmekommission arbeitet im
Beisein eineš Bevollmāchtigten der Sen-
tab, der verpflichtet ist Erklārungen abzu-
geben und das Recht hat nach seinem
Ermessen auf Kosten der Sentab Fach-
leute zu der Arbeit der Kommission hinzu-
zuziehen.

Fūr jeden Abschnitt ihrer Arbeit hat die
Kommission ein Teilprotokoll in zwei
Exemplaren auszuarbeiten, von welchen
eines dem Bevollmāchtigten der Sentab
sofort nach der Unterzeichnung zu ūber-
geben ist.

3. Die Abnahmekommission hat ihre
Arbeit im Laufe von 30 Tagen, gerechnet
von der endgūltigen Fertigstellung (Punkt 1
dieses Artikels) zu beenden.

Bei Beendigung ihrer Arbeiten fertigt
die Abnahmekommission ein Hauptproto-
koll aus, das sāmtliche Beanstandungeņ
der Kommission betreffs der Ausfūhrung
der betreffenden Anlage enthalten muss,
unter Angabe der voraussichtlichen Kosten
fūr die Beseitigung der beanstandeten
Māngel.

4. Die Sentab ist verpflichtet, auf eigene
Kosten die beanstandeten Māngel, die auf
fehlerhafte Konstruktion, ungeeignetes Ma-
terial oder fehlerhafte oder schlechte Aus-
fūhrung zurūckzufūhren sind, umgehend
zu beseitigen. Fails dieses nicht geschieht,
unternimmt die Beseitigung der Māngel
die Regierung auf Kosten der Sentab.

Sollte die Abnahmekommission Ergān-
zungsarbeiten vorschlāgen, die im bestā-
tigten Projekt und den Detailzeichnungen
nicht vorgesehen sind, so sind solche Ar-
beiten auf Kosten der Regierung auszu-
fūhren.

5. Die Sentab teilt dem Bauinspektor
mit, dass die beanstandeten Māngel besei-
tigt sind", woraufhin die Abnahmekommis-
sion unverzūglich erneut zusammentritt
und jedesmal ebenso wie bei ihrern ersten
Zusammentreten unter Ausfertigung von
Teilprotokollen und einem Hauptprotokoll
arbeitet.

Die Abnahmekommission hat bei ihrem
erneuten Zusammentreten nur die Besei-
tigung der im letzten Hauptprotokoll
beanstandeten Māngel zu prūfen.

6. Ein Hauptprotokoll gilt als Abnah-
meprotokoll, und der Tag seiner Unter-
zeichnung gilt als Abnahmetag, wenn die
voraussichtlichen Kosten zur Beseitigung
der beanstandeten Māngel kleiner als
Ls 30.000— sind.

Ein Hauptprotokoll gilt als Schlusspro-
tokoll, wenn in diesem keine Beanstan-
dungeņ gemacht worden sind.

7. Hālt die Sentab die in dem Haupt-
protokoll enthaltenen Beanstandungeņ
(Punkt 3 dieses Artikels) oder die im Pro-
tokoli festgestellte Nichtbeseitigung der
beanstandeten Māngel (Punkt 5 dieses Ar-
tikels) fūr unbegrūndet, so ist die Streit-
frage unverzūglich dem Schiedsgericht zu
unterbreiten, welches in seiner Entschei-
dung den Abnahmetag feststellt oder kon-
statiert, welche Beanstandungeņ noch zu
berūcksichtigen und zu beseitigen sind.

8. Die Sentab verpflichtet sich nach dem
Abnahmetage der ganzen Anlage (Art. 12
Pkt. 5) so bald wie moglich den Arbeits-
platz und das ūbrige fūr die Ausfūhrung
der Arbeiten der Sentab zur Verfūgung
gestellte Gelānde in ordentlichem und sau-
beren Zustande zu hinterlassen und aile
ūbrig gebliebenen Maschinen, Apparate.

VVerkzeuge und Materialien, soweit diesel-
ben nicht in das Eigentum der Regierung
ūbergegangen sind, zu entfernen. Die
hiermit verbundenen Kosten, einschliess-
lich Transport bis Riga, sind als Bauun-
kosten zu betrachten und aus dem „Konto
Ķegums" zu decken.

Artikel 14.

1. Die Sentab ist wāhrend der Bauzeit
und im Laufe von 2 Jahren nach der end-
gūltigen Abnahme der betreffenden Anla-
gen (Art. 12 Pkt. 3 bzw. Pkt. 5) verant-
w.ortlich:

a) fūr die Gūte und Zweckdienlichkeit
der ausgearbeiteten Konstruktionen,
und

b) fūr die Festigkeit und Dauerhaftig-
keit der Bauten und Einrichtungen
sowie auch der mechanischen und
elektrischen Anlagen.

Die Sentab ist ferner fūr das eimvancl-
freie Funktionieren der ganzen VVasser-
kraftanlage und deren Teile im Laufe von
2 Jahren nach der endgūltigen Abnahme
der VVasserkraftanlage verantvvortlich,
mit Ausnahme der mechanischen und
elektrischen Anlagen. Fūr die mechani-
schen und elektrischen Anlagert haftet die
Sentab solidarisch mit den betreffenden
Lieferanten im Laufe von zwei Jahren nach
der endgūltigen Abnahme ļaut Art. 12
Pkt. 3.

2. VVāhrend der Bau- und Garantiezeit
hat die Sentab auf eigene Kosten aile an den
Bauten und Anlagen festgestellten Defekte
auszubessern, die infolge fehlerhafter Kon-
struktionen, ungeeigneten Materials, oder
auch fehlerhafter oder schlechter Ausfūh-
rung der Arbeiten entstanden sind, mit
Ausnahme der Defekte bei Bauten, welche
auf Anforderung des Bauinspektors gegen
die Ansicht der Sentab und ohne deren
Zustimmung ausgefūhrt worden sihd,

Die zur Ausfūhrung der in die Garantie-
zeit fallenden Arbeiten notigen VVerkzeuge,
Apparate und Materialien, soweit solche
vorhanden sind, stellt die Regierung der
Sentab kostenlos zur Verfūgung.

3. Fails zwischen der Sentab und der

Regierung Meinungsverschiedenheiten dar-
ūber entstehen, auf wessen Kosten die
festgestellten Defekte auszubessern sind,
und diese Defekte solcher Art sind, dass
sie unverzūglich ausgebessert werden
mūssen, so ernennt jede Partei ohne den
Zusammentritt des Schiedsgerichts abzu-
warten, je einen Vertreter zwecks Abfas-
sung eines Aktes. In diesem Akt sind aile
Daten festzustellen, die das Schiedsgericht
benotigen konnte, um den Streitfall zu
entscheiden. Fails einer der Vertragspart-
ner seinen Vertreter fūr diesen Zweck
nicht ernennt, so wird ein solcher, auf
Verlangen der anderen Partei, vom Vor-
sitzenden der lettischen Handels- und Indu-
strie-Kammer ernannt.

Sollte die reststellung von Defekten, die
unverzūglich ausgebessert werden mūssen,
wāhrend der 2 Garantiejahre geschehen,
so ist die Regierung berechtigt, diese De-
fekte in eigener Regie auszubessern.

4. Die Sentab ist berechtigt, fūr die
ganze Garantiezeit auf ihre eigene Rech-
nung der VVasserkraftanlage einen sach-
verstāndigen Kontrolleur mit event Ge-
hilfen beizukommandieren, denen der Zu-
tritt zu allen Teilen der Kraftanlage ge-
stattet ist und der das Recht hat, die
technische Tātigkeit der Anlagen in allen
Details zu verfolgen. Dieser Kontrolleur
ist auch berechtigt, der Leitung der Kraft-'
anlage sachgemāsse Hinweise, die sich
auf das Instandhalten der Bauten und Ein-
richtungen und den Betrieb derselben be-
ziehen, zu erteilen.

Die Regierung weist dem Kontrolleur
und seinen Gehilfen, sowie deren Familien
kostenlos VVohnungen in der Nāhe des
Kraftwerkes zur Benutzung wāhrend der
ganzen Garantiezeit an.

Artikel 15.

1. Nach Abnahme der Bauarbeiten und
der Anlagen ist die Sentab auf Grund ihrer
Garantie nicht verantvvortlich fūr Schāden,
hervorgerufen durch bewiesene falsche
oder nachlāssige Handhabungen oder fal-
sche oder nachlāssige Bedienung seitens
des Personāls der Regierung, oder fūr
Schāden, die auf Ueberlastung der Maschi- ;
nen und āussere Beschādigungen durch
Handlungen dritter Personen zurūckzufūh-
ren sind, oder fūr Schāden, die dadurch
entstanden sind, dass die Regierung den
Instruktionen des etwaigen Kontrolleurs
der Sentab nicht gefolgt ist.

2. Die Sentab verantwortet nicht fūr
Māngel und ihre Folgen, die in Zusammen-
hang mit Arbeiten entstehen. welche sie



auf Verlangen des Bauinspektors, im Ge-
gensatz zum Projekt der Sentab oder zu
ihren Vorschlāgen und ohne eigene Zu-
stimmung, ausgefūhrt hat.

3. Die Sentab verantwortet nicht fūr
Verluste, welche der Regierung wāhrend
der Garantiezeit im Zusammenhang mit
der Unterbrechung der Arbeit des Kraft-
werkes, die zur Beseitigung von Defekten
notwendig ist, entstehen. .

II.

Artikel 16.
1. Den Bau der im I Teil dieses Ver-

trages vorgesehenen VVasserkraftanlage
fūhrt die Sentab auf Kosten der Regierung
aus.

2. Die Baukosten der VVasserkraftan
lage bestehen aus:

a) Vertretungskosten und Kosten fūr
Bodenuntersuchungen der Bau-
stelle — Ls 130.000— (hundert
dreissigtausend);

b) Projektierungs-, Organisations- und
Finanzierungskosten — schw. Kr.
3.000.000,— (drei Millionen);

c) in Lats zu deckende Baukosten;
d) Kosten fūr Anschaffung gewisser

schwedischer Maschinen und Einrich-
tungen, sovvie auch Kosten fūr in
Lettland ausgefūhrte Injektierungs-
arbeiten, welche von schwedischen
Firmen ausgefūhrt werden;

e) Kosten fūr andere Anschaffungen aus
dem Auslande von fūr dem Bau no-
tigen Maschinen und Einrichtungen;

f) Vergūtung und eventuelle Prāmie an
die Sentab fūr die Ausfūhrung der
vertraglichen Arbeiten.

Die in Punkt 2 Lit. a und b dieses Ar-
tikels vorgesehenen Kosten sind unabān-
derlich. Die Hohe der in Lit. c und d so-
wie e vorgesehenen Kosten ist vorher nicht
zu bestimmen; sie sind in faktischem Um-
fange der Ausgaben fūr die ausgefūhrten
Bauarbeiten und Lieferungen zu decken.
Die in Lit. f genannte Vergūtung und evt.
Prāmie sind gemāss den Bestimmungen
des Artikels 24 zu zahlen.

Artikel 17.
1. Die zur Deckung der in Art. 16 ge-

nannten Ausgaben erforderlichen Mittel
werden folgendermassen beschafft:

a) die Regierung begleicht die in Art. 16
Pkt. 2 Lit. a, c, e und f vorgesehenen
Ausgaben;

b) zur Deckung der in Art. 16 Pkt. 2
Lit. b und d vorgesehenen Ausgaben
beschafft die Sentab der Regierung
Kredit in Schweden und erhālt als
Gegenwert fūr den beschafften Kre-
dit lettische Staatsschuldscheine. Der
Umfang des beschafften Kredits be-
trāgt elf Millionen (11.000.000,—)
schwedische Kronen.

2. Fails die in Art. 16 Pkt. 2 Lit. b und d
vorgesehenen Kosten elf Millionen
(11.000.000,—) schwedische Kronen ūber-
steigen sollten oder die Regierung die in
Art. 16 Pkt. 2 Lit. e genannten Anschaffun-
gen in Sctvvveden vornehmen sollte, so lei-
stet die Regierung die weiteren Zahlun-
gen direkt gemāss den zwischen Lettland
und Sclrvveden bestehenden Clearing-Be-
stimmungen.

3. Die Zahlungen auf das „Konto Dau-
gava", Prāmienzahlung, Zinszahlungen
und Tilgung der Schuldscheine unterliegen
nicht den zwischen Lettland und Schweden
bestehenden Clearing-Bestimmungen.

Artikel 18.

1. Die in Art. 16 Pkt. 2 Lit. a vorge-
sehenen Ausgaben zahlt die Regierung in
Lats direkt der Sentab innerhalb von
14 Tagen nach Inkrafttreten dieses Ver-
trages.

2. Die in Art. 16 Pkt. 2 Lit. b vorge-
sehenen Ausgaben deckt die Regierung
aus dem von der Sentab beschafften Kre-
dit folgendermassen:

Schwed. .Kr.
a) bis zum 15. August 1936 . 1.000.000 —
b) bis zum 15. Oktober 1936 1.000.000 —
c) bis zum 1. Oktober 1937 . 400.000 —
d) bis zum 1. Oktober 1938 . 300.000 —
e) bis zum 1. Oktober 1939. . 300.000 —

Diese Zahlung in Schuldscheinen (Art.
21) sind in der in Art. 22 vorgesehenen
VVeise an die Stockholms Enskilda Bank
A. B. zu ūberweisen, mit dem Auftrage sie
zu den hier erwāhnten Terminen an die
Sentab auszuhāndigen.

3. Die in Art. 16 Pkt. 2 Lit. c, d und f
vorgesehenen Ausgaben sind Iaut Art.
19—25 zu decken.

4. Die Begleichung der in Art. 16 Pkt. 2
Lit. e vorgesehenen Ausgaben regelt die
Regierung direkt mit den dritten Personen

gemāss den geschlossenen Vertrāgen, wo-
bei der Sentab und dem Finanzinspektor
ūber die geleisteten Zahlungen Mitteilung
gemacht wird. Die Regierung ist berech-
tigt, die in Art. 16Pkt. 2 Lit. e vorgesehenen
Zahlungsverpflichtungen auf dem Kredit-
wege zu regeln.

5. Die Regierung haftet nicht gegenūber
Subunternehmern, die Vertrage direkt mit
der Sentab, obgleich mit Zustimmung des
Bauinspektors, abgeschlossen haben.

Artikel 19.

1. Fūr die Kontrolle der Auszahlungen,
Buchhaltung und Abrechnung ernennt die
Regierung einen Finanzinspektor.

2. Der Finanzinspektor hat in Bezug auf
die Anstellung von lettischen Būrgern fūr
die Buch- und Kassenfūhrung, soweit
dieselben ein Monatsgehalt von mehr als
250 Lat erhalten, ein Vetorecht im Laufe
einer VVoche, nachdem ihm die Anstellung
mitgeteilt worden ist.

3. Aile Auszahlungsdokumente, unab-
hāngig davon ob die Auszahlung in Lats
vom „Konto Ķegums" (Art. 20) erfolgt
oder auch vom beschafften Kredit (Art.
22), reicht die Sentab vor der Auszahlung
dem Finanzinspektor zur Akzeptierung
ein.

Der Finanzinspektor prūft die eingereich-
ten Auszahlungsdokumente in Bezug auf
ihre Gesetzmāssigkeit und die Richtigkeit
der Zahlen und Abrechnungen innerhalb
von 7 Tagen, in dringenden Fāllen aber,
auf Verlangen der Sentab, innerhalb von
3 Tagen und gibt dann seine Zustimmung
zur Auszahlung.

4. Der Finanzinspektor kann der Sentab
Vorschūsse bis zum Betrag von
Ls 20.000,— vom „Konto Ķegums" gewāh-
ren.

5. Bis zum 15. Datum eines jeden Mo-
nats reicht die Sentab dem Finanzinspek-
tor in 2 Exemplaren eine Aufstellung ūber
die Ausgaben ein, die im vorherigen Mo-
nat vom „Konto Ķegums" (Art. 20) und
vom Erlos der Schuldscheine (Art. 22) be-
glichen worden sind. Der Aufstellung sind
Originalbelege fūr die Ausgaben beizu-
fūgen.

6. Im Laufe von 10 Tagen prūft der
Finanzinspektor die Aufstellung gemāss
der im Pkt. 3 vorgesehenen Ordnung, und
sendet nach der Prūfung das zweite von
ihm bestātigte Exemplar der Sentab zu-
rūck.

7. ralls der Finanzinspektor einige der
in der Aufstellung angefūhrten Ausgaben
nicht akzeptiert und das der Sentab in der
oben festgesetzten Zeit mitteilt, so bucht
die Sentab diese nicht akzeptierten Aus-
gaben auf das „Konto ungeklārter Rech-
nungen" .

Bestātigt der Finanzinspektor auf Grund
der von der Sentab ergānzend eingereich-
ten Belege oder Erklārungen die nicht ak-
zeptierten Ausgaben, so bucht die Sentab
dieselben vom „Konto ungeklārter Rech-
nungen" aus.

Artikel 20.
1. Unverzūglich nach Inkrafttreten die-

ses Vertrages zahlt die Regierung in der
Latvijas Banka Ls 1.000.000,— (eine Million)
auf laufende Rechnung, weiter „Konto Ķe-
gums" genannt, ein. Die Sentab deckt aus
diesem Konto aile Ausgaben, welche sie in
Erfūllung ihrer Verpflichtungen ļaut diesem
Vertrage in Lats zu bezahlen hat, wie z. B.:

a) Kauf oder Miete der zum Ausbau
erforderlichen Arbeits- und Trans-
portmittel, Maschinen, VVerkzeuge
und Vorrichtungen, wie auch deren
Versicherung, Transport, Prūfung,
Aufstellung, Betātigung, Unterhalt
und Remonten;

b) Kosten der Materialien, der mecha-
nischen und elektrischen Einrichtung
und anderer Vorrichtungen, ein-
schliesslich deren Transport, Versi-
cherung, Montage und Prūfung;

c) die den Subunternehmern und Lie-
feranten zu zahlenden Summen;

d) Arbeitslohne;
e) Gehālter der lettischen Arbeitslei-

tung und Arbeitsadministration, Ent-
lohnung der Experten, Gehālter des
technischen Kontor-, Niederlagen-
und niedrigeren Personāls;

f) Versicherung der Angestellten und
Arbeiter gegen Unglūcksfālle und
Versicherung in den Krankenkassen,
ausgenommen die Versicherung der
die Bauarbeiten leitenden Personen-
Auslānder; auf letztere sind die
Bestimmungen ūber Versicherung
gegen Krankheit und Unfālle nicht zu
beziehen;

g) Reisespesen des administrativen und
technischen Personāls Iaut einer vom
Bauinspektor bestātigten Instruktion;

h) Deckung anerkannter Prātensionen;
i) Miete der Kontorrāume der Sentab ir

Lettland, deren Versicherung, Be-
leuchtung, Beheizung und Bedienung,
Einrichtung und Ausstattung mit Mo-
beln;

j) Errichtung provisorischer Gebāude.
Unterhalt und Miete der Rāume an
der Arbeitsstelle, wie: fūr die Arbeits-
leitung, fūr VVohnungen fūr die Poli-
zei, Arbeiter und Angestellten, fūi
Niederlagen, Ambulanzen und āhnl.;
Beleuchtung, Beheizung, Bedienung
und Ausstattung dieser Gebāude und
Rāume;

k) Anschaffung von Instrumenten fūr die
technischen und topographischen Ar-
beiten;

1) Ausgaben fūr Zeichen- und Kanzelei-
zubehor, Post, Telephon und Tele-
graph;

m) Prozesskosten, in Uebereinstimmung
mit Art. 35:

n) die Aufenthaltskosten in Lettland des
Iaut diesem Vertrage angestellten
schwedischen Personāls und der nicht
lettischen Monteure u. dergl., die Iaut
diesem Vertrage oder Iaut den be-
sonderen Lieferungsvertrāgen zur
Vervvendung kommen;

o) Versicherung der provisorischen und
permanenten Bauten und Anlagen.

2. Bei Abhebungen vom „Konto Ķe-
gums" sollen die Schecks vom Finanzin-
spektor gegengezeichnet werden.

3. Die Regierung ergānzt dieses Konto
am 25. Datum eines jeden Monats in dem
Umfange, in welchem der Finanzinspektor
die ihm fūr den vorherigen Monat einge-
reichte Aufstellung ūber die Ausgaben
akzeptiert hat.

4. Fūr die Summen, welche die Regie-
rung auf dieses Konto einzahlt, zahlt die
Sentab keine Zinsen; die Zinsen aber,
die die Latvijas Banka fūr die auf diesem
Konto lagernden Summen zahlt, erhālt die
Regierung.

5. Die Ergānzung dieses Kontos stellt
die . Regierung im letzten Baujahre ein,
sobald festgestellt werden kann, dass die
auf dem Konto lagernde Summē fūr die
endgūltige Beendigung des Baues aus-
reicht.

Artikel 21.
1. Fūr den in Anspruch genommenen

Kredit (Art. 17 Pkt. 1 Lit. b) stellt die Re-
gierung gemāss Art. 22 Schuldscheine fūr
einen Nominalbetrag von total schw. Kro-
nen 11.000.000— (elf Millionen) aus, lau-
tend auf den Inhaber. Aile Schuldscheine
sind in VVerten von schw. Kr. 50.000 (fūnf-
zigtausend) ausgefertigt. Sie werden mit
20 halbjāhrigen, am 2. Januar und 1. Juli
fālligen Zinsscheinen nebst Talons ver-
sehen.

Der Text der Schuldscheine, die von der
Regierung auf eigene Kosten gedruckt
werden, ist in deutscher Sprache abgefasst,
in Uebereinstimmung mit der beigefūgten
Anlage.

2. Die Zinsen fūr die ausgereichten
Schuldscheine zahlt die Regierung zwei-
mal jāhrlich fūr jedes abgelaufene Halb-
jahr. Der Zinssatz fūr die nichteingelosten
Schuldscheine ist fūr jedes abgelaufene
Halbjahr gesondert in der VVeise zu be-
rechnen, dass dem Zinssatz, welchen die
an den scfrvvedischen Bankverein ange-
schlossenen Banken fūr sechsmonatige
Darlehen gegen schwedische Staatsobli-
gationen zu Beginn eines jeden abgelaufe-
nen Halbjahres (am 2. Januar bzw. 1. Juli)
erhalten haben, noch 1,5% jāhrlich zuge-
zāhlt werden. Dieser Zinssatz gilt bis
zum 31. Dezember 1939. Ab 1. Januar 1940
werden bis zum endgūltigen Auskauf der
Schuldscheine anstatt der genannten l,5°/o
nur l°/o jāhrlich zugezāhlt.

Dennoch darf der Zinssatz nicht hoher
als 6% und nicht niedriger als 4,5% jāhr-
lich sein.

3. Die Schuldscheine lost die Regierung

dem Tilgungsplan gemāss ein, welcher in
der Beilage beigefūgt ist. Die Einlosung
der Schuldscheine erfolgt in der Ordnung
der laufenden Numeration. Jeden 22. Juni
und 22. Dezember ūbenveist die Regierung
der Stockholms Enskilda Bank A. B., wei-
ter kurz S. E. B. genannt, die fūr das Ein-
losen der Schuldscheine und fūr die Zins-
zahlungen am nāchsten Termin erforder-
lichen Mittel. Die Bank regelt sowohl die
Einlosung als auch die Zinszahlungen der
Schuldscheine und ūbersendet unverzūg-
lich die eingelosten Schuldscheine und
Zinsscheine der Regierung. Fūr ihre Tā-
tigkeit Iaut diesem Vertrage erhālt die S.
E. B. von der Regierung keine Vergūtung.

4. Die Regierung hat das Recht Schuld-
scheine vor Eintritt des Termines einzulo-
sen, was sie 6 Monate vorher der S. E. B.
schriftlich mitzuteilen hat.

Artikel 22.
1. Zur'Deckung der Zahlungen der Re-

gierung Iaut Art. 16 Pkt. 2 Lit. d, die auf
Grund dieses Vertrages und des Baupro-
grammes bis zum 1. Januar 1937 fāllig
werden, ūberv/eist die Regierung an die
S. E. B. als Treuhānder bis zum 15. August
1936 einen entsprechenden Betrag von
Schuldscheinen.

2. Nach Inkrafttreten dieses Vertrages
ūberweist die Regierung jeden 25. Mārz,
Juni, September und Dezember an die S. E..
B. als Treuhānder weitere Schuldscheine
im Betrage, der auf Grund des von der
Sentab aufgestellten Bauprogrammes (ArL
12 Pkt. 1) fūr die nāchsten 6 Monate erfor-
derlich sein wird, vvobei die Summē der
von der S. E. B. im letzten Ouartal noch
nicht an die Sentab ausgelieferten Schuld-
scheine abgezogen wird.

3. Die S. E. B. ūbergibt der Sentab die
bei ihr deponierten Schuldscheine als Ge-
genvvert des von der Sentab der Regie-
rung gewāhrten Kredits nur Iaut den An-
weisungen des Finanzinspektors und hat
dabei das Datum der Uebergabe auf den
Schuldscheinen zu vermerken. Die S. E. B.
reicht die Schuldscheine in der Ordnung
der laufenden Numeration aus.

Die Schuldscheine werden zum Nominal-
wert realisiert.

4. Fails nach Erfūllung sāmtlicher Ver-
pflichtungen gemāss diesem Vertrage beī
der S. E. B. noch nicht ausgelieferte
Schuldscheine verblieben sein sollten, so
mūssen diese der Regierung zurūckgelie-
fert werden.

Artikel 23.

1. Fails der Iaut Art. 22 an die Sen-
tab zu bezahlende Betrag von Schuld-
scheinen nicht durch 50.000 teilbar ist,
soli der Rest mit einem Schuldscheiri
von schw. Kr. 50.000 (fūnfzigtausend)
gedeckt werden, und die Sentab bucht
den zuviel erhaltenen Betrag auf ein be-
sonderes Konto der Regierung, welches.
Konto von der Sentab nach dem gleichen
Zinssatz verzinst wird, der jeweilig fūr die
Schuldscheine gūltig ist. Bei Berechnung»
wieviel Schuldscheine die Sentab zu er-
halten hat, soli jederzeit die auf diesem
Konto lagernde Summē berūcksichtigt
werden, wobei dieses Konto nie mehr als.
schw. Kr. 50.000,— (fūnfzigtausend) aus-
machen kann.

2. Ausbuchungen aus diesem Konto
konnen nur auf jedesmalige Verfūgung des
Finanzinspektors erfolgen.

3. Fails nach Beendigung der Arbeiten
ein gewisser Betrag auf dem Konto steht,.
soli die Sentab der Regierung einen
Schuldschein zurūckgeben, wobei die
Regierung der Sentab die Differenz zwi-
schen dem VVerte des Schuldscheins und
dem Kontobetrag in bar zu zahlen hat.

Artikel 2A.

1. Die Regierung zahlt der Sentab als
Vergūtung fūr den Bau der VVasserkraft-
anlage:

a) schw. Kronen 1.350.000,— (eine Million
dreihundertfūnfzigtausend) fūr er-
folgte Arbeiten und Lieferungen, wel-
che in Lats bezahlt sind (Art. 16 Pkt. 2
Lit. c);

b) 4"/» von den Kosten der Anschaffun-
gen, die in Schweden erfolgt sind,
oder der Arbeiten, die in Lettland von
sclrvvedischen Firmen geleistet wor-
den sind (Art. 16 Pkt. 2 Lit. d);

c) 6% von den Ausgaben fūr in anderen
Staaten erfolgte Anschaffungen (Art.
16 Pkt. 2 Lit. e).

Fūr die in Art. 16 Pkt. 2 Lit. a und b
vorgesehenen Ausgaben erhālt die Sentab
keine Vergūtung.

2. Ausser der im Pkt. 1 vorgesehenen
Vergūtung erhālt die Sentab als besondere
Vergūtung noch eine Prāmie im Umfange
von 20% (zwanzig Prozent) von der
Summē, welche fūr die im Kosten-
anschlag vorgesehenen, in Lats zu be-
zahlenden Arbeiten und Lieferungen
(Art. 16 Pkt. 2 Lit. c) gegenūber dem
Kostenanschlage tatsāchlich weniger aus-
gegeben worden ist. Bei Berechnung
dieser Prāmie sollen die Umstānde, welche
eine eventuelle Verminderung bzw. Erho-
hung der vorgesehenen Ausgaben in Lats
bewirkt haben, nicht berūcksichtigt wer-
den; ausschlaggebend ist einzig die
Tatsache, dass die Sentab an Latbetrāgen
tatsāchlich weniger ausgegeben hat, als
im Kostenanschlage vorgesehen.



3. Die Regierung zahit die der i>entab

zukommende Vergūtung auf das „Konto
Daugava" (Art. 25) folgendermassen ein:

a) die im Pkt. 1 Lit. a dieses Artikels
vorgesehene Vergūtung am 25. Da-
tum eines jeden Monats, beginnend
mit dem 25. September 1936, im Be-
trage von je schw. Kr. 30.000 —
(dreissigtausend) bis die Summē von
schw. Kr. 1.350.000— (eine Million
dreihnndertfūnfzigtausend) erreicht
ist;

b) die im Pkt. 1 Lit. b und c dieses Arti-
kels vorgesehene Vergūtung fūr
tatsāchliche im abgelaufenen Monat
erfolgte Zahlungen am 25. Tage eines
jeden nāchsten Monats, jedoch so,
dass solche Vergūtung, die sich auf
Lieferungen auf Kredit (Art. 16 Pkt. 2
Lit. e) bezieht, .am 25. Tage des
nāchsten., der Lieferung folgenden,
Monats erfolgt.

Die in Pkt 2 dieses Artikels vorgesehene

Prāmie erhālt die Sentab innerhalb von
drei. (3) Monaten nach endgūltigem Bū-
cherabschluss der Sentab in Lettland.

4. Die m Pkt 1 Lit. b un c dieses Ar-
tikels vorgesehene Vergūtung wird aus-
gehend von den in den Fakturen angege-
benen Summenbereclmet, wobei die Um-
rechnung von auslāndischen VVāhrungen
in schw. Kronen auf Grund des mittleren
Kursēs, welcher am Ausstellungstage der
Faktūra an der Stockholmer Borse bestan-
den hat, vorzunehmen ist. Fails die An-
schaffungen auf Kredit erfolgen sollten,
wird die Berechnung der Vergūtung an
die Sentab, wie oben erwahnt, auf Grund
des Kursēs berechnet, welcher am Liefe-
rungstage bestanden hat.

Die Prāmie erhālt die Sentab in Kronen.
wobei die Umrechnung der Lats in Kronen
auf Grund des Mittelkurses erfolgt, wel-
cher am Auszahlungstermin der Prāmie an
der Rigaer Borse bestanden hat.

Artikel 25.
1. Die Sentab eroffnet in der Stock-

holms Enskilda Bank A. B. in Stockholm
ein besonderes Konto, fernerhin „Konto
Daugava" genannt, an das die Regierung
die in Art. 24 vorgesehenen Zahlungen
leistet. Auszahlungen von diesem Konto
kann die Sentab nur erhalten, soweit die
Einzahlungen der Regierung schwedische
Kronen 1.800.000,— (eine Million acht-
hunderttausend) ūberschritten haben. Bis
zu dieser Summē sind die Einzahlun-
gen der Regierung fūr die Sentab gesperrt
und als Garantie der Sentab an die Regie-
rung zu betrachten.

2. Auf Antrag der Sentab kann die Re-
gierung gestatten, die in Art. 24 vorge-
sehene, der Sentab zukommende Vergū-
tung in Lettland in Lats auszuzahlen.

3. Die Sentab ist berechtigt, die auf das
„Konto Daugava" eingezahlten Summen
in solchem Betrage abzuheben, fūr welche
sie der Regierung Garantien der Latvijas
Banka stellt. Nach eigenem Ermessen kann
die Regierung in diesen Fāllen von der
Sentab auch Sicherheiten anderer Art
akzeptieren.

Artikel 26.

Fails beim Bau der VVasserkraftanlage

die Sentab gegenūber dem Bauprogramm
um mehr als 6 Monate rūckstāndig wird, so
hat die Regierung das Recht die Vergū-
tungszahlungen Iaut Art. 24 Pkt. 3 Lit. a
zeitweilig zu unterbrechen. In solchem
Falle hat die Regierung das Recht, auch
die in Art. 18 Pkt. 2 Lit. c, d und e er-
wāhnte Auslieferung der Schuldscheine
zertvveilig zu unterbrechen.

Die Frist der Unterbrechungen gleicht
der Verspātung gegenūber dem Baupro-

gramm.

Artikel 27.

1. Zur Besicherung ihrer Verpflichtun-
gen an die Regierung Iaut diesem Ver-
trage stellt die Sentab der Regierung
folgende Garantien:

a) eine Garantie der Latvijas Banka
ūber Ls 750.000,— (siebenhundert-
fūnfzigtausend) bei Unterzeichnung
dieses Vertrages;

b) die Summen Iaut Art. 25, welche sich
auf dem „Konto Daugava" ansam-
meln, bis zum Betrage von schw. Kr.
1.800.000,— (eine Million achthundert-
tausend);

c) eine Garantie der Latvijas Banka,
dass die Regierung die in Art. 16
Pkt. 2 Lit. b ervvāhnten Schuldscheine
zurūckbekommt, fails dieser Vertrag
Iaut Art. 31 Pkt. 1 Lit. a fūr aufge-
hoben erklārt \vird. Diese Garantie
wird der Regierung zwei (2) Tage vor
der Auslieferung der Schuldscheine
Iaut Art. 18 Pkt. 2 Lit. b ūbergeben.

Ausserdem haftet die Sentab tur die

ordnungsgemasse Erfūllang dieses Vertra-
ges mit ihrern gesamten Vermogen.

2. Mit der im vorherigen Punktē ge-
nannten Besicherung der Sentab deckt
die Regierung die ihr entstandenen Aus-
gaben: a) mit Zustimmung der Sentab
oder auch b) auf Grund eines Urteils von
seiten des Schiedsgerichts (Art. 34).

3. Die Iaut Pkt 2 dieses Artikels in
Anspruch genommenen Garantien hat die
Sentab unverzūglich bis zu deren frūherem
Umfange zu ergānzen. Die Verpflichtung
der Sentab zur Auffūllung der Garantien
erlischt mit dem Tage der Unterzeichnung
des Abnahmeprotokolls der endgūltig fer-
tiggestellten VVasserkraftanlage (Art. 13
Pkt. 6). Reicht jedoch die Summē der Ga-
rantie zur Deckung etwaiger entstandener
Schāden nicht aus, so hat die Sentab un-
verzūglich der Regierung die fehlende
Summē in barem Gelde zu bezahlen.

4. Die in Pkt. 1 dieses Artikels envāhn-

ten Garantien, soweit diese nicht ?vvāhrend
der Garantiezeit fūr die entsprechenden
Zwecke in Anspruch genommen sind, gibt
die Regierung frei:

a) die Garantie Iaut Pkt. 1 Lit. c dieses
Artikels — wenn die Regierung ihi
Rūcktrittsrecht von diesem Vertrage
Iaut Art. 31 Pkt. 1 Lit. a in der da-
selbst ervvāhnten Frist nicht geltend
macht, oder das Schiedsgericht den
gestellten Rūcktrittsantrag zurūck-
weist;

b) die Besicherung Iaut Pkt. 1 Lit. b
dieses Artikels — nach Ablauf eines
Jahres, gerechnet von der endgūlti-
gen Fertigstellung der VVasserkraft-
anlage (Art. 13 Pkt. 6);

c) die Garantie Iaut Pkt. 1 Lit. a dieses
Artikels — 30 Tage nach Ablauf von
z\vei Jahren, gerechnet von der end-
gūltigen Fertigstellung der VVasser
kraftanlage (Art. 13 Pkt. 6).

5. Die Garantie der Latvijas Banka kann
die Sentab jederzeit durch eine entspre-
chende Garantie der Latvijas Kreditbanka
ersetzen.

III.

Artikel 28.
1. Das zur Ausfūhrung der in diesem

Vertrage vorgesehenen Arbeiten notige
Baubūro hat die Sentab in Lettland einzu-
richten. Die Buchfūhrung ist nach den
Prinzipien der doppelten Buchfūhrung und
der ūblichen Praxis einzurichten. Die
Nomenklatur der Buchfūhrung und die Art
und Ordnung der Abrechnungen arbeitet
die Sentab unverzūglich nach Inkrafttreten
dieses Vertrages im Einvernehmen mit
dem Finanzinspektor aus.

2. Es ist der Sentab gestattet, den ge-
samten Schriftwechsel mit Behorden, Fir-
men und Personen in Lettland, der mit der
Ausfūhrung dieses Vertrages im Zusam-
menhang steht, in deutscher Sprache zu
fūhren. In derselben Sprache soli auch die
Buchfūhrung eingerichtet werden.

3. VVāhrend der Ausfūhrung des Ver-
trages hat die Sentab aile lettischen Ge-
setze und Arbeitsbestimmungen, wie auch
die sanitāren und polizeilichen Verordnun-
gen und die Verordnungen der Selbstver-
\valtungen zu berūcksichtigen.

Artikel 29.

1. Die Sentab muss wahrend der gan-
zen Bauzeit einen bevollmāchtigten Ver-
treter in Lettland halten, der auf Grund
dieses Vertrages bevollmāchtigt ist, die
Sentab in allen ihren Beziehungen zu der
Regierung zu reprāsentieren. Der Ver-
treter der Sentab ist aus den Bauleitern
zu wāhlen.

2. Die Ernennung des im vorangegan-
genen Punktē erwāhnten bevollmāchtigten
Vertreters der Sentab muss der Regie-
rung binnen 10 Tagen vom Tage der In-
krafttretung des Vertrages mitgeteilt wer-

den, unter Angabe seiner Adresse in Riga.
Die auf diese Adresse gegen Unterschrift

abgesandte Korrespondenz gilt als der
Sentab ausgehāndigt.

Fails die Sentab ihren Bevollmāchtigten
abruft und einen neuen ernennt, ist dieses
der Regierung unverzūglich mitzuteilen.

3. Unverzūglich nach dem Inkrafttre-
ten dieses Vertrages teilt die Regierung
der Sentab die Adresse des Bauinspektors
(Art. 4 Pkt. 1) mit.

Die auf diese Adresse gegen Unter-
schrift abgesandte Korrespondenz gilt als
der Regierung ausgehāndigt.

4. Die ganze Korrespondenz, wie auch

aile Mitteilungen, damit diese gūltig und
rechtskrāftig sind, mūssen in schriftlicher
Form sein und der anderen Partei gegen
Unterschrift abgesandt \verden.

Artikel 30.

1. Aile aus dem Auslande eingefūhrten
Materialien, Maschinen, Apparate, Instru-
mente, VVerkzeuge und anderes Zubehor
und Gegenstānde, die fūr den Bau und die
Inbetriebsetzung der Kraftanlage, wie auch
fūr aile auszufūhrenden Bauarbeiten erfor-
derlich sind, werden vom Einfuhrzoll und
von allen dem Staate und den Selbstver-
\valtungen zukommenden Steuern und Ab-
gaben befreit, fails zu deren Einfuhr nach
Lettland der Bauinspektor seine schriftli-
che Zustimmung gegeben hat.

2. Fails welche von den eingefūhrten
Materialien und Gegenstānden nicht ein-
gebaut und nicht der Kraftanlage ūberge-
ben werden, sie aber dennoch in Lettland
verbleiben, so zahlt der Eigentūmer die-
ser Materialien und Gegenstānde den ent-
sprechenden Zoli, wie auch aile anderen
Steuern und Abgaben. Die in Lettland
verbleibenden abgenutzten Materialien und
Gegenstānde werden auf einer offentlichen
Versteigerung meistbietlich verkauft. Von
dem so erzielten Preise sind der Zoli, wie
auch aile anderen Steuern und Abgaben
zu decken; der etvvaige Rest ist dem
Eigentūmer auszuhāndigen.

3. Ferner ist die Sentab vvāhrend der
ganzen Vetragsdauer befreit von:

a) Steuern im Zusammenhang mit dem
Abschluss dieses Vertrages und der
Ausfertigung der in Art. 37 Pkt. 1
genannten Abschriften;

b) der Handels - Industrie - Grundsteuer
und den Krisenbekāmpfungssteuern;

c) allen direkten Steuern, sowohl den
bestehenden, wie auch solchen, wel-
che in Zukunft auferlegt werden
konnten;

d) Stempelsteuer im Zusammenhang
mit der Erfūllung dieses Vertrages.

4. Fails es vorkommen sollte, dass die
Sentab ungeachtet des Obengesagten,
dennoch zu Gunsten des Staates, der
Selbstvenvaltungen oder anderer gesell-
schaftlicher Organisationen Steuern oder
Abgaben irgendwelcher Art (z. B. Stem-
pelsteuer fūr verschiedene Lieferungs-
und Arbeitsvertrāge oder Bankgarantien)
zahlen muss, so vergūtet die Regierung
der Sentab die bezahlten Summen. Diese
Ausgaben der Regierung werden nicht als
Baukosten betrachtet.

Artikel 31.

1. In folgenden Fāllen kann die Regie-
rung auf Grund eines vom Ministerkabinett
bestātigten Beschlusses des Finanzmini-
sters ihren Rucktritt vom Vertrage wegen
Verschuldens der Sentab erklāren:

a) fails die Sentab im Laufe der ersten
6 Monate nach dem Inkrafttreten des
Vertrages nicht mindestens die Hālfte
der fūr diese Zeit im Bauprogramm
vorgesehenen Arbeiten ausgefūhrt
hat und der Sentab der vom Minister-
kabinett bestātigte Beschluss des
Finanzministers ūber den Rucktritt
nicht spāter als im Laufe von 14 Ta-
gen, gerechnet vom Verstreichen der
6-monatlichen Frist zugestellt wird;

b) fails eine unehrliche Handlungsvveise
der Sentab bei den Abrechnungen
oder einer anderen, in Beziehung zur
Ausfūhrung des Vertrages stehende
Tātigkeit, festgestellt ist;

c) fails die Sentab, ungeachtet der VVar
nung des Bauinspektors, die Erfūllung
ihrer aus diesem Vertrage hervorge-
henden Verpflichtungen grob ver-
nachlāssigt;

d) fails die Sentab die Bestimmungen
des Vertrages programmgemāss nicht
erfūllt, wobei aber die Bestimmung
des Art. 34 Pkt. 11 in fine zu berūck-
sichtigen ist;

e) fails die Sentab den in Art. 17 Pkt. 1
Lit. b ervvāhnten Kredit in schw. Kro-
nen nicht verschafft.

2. Die Sentab ist berechtigt, die Auf-
hebung des Vertrages wegen Verschuldens
der Regierung zu erklāren und den Fi-
nanzminister davon schriftlich in Kenntnis
zu setzen, fails die Regierung:

a) die auf das „Konto Ķegums" (Art. 20)
zu leistenden Einzahlungen um mehr
als 14 Tage versāumt;

b) die auf das „Konto Daugava" (Art.
25) zu leistenden Einzahlungen um
mehr als 30 Tage versāumt;

c) die Termine fūr das Einlosen der
Schuldscheine und/oder fūr die Zah-
lung der Zinsen (Art. 21) um mehr
als 14 Tage versāumt;

d) die Absendung der Schuldscheine an
die Stockholms Enskilda Bank A. B-
(Art. 22) und/oder die Beauftragung
der Auslieferung (Art. 22 Pkt. 3) um
mehr als 30 Tage versāumt;

e) die Bestimmungen des Art. 7 Pkt. 1
und/oder des Art. 11 Pkt. 1 (2. Satz)
nicht erfūllt.

3. Im Falle des Rūcktritts vom Vertrage
hat jeder der Vertragspartner das Recht,
im Laufe von 14 Tagen, gerechnet vom
Empfang der entsprechenden Benachrich-
tigung, die Uebergabe der Frage an das
Schiedsgericht zu verlangen.

4. Fails der Vertrag aufgehoben wird,
so hat die schuldige Partei der anderen
Partei aile durch die Aufhebung des Ver-
trages entstandenen, wie auch vorausseh-
baren direkten Verluste (damnum emer-
gens) zu vergūten und ausserdem noch
eine gesondert angegebene Vergūtung zu
leisten, die die Partner nach gegenseitiger
Vereinbarung festsetzen, oder die, fails
keine Einigung erzielt wird, vom Schieds-
gericht als gerecht anerkannt wird.

5. Fails der Vertrag wegen Verschul-
dens der Sentab aufgehoben wird, so ūber-
nimmt die A. B. Electro-Invest die Ver-
pflichtung:

a) den in Art. 17 Pkt. 1 Lit. b ervvāhnten
Kredit ohne Storungen fūr die Regie-
rung weiter zu beschaffen und

b) selbstschuldnerisch und primār der
Regierung den vom Schiedsgericht
zugesprochenen Schadenersatz und
besondere Vergūtung (Pkt. 4 dieses
Artikels) zu bezahlen.

VVeiter muss die A. B. Electro-Invest in
solchem Falle Iaut eigener VVahl entweder

an Stellē der Sentab diesen Vertrag auf
sich nehmen, wobei sie dann berechtigt
ist den in diesem Vertrage ervvāhnten Bau
auf einen Subunternehmer, den die Regie-
rung gutheisst, zu ūbertragen, oder

die Verpflichtungen der Sentab nur be-
zūglich Lieferungen von Maschinen aus
Sclrvveden und die Injektierungsarbeiten
der Svenska Diamantbergborrnings A. B.
Iaut diesem Vertrage auf sich nehmen, in
"vvelchem Falle ihr nur die in Art. 16 Pkt. 2
Lit. d erwāhnten Zahlungen zukommen.

6. Fails der Vertrag wegen Verschul-
dens der Regierung aufgehoben wird, so:

a) ist das „Konto Daugava" und die Ga-
rantien mit Zustimmung der Regie-
rung zu Gunsten der Sentab freizu-
geben, oder auch ohne diese Zustim-
mung — auf Grund einer Entschei-

dung des Schiedsgerichts;
b) ist die Regierung verpflichtet auf Ver-

langen der Inhaber von Schuld-
scheinen (Art. 21) dieselben unverzūg-
lich einzulosen, ungeachtet der auf
den Schuldscheinen vorgesehenen
Termine;

c) ist die Sentab berechtigt von allen
Subvertrāgen gelost zu werden. Die
Regierung hat dann die Verpflichtung
binnen eines Monats in diese Subver-
trāge anstatt der Sentab einzusprin-
gen, muss aber den schwedischen
Sublieferanten, damit diese verpflich-
tet sind ihre Subvertrāge, anstatt der
Sentab gegenūber der Regierung di-
rekt zu erfūllen, eine Garantie einer
erstklassigen schwedischen Bank
stellen, zur Besicherung der in den
Subvertrāgen ervvāhnten Zahlungen.

Die Regierung muss aber die Zahlungen
Iaut diesen Subvertrāgen nur in dem Masse
vornehmen, als solche noch nicht mit Zah-
lungen an die Sentab (Art. 16 Pkt. 2 Lit. d
und Art 22 Pkt. 3) getilgt sind.

7. Aile auf Grund dieses Vertrages mit
den Mitteln der Regierung angeschafften
und angefertigten Objekte sind Eigentum
der Regierung.

Artikel 32.

1. Grūnde, die beide Vertragspartner
von der Ausfūhrung dieses Vertrages be-
freien und diesen Vertrag, unabhāngig vom
Verschulden, aufheben, sind:

a) Einbruch des Feindes in Sclrvveden
und/oder Lettland;

b) wegen Umstānde, die auf Krieg in
Lettland oder Sclrvveden zurūckzu-
fūhren sind, erlassene Verfūgungen
der scfrvvedischen und/oder lettischen
Regierung, die die Ausfūhrung des
Vertrages unmoglich machen.

2. Fails die Ausfūhrung des Vertrages
der oben genannten Grūnde wegen aufhort
und die Vertragspartner sich unter einan-
der ūber die gegenseitige Verrechnung
nicht einigen, so wird die Frage vom
Schiedsgericht, wie dieses es fūr gerecht
befindet, entschieden.

Artikel 33.

1. Die Haftung der Vertragspartner fūr
die Erfūllung dieses Vertrages wird zeit-
vveilig aufgehoben und die vorgesehenen
Termine werden entsprechend verlangert
durch force majeure.



2. Als force majeure gelten Umstānde
und Ereignisse, welche die Erfūllung dieses
Vertrages unmoglich machen, wobei diese
Umstānde oder Ereignisse solcher Natur
sein mūssen, dass sie vorauszusehen bzw.
abzuwenden ausser Bereich der Moglich-
keiten der einen oder der anderen Partei
gewesen ist. Bei der Entscheidung dar-
ūber, ob ein Fall als force majeure zu be-
trachten ist, muss die gesteigerte Haft-
pflicht des Fachmannes in Betracht gezo-
gen werden.

3. Als force majeure gelten nicht Eisgang
und Hochwasser in der Daugava bis
10.000 m/sec. Durchflussmenge.

4. Ueber Verrechnung des Schadens,
den die eine oder die andere Partei durch
force majeure erlitten hat, sollen sich die
Parteien gūtig einigen, widrigenfalls aui
Antrag einer Partei diese Frage vom
Schiedsgericht nach seinem billigen Ermes-
sen zu entscheiden ist.

Artikel 34.

1. Aile Streitigkeiten und Meinungsver-
schiedenheiten zwischen der Regierung
und der Sentab ūber die Amvvendung, Aus-
fūhrung oder Auslegung dieses Vertrages
sind durch ein Schiedsgericht zu schlich-
ten.

2. Die Partei, welche das Schiedsge-
richt beantragt, hat den Gegenstand des
Streites schriftlich zu formulieren.

3. Das Schiedsgericht kann aus einer
Person bestehen, oder ein kollegiales, aus
3 Schiedsrichtern bestehendes sein.

4. Das aus einer Person bestehende
Schiedsgericht ist nur dann zulāssig, fails:

a) beide Parteien sich darūber einigen;
b) vor Aufforderung des Schiedsrichters

beide Parteien die Hohe des ihm fest-
zusetzenden Honorārs vereinbart
haben;

c) beide Parteien sich gutvvillig ūber die
Person des Schiedsrichters einigen,
oder aber eine dritte Person oder
īnstitution vereinbaren, die einen
Schiedsrichter ernennen soli, dessen
Entscheidung sie sich widerspruchs-
los fūgen werden.

5. Nach Ernennen des aus einer Person
bestehenden Schiedsgerichts, kann die
Entscheidung der Streittage nicht einem
kollegialen Schiedsgericht ūbertragen wer-
den, soweit der Schiedsrichter nicht selbst
die Entscheidung der Sache ablehnt.

6. Fails keine Einigung ūber den Ein-
zelrichter (Pkt. 4) erzielt werden kann,'so
wird der Streitfall, auf Antrag eines der
Vertragspartner, von einem kollegialen
Schiedsgericht entschieden.

7. Das kollegiale Schiedsgericht besteht
aus dem Obmann, der Jurist sein soli, und
zwei Richtern, ūber die sich beide Par-
teien gūtlich einigen, wobei sie vorher die
dem Gericht zukommende Vergūtung und
deren Verteilung unter die einzelnen Ge-
richtsglieder festsetzen. Sollte eine solche
Einigung nicht zu erzielen sein, so muss
ūber eine dritte Person oder īnstitution
verhandelt werden, welche die Schieds-
richter ernennen und die ihnen zukommen-
de Vergūtung bestimmen soli.

8. Fails die im vorhergehenden Punktē
vorgesehene Einigung nicht erzielt werden
kann, so wird auf Ersuchen einer odei
beider Parteien das kollegiale Schiedsge-
richt von der Internationalen Handelskam-
mer in Paris ernannt, wobei letztere gleich-
zeitig auch das den Schiedsrichtern zukom-
mende Honorar festsetzt.

9. Aile mit dem Schiedsgericht verbun-
denen Unkosten werden der Partei aufer-
legt, die den Prozess verliert; fails der
Streitfall nur teihveise zu Gunsten einer
Partei entschieden wird, so sind auch die
Unkosten des Schiedsgerichts entsprechend
zu verteilen.

Die vor dem Urteil zu zahlenden Ausla-
gen bestreiten vorschus,sweise die Ver-
tragspartner zu gleichen Teilen.

10. Der Schiedsgenchtsprozess ist von

allen Steuern und Gebūhren befreit.
11. Fūr die Urteile der Schiedsgerichte

gelten als Grundlage:
a) dieser Vertrag und die ihm beigefūg-

ten Beilagen;
b) die Iaut Art. 5 Pkt. 3 akzeptierten

Detailzeichnungen;
c) eventuelle von den Vertragspartnern

untereinander getroffene schriftliche
Vereinbarungen;

d) eventuelle Schiedsgerichtsurteile;
e) eventuelle wāhrend der Bauausfūh-

rung gemachte Feststellungen und
Abrechnungen, wie auch die Proto-
kolle Iaut Art. 13 Pkt. 1 Lit. f;

f) subsidiār das zur Zeit des Abschlus-
ses dieses Vertrages geltende letti-
sche Zivilgesetz und Handelsrecht.

In dem in Art 31 Pkt. 1 Lit. d vorge-
sehenen Falle hat das Schiedsgericht auch
die Frage zu ervvāgen, ob die Versāumnis
solcher Art ist, dass der von der Regie-
tung beantragte Rucktritt vom Vertrage
als berechtigt anzuerkennen ist, wobei der
faktische Verlauf und Stand der Bauar-
beiten berūcksichtigt werden muss.

12. Das Schiedsgericht hat die Streit-
frage spātestens im Laufe von drei Mo-
naten, gerechnet vom Tage seiner Ernen-
nung, zu entscheiden.

Das Urteil des Schiedsgerichtes ist
endgūltig und dagegen kann keine Partei
weder dem VVesen nach, noch auf dem
Kassationswege Berufung einlegen.

13. Fails einer der Schiedsrichter zu-
rūcktritt, so haben sich die Vertragspart-
ner ūber seinen Vertreter oder die dritte
Person oder īnstitution, die den fehlenden
Schiedsrichter ernennt, zu einigen. Fails
keine Einigung stattfindet, so ernennt auf
Ersuchen eines der Partner, die Interna-
tionale Handelskammer in Paris den feh-
lenden Schiedsrichter.

14. Der Art. 1489. der lettischen Zivil-
prozessordnung bezieht sich nicht auf die
in diesem Vertrage vorgesehenen Schieds-
gerichte.

Artikel 35.

1. Aile Klagen, die aus Anlass dieses
Vertrages von dritten Personen gegen die
Sentab erhoben werden, mūssen gleich-
zeitig auch gegen die Regierung, d. h. ge-
gen den Staat in der Person des Finanz-
ministeriums erhoben werden.

2. VVenn die Sentab bei der Ausfūhrung
dieses Vertrages eine Klage gegen dritte
Personen einreicht, so muss sie davon die
Regiegung in gehoriger Zeit unterrichten.
Die Regierung hat dann das Recht im
VVege der Intervention an die Seite des
Klāgers zu treten.

3. Diese Prozesse mūssen vom Gericht
beschleunigt, d. h.. gemāss den Bestim-
mungen ūber die Prozessbeschleunigung
in Arbeitssachen durchgesehen werden.

Artikel 36.
1. Fūr die ordnungsgemasse Erfūllung

dieses Vertrages. seitens der Sentab būrgt
die A. B. Electro-Invest, Vāsterās. Fails
daher das Vermogen der Sentab zur Dek-
kung aller eventuellen Forderungen der
Regierung nicht ausreichen sollte, so ist
die Regierung berechtigt, ihre Forderungen
gegen die A. B. Electro-Invest zu richten,
die ihrerseits mit ihrern ganzen Vermogen
dafūr haftet.

2. Ausser der im Pkt. 1 dieses Artikels
vorgesehenen VVeiseāussert sich die Būrg-
schaft der A. B. Electro-Invest in der in
Art. 31 Pkt. 5 dieses Vertrages vorgesehe-
nen VVeise.

3. Die Unterschrift des Bevollmāchtig-
ten der A. B. Electro-Invest unter diesem
Vertrage bedeutet gleichzeitig die umvvi-
derrufliche Uebernahme der in diesem Ar-
tikel erwāhnten Verpflichtungen.

Artikel 37.
1. Dieser Vertrag ist in deutscher

Sprache in fūnf Exemplaren ausgefertigt,
von denen die Regierung das Original be-
hālt, wāhrend je eine beglaubigte Abschriff
der Sentab, der A. B. Electro-Invest . der
A. B. Vattenbyggnadsbyrān und der Stock-
holms Enskilda Bank A. B. ausgereicht
wird.

2. Dieser Vertrag tritt in Kraft nach-
dem:

a) die A. B. Vattenbyggnadsbyran und
die Stockholms Enskilda Bank A. B.
dem lettischen Finanzminister mitge-
teilt haben, dass sie die notariell be-
glaubigte Abschrift dieses Vertrages
erhalten haben und sich verpflichten,
die Bestimmungen dieses Vertrages,
soweit sie sich auf sie beziehen, zu
erfūllen, und

b) das Ministerkabinett Lettlands ein
mit diesem Vertrage ūbereinstim-
mendes Gesetz angenommen hat und
dasselbe vom Staatsprāsidenten pub-
liziert worden ist.

Riga, den 1. August 1936.
In Vollmacht der

Regierung Lettlands L. E k i s.
In Vollmacht der

Svenska Entreprenad A. B,
Cari T h u 1 i n.

In Vollmacht der
A. B. Electro-Invest

T.Erics'on.

Līgums

Tulkojums.

btarp Latvijas Republikas valdību, re-

prezentētu ar Finanču ministriju finanču
ministra Ludviga E ķ i s kunga personā,
turpmāk īsi sauktu „Valdība", no vienas
puses un

Svenska Entreprenad A. B., Stockholm,
reprezentētu ar direktoru kpt. Cari Thulin
kungu, turpmāk īsi sauktu „Sentab", kā lī-
gumslēdzēju pusi un

A. B. Electro-Invest, Vāsterās, reprezen-
tētu ar direktoru Thorsten E r i c s o n kun-
gu, kā galvotāju Sentab pusē, no otras
puses,

piedaloties
A. B. Vattenbyggnadsbyrān un
Stockholms Enskilda Bank A. B, Stock-
holm,

noslēgts sekojošs līgums.

I.
1. pants.

Valdība uzdod Sentab un Sentab uzņe-
mas saskaņā ar šo līgumu izpildīt sekojo-
šas būves:

a) aizsprostu ūdens spēka stacijai Dau-
gavā pie Ķeguma ar braucamo tiltu
un visiem aizvariem un to mēchanis-
kām un elektriskām ierīcēm, kā arī
pieslēgu dambjiem abos krastos;

b) plostu, kuģu un zivju ceļus pie aiz-
sprosta;

c) spēka stacijas mašīnu un slēgumu ēku
ar ledus aizsarga sienu, augs- un
apakšūdens kanāliem, ieteku un ma-
šīnu ēkas apakšbūvi maksimālai jau-
dai līdz 70.000 kVV, bet mašīnu ēkas
virsdaļas, saskaņā ar projektu, tikai
līdz 35.000 kVV jaudai;

d) turbinu, ģeneratoru un slēgumu ietai-
ses 45.000 KVA ģeneratoru jaudai;

e) spēka stacijas brīvgaisa transforma-
toru staciju;

f) tālvadu līniju no spēka stacijas līdz
Rīgai un brīvgaisa Transformatoru
staciju Rīgā, iesk. mērīšanas ierīci
transformatoru sekundārā pusē;

g) palīgierīces, kādas vajadzīgas, lai visa
ūdens spēka stacija būtu darba gata-
vībā;

h) palīgbūves un palīgietaises, kā:
dzelzceļa atzarojumus, ceļus, dzīvoja-
mās un saimniecības ēkas un citas
spēka stacijai vajadzīgās būves un
taml.

2. pants.

1. 1. pantā minētās Ķeguma ūdens spē-
ka stacijas būve izpildāma saskaņā ar Val-
dības apstiprināto projektu, technisko ap-
rakstu un aprēķiniem, maksas aprēķinu un
būves programmu.

2. Ūdens spēka stacijas projektu, tech-
nisko aprakstu un techniskos aprēķinus
(proti — hidrauliskos aprēķinus, aizsprosta
un mašīnu ēkas statiskos aprēķinus un
aizsprosta stiprības aprēķinus, kā arī
plostu un kuģu ceļa caurlaides spējas ap-
rēķinu) izstrādā un paraksta A. B. Vatten-
byggnadsbyrān. Tālāk projektam pievie-
nojams tālvadu līnijas mēchaniskais un
elektriskais aprēķins.

3. Reize ar projektu Sentab iesniedz:

a) maksas aprēķinam par pamatu ņem-
to cenu un ģeoloģisko un citu apstākļu
sakopojumu;

b) darbvedības organizācijas plānu;
c) kā mērauklu lietojamu sarakstu ad-

ministratīvā un techniskā personāla
kategorijām, uzdodot paredzamo at-
algojumu latos;

d) tuvīnu kalendāra plānu būvju izpildī-
šanai vajadzīgo maksāšanas līdzekļu
sagatavošanai, kā latu un Zviedrijas
kronu summām, tā ari summām ci-
tās ārzemju valūtās. Atkarībā no
būvdarbu gaitas, šo kalendāra plānu
var uz Sentab pieprasījumu ar Val-
dības piekrišanu laiku pa laikam gro-
zīt.

4. Visi šinī pantā minētie projekta pieli-
kumi pievienojami līgumam. Tie ir līguma
neatdalāma sastāvdaļa un Valdības īpa-
šums.

6. pants.

1. Saskaņā ar starp Sentab pn A. B,
Vattenbyggnadsbyrān, turpmāk sauktu
V. B. B., panākto vienošanos, pēdējā apņe-
mas:

a) iesniegt 2. pantā minēto Ķeguma
ūdens spēka stacijas projektu ar sīku
technisku aprakstu un techniskiem
aprēķiniem;

b) izstrādāt detaļzīmējumus paliekošām
buvem, kā arī techniskos aprēķinus
tāda apjomā, kā to vēlas Valdība;

c) izdarīt modeļu mēģinājumus, kādi iz-
rādītos par vajadzīgiem atsevišķu
konstrukcijas daļu izveidošanai;

d) dot atsauksmes techniskos jautāju-
mos, kādi līgumam pastāvot var ras-
ties pie ūdens spēka stacijas būvēm.

Ja pie tam par vajadzīgām izrādītos mu-
tiskas apspriedes vai apskates uz vietas,
tad V. B. B. izsūta savu pārstāvi resp. sa-
vus pārstāvjus.

2. Par savu 1. punktā minēto līdzdar-
bību, kurai jānotiek tiklab uz Sentab, kā
arī uz Valdības pieprasījumu, V. B. B. sa-
ņem atlīdzību no Sentab uz līgumā (16.
panta 2. punktā lit. b) paredzētās paušal-
summas rēķinu.

4. pants.

1. Darbu uzraudzībai Valdība ieceļ būv-
inspektoru, kas uzskatāms par Valdības
vienīgo pārstāvi attiecībās ar Sentab.

Vienīgi būinspektors ir pilnvarots griez-
ties pie Sentab ar Valdības paziņojumiem,
paskaidrojumiem, priekšlikumiem u. t. t.
šā līguma robežās, izņemot tādos jautāju-
mos, kas piekrīt 19. pantā minētam finanču
inspektoram.

Būvinspektoram saskaņā ar so pantu
piekrītošo kontroli viņš izpilda pats, vai
arī viņa sevišķi pilnvarotās personas.

2. Saskaņā ar 8., 9. un 10. pantu būv-
inspektors lemj par visām iegādēm un sa-
censībām, apstiprina Sentab līgumus ar
trešam personām, kontrolē darbu un pie-
gādu pieņemšanu un apstiprina darba algu
un atalgojumu sarakstus.

3. Būvinspektors pakāpeniski apstiprina
5. panta 3. punktā minētos detaļzīmējumus
un techniskos noteikumus un aprēķinus,
kas attiecas uz paliekošām būvēm, kā ari
darbu izpildīšanai vajadzīgo provizorisko
būvju galvenos zīmējumus, pie kam būv-
inspektoram tie jāapstiprina desmit (10)
dienu laikā pēc to nodošanas. Ja būvin-
spektors minētā laikā nav paziņojis savu
lēmumu, tad zīmējumi, aprēķini un notei-
kumi uzskatāmi par akceptētiem un Sen-
tab ir tiesība izpildīt darbus saskaņā ar
iesniegtiem zīmējumiem un aprēķiniem.

Sentab jāakceptē būvinspektora varbū-
tēji grozījumu priekšlikumi, ja vien pēdējie
nelabvēlīgi neiespaido ietaises izturību,
darba spēju, darbības drošību vai pabeig-
šanas termiņu.

4. Būvinspektoram ir tiesība katrā laikā
kontrolēt būvdarbus un iegādātos materiā-
lus un pārbaudīt, vai būves saskan ar ap-
stiprinātiem projektiem, detaļzīmējumiem,
techniskiem noteikumiem un maksas ap-
rēķiniem.

Sentab uzlikts par pienākumu laikus
rakstiski ziņot būvinspektoram tiklab par
katra darba posma iesākšanu, kā arī par
tā nobeigšanu, lai, vajadzības gadījumā,
varētu konstatēt zināmas norises. Arī
darbu izpildīšanas laikā jāparaksta vaja-
dzīgi konstatējošie akti.

Būvinspektoram kontrole jāveic tā, lai
netraucētu darbu normālo gaitu.

Būvinspektoram nekavējoties pēc kon-
troles resp. pārbaudes jāpaziņo Sentab savi
varbūtējie iebildumi. Varbūtējus iebildu-
mus var celt tikai, kamēr iespējamas darbu
apskates; uz pēdējo Sentab aizrāda savā
paziņojumā būvinspektoram. Ja būvin-
spektors neierodas, kamēr apskate iespē-
jama, vai nepaziņo savus varbūtējos iebil-
dumus, tad vēlāki iebildumi nav pielai-
žami.

o. bim pantā minētā būvdarbu uzrau-
dzība un pārbaudes neatbrīvo Sentab no
līgumā paredzētās atbildības un garanti-
jām.

6. Pēc katra kalendāra mēneša notecē-
juma Sentab kopīgi ar būvinspektoru sa-
stāda protokolu, kurā atzīmējami pēdējā
mēneša svarīgākie notikumi pie būvdar-
biem.

5. pants.

1. 1. pantā minēto darbu būvvadība pie-
der vienīgi Sentab.

Līguma slēdzēju puses apņemas kopīgi
strādāt ar visciešāko saprašanos un pilnā
savstarpēja uzticībā, pie kam Sentab izpil-
dīs savus pienākumus pēc labākās zināša-
nas un apziņas kā uzmanīgs un lietpratīgs
uzņēmējs, un Valdība darīs visu vajadzīgo
lai atvieglotu un veicinātu Sentab darbību
un ietekmētu valsts un komunālās iestādes,
lai arī tas sekmētu Sentab darbu.

2. Spēka stacijas būvei Sentab jālieto
tikai pirmklasīgs materiāls. Darbi jāizpilda
ekonomiski, lietpratīgi un ievērojot moder-
nas speķa stacijās tagad lietotās ierīces.
Visa.s 1. pantā minētās būves izpildāmas
pilna apjomā.



Sentab pieliek visas pūles, lai izpildītu
būvdarbus apstiprinātā maksas aprēķina
robežas. Pārsniegt maksas aprēķinus Sen-
tab atļauts tikai ar būvinspektora piekri-
šanu.

3. Sentab izpilda līgumā paredzētās bū-
ves, sīki ievērojot 2. pantā minēto valdības
apstprināto projektu un būves laikā V. B.
Bizstrādātos un būvinspektora apstipri-
nātos detaļzīmējumus, techniskos aprēķi-
nus un techniskos noteikumus. Minēto pro-
jektu, zīmējumu, technisko aprēķinu un
technisko noteikumu apstiprināšana neat-
brīvo Sentab no līgumā paredzētās atbil-
dības un garantijām.

4. Ja Sentab bez būvinspektora rakstis-
kas piekrišanas atkāpjas no projekta, no
augšminētiem detaļzīmējumiem vai no
techniskiem aprakstiem, un ja tāda atkāp-
šanās varētu nelabvēlīgi atsaukties uz būv-
ju stiprību un lietderību, tad Sentab šīs bū-
ves izlabo uz paša rēķinu. Ja tāda at-
kāpšanās nav nelabvēlīgi ietekmējusi bū-
ves stiprību vai lietderību, bet sadārdzi-
nājusi darbus, tad Sentab sedz pārmākšu,
ja vien tā nepierāda, ka tāda atkāpšanās
bija nepieciešama vai izdevīga. Ja atkāp-
šanās bija nepieciešama, vai Valdībai iz-
devīga, tad pārmākšu sedz Valdība.

5. Būves laikā Sentab izlabo uz savu
rēķinu visus pie būvēm un ietaisēm konsta-
tētos trūkumus, kas cēlušies kļūdainas kon-
strukcijas, nepiemērota materiāla, vai arī
kļūdaina vai slikta darbu izpildījuma dēļ.

6. Sentab pienākumos neietilpst aiz-
sardzības darbi, kas izpildāmi Dauga-
vas krastu rajonos, lai pēc ūdens
uzstādināšanas pie Ķeguma aizsar-
gātu zemes, ēkas, ceļus u. t. t. no applūša-
nas, piemēram aizsargdambja būve pie
Jaunjelgavas. Ceļu, telegrāfa un telefona
līniju un citu satiksmes ietaišu pārcelšana
nav Sentab pienākums. Sentab arī neat-
bild par pretenzijām un zaudējumiem, kas
ceļas sakarā ar ūdens uzstādinājumu pie
Ķeguma un varbūtēju attiecīgu gruntsūdens
līmeņa celšanos.

Šinī punktā minētos aizsardzības un citus
darbus u. 1.1. Valdība veic pēc sava ieskata
un uz savu rēķinu ārpus šā līguma, pie kam
Valdība apņemas rīkoties laikus un tā, lai
netraucētu un nekavētu Sentab izpildāmos
darbus.

7. Valdība gādā, lai Sentab laikus va-
rētu dabūt būvei vajadzīgo daudzumu ce-
menta, kas atbilstu portlandcementa nor-
mām saskaņā ar pievienoto pielikumu.

6. pants.

1. Ja darbu izpildīšanas laikā Valdība
vai Sentab nāktu pie slēdziena, ka darbus,
domājams, nevarēs izpildīt saskaņā ar pro-
grammu, tad kā vienai, tā arī otrai pusei
jāgriežas pie pretējās puses ar attiecīgu
iesniegumu, uzdodot konkrētos apstākļus
un iemeslus.

2. Tādā iesnieguma gadījumā būvin-
spektoram vēlākais 21 dienas laikā pēc ie-
snieguma saņemšanas jāsasauc abu līguma
slēdzēju apspriede, kur abas puses nodod
savus motivētus paskaidrojumus, pie kam
tām ir tiesība uz pašu rēķinu pieaicināt pie
apspriedēm lieptratīgus

^
konsultantus.

3. Lietpratīgo konsultantu uzdevums ir
dot atsauksmi par to, vai kavējums tiešām
nenovēršams, kādi soļi sperami, lai darbus
nobeigtu līgumā noteiktos termiņos resp;
vai termiņi būtu jāpagarina, pievedot ie-
meslus, it sevišķi force majeure, kādi prasa
so pagarinājumu.

4. Ja abi līguma slēdzēji vienotos pai
šinī pantā minēto jautājumu resp. pievie-
notos konsultantu atzinumam, tad jānoslēdz
attiecīgs papildu līgums resp. jāsastāda
abām pusēm saistošs akts, kas saturētu at-
tiecīgos konstatējumus.

7. pants.

1. Valdība gādā par gruntsgabalu un
ēku atsavināšanu tādā apjomā, kāds izra-
dītos par vajadzīgu darbu izpildīšanai. Šo
territoriju nodod Sentab rīcībā darbu iz-
pildīšanai.

Bez tam Valdība uz savu rēķinu būves
laikā pakāpeniski nodod Sentab rīcībā ze-

mes gabalus provizoriskam buvem, bara-
kām, dažāda veida iestaisem, nokraušanas
un krāvlaukumiem, grantsbedrēm, kā arī
Decoville un citiem sliežu ceļiem.

Visa darbiem vajadzīgā territorija nodo-

dama Sentab rīcībā tā, lai darbus varētu
izpildīt saskaņā ar programmu.

2. Zemes substancialas sastāvdaļas

Latvijā, kā: betonam derīgu smilti, oļus,
šķembas, mālu un dolomītu Valdība dod

Sentab vajadzīgos daudzumos bez maksas
to atrašanās vietās.

8. pants.

1. Galvenos darbus Sentab izpilda saim-

nieciskā kārtā.

Būvdarbu izpildīšanai vajadzīgo būves
līdzekļu, ierīču un citu pagaidu lietošanai
vajadzīgo priekšmetu pirkšanu vai nomā-
šanu, kā ari materiālu, mēchanisko un elek-
trisko mašīnu un aparātu, aizvaru un visu
citu 1. pantā minētām būvēm vajadzīgo
priekšmetu un ierīču iepirkšanu Sentab iz-
dara ar vajadzīgo rūpību un lietpratību, sa-
ziņā ar būvinspektoru, neatkarīgi no tā,
vai šie priekšmeti iegādājami Latvijā vai
ārzemēs.

Sentab sastāda materiālu, mašīnu, ierīču
un citu piegādes priekšmetu specifikācijas,
kā arī attiecīgos techniskos noteikumus,
ievāc 9. pantā paredzētā kārtībā piegādā-
tāju piedāvājumus, ved ar viņiem sarunas,
izvēlē mašīnu un ierīču iegādes veidu
(pirkšanu vai nomu), izvēlē attiecīgus pie-
gādātājus materiāliem, mašīnām, ierīcēm
vai citām piegādēm, un nodod savus priekš-
likumus būvinspektoram.

2. Būvinspektors paziņo savu lēmumu
par 1. punktā minētiem priekšlikumiem:

a) septiņu (7) dienu laikā attiecībā uz
vietējiem materiāliem, rīkiem, ierī-
cēm u. t. t, un

b) piecpadsmit (15) dienu laikā attiecībā
uz ārzemju piegādēm.

Abi augšminētie termiņi skaitāmi no tās
dienas, kad Sentab iesniedzis būvinspekto-
ram savus priekšlikumus.

Ja šiem termiņiem notekot, būvinspek-
tors nav paziņojis savu lēmumu, tad tāda
klusēšana uzskatāma par piekrišanu.

3. Sevišķi steidzīgos gadījumos Sentab
ir tiesība, noslēgt piegādes līgumus bez sa-
censības un bez būvinspektora apstiprinā-
juma, ja vien iegādājamo ierīču vai mate-
riālu izmaksa nepārsniedz Ls 10.000,— un
ja cenas nav augstākas par maksas aprē-
ķinā paredzētām; par tādu piegādi Sentab
nekavējoties ziņo būvinspektoram. Bet pie
tam jāievēro, ka tādas piegādes nedrīkst
būt kāda lielāka pasūtījuma daļa. Ja se-
višķi steidzīgos gadījumos iegādājamo ie-
rīču vai materiālu izmaksa pārsniedz
Ls 10.000,—, vai cenas augstākas par mak-
sas aprēķinā paredzētām, tad Sentab ie-
gādi izdara saskaņā ar šī panta 1. punktu,
bet būvinspektors paziņo savu lēmumu triju
(3) dienu laikā.

4. Iegādes līdz Ls 5.000,— vērtībā, kas
nav kādas lielākas piegādes daļa, var ar
būvinspektora piekrišanu izdarīt bez
9. pantā paredzētās sacensības.

5. Uz būvinspektora pieprasījumu Sen-
tab dod priekšrocību Latvijā ražotiem ma-
teriāliem, ierīcēm un citiem priekšmetiem,
ja tie derīgi savam nolūkam.

6. Ar būvinspektora piekrišanu var iz-
pildāmo darbu atsevišķas daļas izdot
apakšuzņēmējiem. Ja darbus izpilda šādā
veidā, tad Sentab sastāda izdodamo darbu
specifikācijas un techniskos noteikumus,
ievāc piedāvājumus 9. pantā paredzētā
kārtībā, ved attiecīgas sarunas ar apakš-
uzņēmējiem un nodod savus priekšlikumus
būvinspektoram apstiprināšanai. Būvin-
spektors paziņo savu lēmumu septiņu (7)
dienu laikā, skaitot no tās dienas, kad
priekšlikumi viņam iesniegti. Ja minētam
termiņam notekot, būvinspektors nav pa-
ziņojis savu lēmumu, tad tāda klusēšana
uzskatāma par piekrišanu.

Ja starp būvinspektoru un Sentab nav
panākta vienošanās par darbu izdošanu
apakšuzņēmējiem, tad Sentab darbus iz-
pilda saimnieciskā kārtā.

7. Uz būvinspektora pieprasījumu Sen-
tab ieved līgumos noteikumus par piegādu
un darbu kreditēšanu no piegādātāju un
apakšuzņēmēju puses, pie kam tādā gadī-
jumā līgumos jāparedz, ka par kreditēša-
nas noteikumu izpildīšanu atbild Valdība.

8. Pie pasūtījumiem ārzemēs, izņemot

tādus, kādiem saskaņā ar šo līgumu Sentab
sagādā kreditu, kā uzdevuma devējs uz-
stājas Valdība un vienīgi tā atbild par
maksājumiem. Šos pasūtījumus Sentab
sagatavo tādā pašā veidā, kā visus pā-
rējos.

Pie pasūtījumiem Zviedrijā, kuriem, sa-
skaņā ar šo līgumu, Sentab sagādā kre-
ditu, kā uzdevuma devējs uzstājas Sentab
un atbild par maksājumiem.

9. Valdība, parakstot šo līgumu, jau ir
devusi savu piekrišanu klāt pieliktiem lī-
gumiem starp Sentab no vienas puses un
Allmānna Svenska Elektriska A. B., A. B.
Karlstads Mekaniska VVerkstad un Svenska
Diamantbergborrnings A. B. no otras
nuses.

9. pants.

8. pantā minētie piegādes un darbi izdo-
dami sacensības ceļā šādā kārtībā:

a) Sentab rakstiski uzaicina viņa paša
vai būvinspektora izvēlētos attiecī-
gos piegādātājus vai apakšuzņēmējus

iesniegt uzaicinājumā noteiktā termi-

ņā slēgtās aploksnēs rakstiskus pie-
dāvājumus uz vajadzīgiem darbiem
vai piegādēm. Bez tam attiecīgs slu-
dinājums publicējams oficiālā valdī-
bas orgānā „ValdIbas Vēstnesis" un
dažās citās vietējās dienas avīzēs.
Uzaicinājumi piesūtāmi un sludināju-
mi ievietojami ne vēlāk kā septiņas
(7) dienas pirms sacensības; izņēmu-
ma gadījumos šo termiņu var saīsi-
nāt līdz trim (3) dienām.

b) Uzaicinājumos un sludinājumos par
par sacensību jāmin izpildāmā darba
vai piegādes veids, apmērs vai dau-
dzums, iesniedzamais nodrošinājums,
kad un kur notiks sacensība un kur
var iepazīties ar sacensības tuvākiem
noteikumiem.

c) Piedāvājumus var iesniegt līdz noteik-
tai dienai un laikam, nosūtot tos pa

pastu uz uzdoto adresi, vai tieši no-
dodot šinī pantā zem lit. j. minētai sa-
censības komisijai.

d) Pa pastu iesūtītie vai komisijai tieši
nodotie piedāvājumi nav atplēšami
agrāk kā uzaicinājumos un sludinā-
jumos noteiktā stundā.

e) Sacensības dienā komisijai jāparak-
stās uz neatplēstām aploksnēm un pēc
tam uz atplēstiem cenu piedāvāju-
miem, jāsastāda ienākušo piedāvāju-
mu saraksts un jānoraida nederīgie
piedāvājumi.

f) Pēc uzaicinājumos noteiktās dienas
un laika komisijai nav tiesības pie-
ņemt no sacensības dalībniekiem pa-
pildu piedāvājumus un paziņojumus,
nedz arī pieņemt jaunu sacensības da-
lībnieku iesniegumus; komisijai ir tie-
sība pieprasīt no sacensības dalībnie-
kiem mutiskus vai rakstiskus pa-
skaidrojumus attiecībā uz to iesnie-

g .

g) Izdodot darbus vai piegādes sacen-
sībā, var ņemt vērā nevien pieteiktās
zemākās cenas, bet arī apakšuzņē-
mēja vai piegādātāja krietnumu, viņa
agrāko darbu vai piegādu labumu,
piedāvāto priekšmetu īpašības, izdo-
damo darbu steidzamību, izpildīšanas
veidu un kārtību un iekšzemes rūp-
niecības intereses. Tādos gadījumos
protokolos vai lēmumos uzdodami
motīvi, aiz kādiem izvēlēts piegādā-
tājs vai apakšuzņēmējs, kas nav ie-
sniedzis zemāko cenu.

Darbu vai piegādi var izdot arī tad,
ja iesniegts tikai viens piedāvājums,
bet tas ir izdevīgs un atbilst sacensī-
bas noteikumiem.

h) Ja sacensības komisija atzīst piedā-
vājumus par nepieņemamiem un ja tā
vēlas panākt citus noteikumus vai
cenu pazemināšanu, tad viņa sacen-
sību var atzīt par nenotikušu; tāds
lēmums atzīmējams sacensības pro-
tokolā.

i) Kad sacensības komisija taisījusi
savu lēmumu un būvinspektors ap-
stiprinājis izvēlēto sacensības dalīb-
nieku, Sentab dod rakstisku pasūtī-
jumu vai noslēdz līgumu ar nosolī-
jušo sacensības dalībnieku; Sentab
apliecinātie pasūtījumu vai līgumu no-
raksti jānodod būvinspektoram.

j) Šinī punktā minēto sacensības komi-
siju , trīs personu sastāvā, izvēlē Sen-
tab no saviem darbiniekiem. Par sa-
censības komisijas sēdēm Sentab pa-
ziņo būvinspektoram vismaz 3 dienas
iepriekš; būvinspektoram ir tiesība
sūtīt uz komisijas sēdēm savu pār-
stāvi, kas seko šinī punktā minēto sa-
censības noteikumu izpildīšanai; bet
šim pārstāvim nav balss tiesības.

10. pants.

1. Ar piegādātājiem un apakšuzņēmē-
jiem noslēdzamos līgumos, par cik tie nav
jau akceptēti saskaņā ar 8. panta 9. punktu,
kā ari rakstiskos pasūtījumos ievedami se-
kojoši noteikumi:

a) noteikums, ka apakšuzņēmējam vai
piegādātājam jāiesniedz Sentab savas
pretenzijas attiecībā uz piegādu vai
darbu pieņemšanu trīsdesmit (30) die-
nu laikā, skaitot no pieņemšanas die-
nas;

b) noteikums, ka apakšuzņēmējam vai
piegādātājam jāiesniedz Sentab savas
pretenzijas attiecībā uz Sentab sastā-
dīto galīgo norēķinu trīsdesmit (30)
dienu laikā pēc norēķina saņemšanas,
pieliekot pierādījumus un motivēju-
mus; pēc šī termiņa notecēšanas, pie-
gādātājam vai apakšuzņēmējam nav
tiesības celt pretenzijas, kas attiecas
uz izpildītiem darbiem vai piegādēm,
nedz pret Sentab, nedz arī pret Val-
dību;

c) attiecīgie noteikumi, saskaņa ar
31. panta 5. un 6. punktiem.

2. Pirms darbu vai piegādu pieņemša-
nas Sentab kopīgi ar būvinspektoru pārlie-
cinās, vai izpildītie darbi resp. piegādātie
priekšmeti atbilst līgumiem.

3. Galīgos norēķinus starp Sentab un
piegādātājiem vai apakšuzņēmējiem nevar
noslēgt pirms pēdējie nav rakstiski aplie-
cinājuši, ka viņiem vairs nav nekādu pre-
tenziju. Ja piegādātāji vai apakšuzņēmēji
šā panta 1. punktā noteiktā laikā nav cē-
luši nekādas pretenzijas, tad galīgos norē-
ķinus starp Sentab un piegādātājjiem vai
apakšuzņēmējiem var izdarīt arī tanī ga-
dījumā, kad pēdējie nav devuši savu pie-
krišanu attiecīgam norēķinam.

4. Ja, turpretim, piegādātāji vai apakš-
uzņēmēji trīsdesmit (30) dienu laikā ir ie-
snieguši pretenzijas, tad Sentad trīsdesmit
(30) dienu laikā iesūta šīs pieteiktās pre-
tenzijas ar saviem paskaidrojumiem un
priekšlikumiem būvinspektoram. Būvin-
spektoram, savukārt, trīsdesmit (30) dienu
laikā, skaitot no saņemšanas, jātaisa savs
spriedums šinī lietā.

Ja būvinspektora spriedums nesaskan ar
Sentab priekšlikumiem, tad Sentab jādara
viss iespējamais, lai panāktu vienošanos
ar piegādātājiem vai apakšuzņēmējiem sa-
skaņā ar būvinspektora izteikto vēlēšanos.
Vienošanās panākšanai noteikts sešdesmit
(60) dienu laiks, skaitot no tās dienas, kad
būvinspektors paziņojis savu spriedumu.
Ja minētā laikā vienošanās nav panākta,
tad norēķins ar piegādātāju vai apakšuz-
ņēmēju izdarāms uz būvinspektora priekšā
liktās bāzes. Ja piegādātājs vai apakšuz-
ņēmējs panāk savu pretenziju atzīšanu tie-
sas ceļā, tad tiesas spriedums saistošs
abām līguma slēdzēju pusēm.

5. Ja Sentab, kā ari būvinspektors at-
zinuši darbus vai piegādes pilnā apjomā
vai pa daļai par nepieņemamiem vai nepa-
reizi izpildītiem, bet apakšuzņēmējs vai
piegādātājs tiesas ceļā panāk pretēju atzi-
numu, tad tiesas spriedums saistošs abām
līguma slēdzēju pusēm.

11. pants.

1. Viss administratīvais un techniskais
personāls, kā ari citi darbinieki un strād-
nieki komplektējami no Latvijas pilsoņiem.
Darbā pieņemamo ārvalstnieku skaits un
amati uzskaitīti sevišķā pielikumā pie
2. pantā minētā projekta. Atskaitot šinī
pielikumā minēto gadījumu, ārzemju pil-
soņus var pieņemt darbā tikai ar būvin-
spektora piekrišanu. Ja nav pietiekoši
daudz attiecīgi kvalificētu Latvijas pilsoņu,
lai darbus varētu izpildīt pareizi un laikā,
tad šis apstāklis uzskatāms par iemeslu
minētās piekrišanas došanai.

Būvinspektors izgādā ārzemju darbinie-
kiem darba un uzturēšanās atļaujas, kā ari
viņu piederīgiem un kalpotājiem atļauju
uzturēties Latvijā.

Sentab pieņem darbā visus darbiniekus
un strādniekus pēc sava ieskata, bet ga-
dījumos, kad pieņem Latvijas pilsoņus ar
algu, kas pārsniedz Ls 250,— mēnesī, būv-
inspektoram vienas nedēļas laikā pēc pazi-
ņojuma par pieņemšanu darbā ir „veto"
tiesības.

2. Sentab, saskaņā ar būvinspektoru,
nosaka darbinieku un strādnieku mēneša
un stundas algu normas dažādiem darbiem
un katrai būvsezonai atsevišķi, izejot pie
tam no tā, ka algām jābūt tik augstām, lai
varētu pieņemt darbā piemērotus strād-
niekus pietiekošā skaitā. Tādā pat veidā
nosakāmas akordalgas visiem lielākiem
darbiem un tādiem, kas bieži nāk priekšā,
prēmijas sevišķi veikliem darbiniekiem un
strādniekiem, kā arī algu normu pazemi-
nājumus mazāk veikliem.

3. Sentab ir tiesība atlaist darbiniekus
un strādniekus, neuzdodot iemeslus.

Uz būvinspektora personīgu pieprasīju-
mu Sentab jāatlaiž tāds darbinieks vai
strādnieks, kuru būvinspektors atzinis par
nepiemērotu; šis noteikums attiecas ari uz
piegādātāju un uzņēmēju ārzemju montie-
riem un speciālistiem.

4. Atvaļinājums piešķirams visiem dar-
biniekiem, arī ārzemniekiem, un strādnie-
kiem saskaņā ar Latvijā pastāvošo likumu.

12. pants.

1. Darba gaitas pamatā liekama 2. pantā
minētā būvprogramma. Šo programmu pa-
pildina sīkas būvprogrammas, kādas Sen-
tab jāiesniedz būvinspektoram katra ka-
lendāra ceturkšņa pēdējā darba dienā nā-
kamam kalendāra pusgadam. Pusgada
pirmiem 3 mēnešiem šīs programmas iz-
strādājamas ļoti precīzi un ļoti noteikti,
bet arī turpmākiem 3 mēnešiem tām jābūt
pēc iespējas noteiktām.



2. Darbus Sentab veic tādā gaitā, lai
enerģijas piegādi Rīgai uzsāktu ar abiem
mašīnu komplektiem ne vēlāk kā 1939. gada
30. novembri. 2 mēnešus pirms dienas,
kurā Sentab paredz darbības uzsākšanu,
Sentab paziņo Valdībai dienu, kad pare-
dzēts iesākt strāvas piegādi. Diena, kad
faktiski var iesākt strāvas piegādi, skai-
tās par spēka stacijas būvdarbu provizo-
risko nobeigšanas termiņu.

Sākot ar šo dienu, Sentab uzņem spēka
stacijas darbību un strāvas piegādi Rīgai,
pie kam tā atbild par šo darbību, kā ari
par bojājumiem, kas rastos personāla ne-
pareizas rīcības dēļ, izņemot force majeure
sekas. Izdevumus, kas saistīti ar šo dar-
bību, sedz Valdība saskaņā ar maksas ap-
rēķinu, ko iepriekš sastādījis Sentab ur
apstiprinājusi Valdība.

3. Šīs darbības laikā Sentab apmāca
Valdības pieņemto spēka stacijas pastāvīgo
apkalpotāju personālu tā, lai tas spētu ap-
kalpot 1. panta lit. c, d, e, f un (pa daļai) g
minētās spēka stacijas daļas pēc to galīgās
pieņemšanas.

Sentab ir tiesība, šīs darbības laikā ne-
kavējoties atlaist katru darbinieku, kuru tā
uzskata par nepiemērotu.

Pēc šīs pieņemšanas Valdība pārņem so

darbību.

4. Pēc provizoriskā nobeigšanas termi-
ņa Sentab jāpabeidz visi darbi pie spēka
stacijas līdz galīgai nobeigšanas dienai (šā
panta 5. punkts). Bet Sentab ir līdz šā
panta 3. punktā minētai galīgai pieņemša-
nai tiesība vajadzības gadījumā apturēt
vienas turbīnas ar attiecīgo transformatoru
Ķegumā un viena transformatora Rīgā dar-
bību. Bez tam Sentab ir tiesība šinī laikā
apturēt visas spēka stacijas darbību, bet
"Kopā ne ilgāk par 14 dienām.

Sentab nav spiests pirmo 5 mēnešu lai-
kā, skaitot no provizoriskā nobeigšanas
termiņa, uzstādināt augšūdens līmeni virs
+ 29,0 m.

Valdība, vienojoties ar Sentab, izdod no-
teikumus par spēka stacijas sadarbību ar
centrāli Rīgā par to laiku, kad darbība at-
rodas Sentab rokās.

5. Sentab rakstiski paziņo Valdībai būv-
darbu galīgo nobeigšanas termiņu, kas
nedrīkst būt vēlāks par 1940. g. 31. jūliju.

6. Termiņi provizoriskai un galīgai no-
beigšanai pagarināmi par tik, par cik darbi
nokavējas no Sentab neatkarīgu iemeslu
dēļ (33. pants). Par katru gadījumu, kad
vajadzīgs augšminēto termiņu pagarinā-
jums, Sentab nekavējoties rakstiski paziņo
Valdībai.

Attiecībā uz nobeigšanas termiņiem par
rorce majeure neskaitās ledus iešana vai
plūdi ar caurteces vairumu līdz 5.000m/sek.
Daugavā pie Ķeguma.

7. Sentab ir tiesiba pēdējās būvsezonas
laikā, izņemot maija un jūnija mēnešus,
slēgt Daugavu katrai satiksmei un caur-
braukšanai spēka stacijas būvdarbu rajonā.
Bet Sentab apņemas gādāt, lai šie slēgša-
nas periodi būtu tik īsi, cik vien tikai tech-
niskie apstākļi to atļauj.

13. pants.

1. Četrpadsmit dienu laikā pēc galīgās
nobeigšanas pieteikšanas (12. panta 3. resp.
5. punkts) Ministru kabinets ieceļ pieņemša-
nas komisiju attiecīgo būvju pieņemšanai

Pieņemšana saskaņā ar 12. panta 3. punk-
tu izdarāma tikai tad, kad var ilgstoši uz-
turēt uzstādinājuma pilno augstumu.

Pieņemšanas komisijas lēmumam pama-
tā liekami:

a) šis līgums ar klātpielikto projektu un
visiem pielikumiem, kā arī varbūtēji
papildu līgumi;

b) detaļzīmējumi, kas akceptēti saskaņā
ar 5. panta 3. punktu;

c) varbūtējas rakstiskas vienošanās
starp līguma slēdzējiem;

d) varbūtēji šķīrējtiesas spriedumi;
e) visi būves laikā saskaņā ar līgumu iz-

darītie konstatējumi;
f) varbūtēji protokoli par pārbaudēm,

kas izdarītas saskaņā ar līgumiem,
noslēgtiem ar spēka stacijas piegādā-
tājiem.

2. Pieņemšanas komisija darbojas Sen-

tab pilnvarotā klātbūtnē, kā pienākums dot
paskaidrojumus; viņam ir tiesība, pēc sava
ieskata, uz Sentab rēķinu pieaicināt ko-
misijas darbībā lietpratējus.

Par katru savas darbības posmu komi-
sija sastāda daļu protokolu divos eksemplā-
ros, no kuriem viens tūliņ pēc parakstīša-
nas nododams Sentab pilnvarotam.

3. Pieņemšanas komisija veic savu
darbu 30 dienu laikā, skaitot no galīgās no-
beigšanas (šā panta 1. punkts).

Savu darbu nobeidzot, pieņemšanas ko-
misija sastāda galveno protokolu, kas sa-
tur visus komisijas iebildumus par attiecī-
gās ietaises izpildījumu, uzdodot arī pa-
redzamos izdevumus aizrādīto trūkumu
novēršanai.

4. Sentab uz savu rēķinu nekavējoties
izlabo aizrādītos trūkumus, kas radušies
nepareizas konstrukcijas, nepiemērota ma-
teriāla, vai arī kļūdaina vai slikta darbu
izpildījuma dēļ. Ja tas nenotiek, tad Val-
dība izdara trūkumu novēršanu uz Sentab
rēķinu.

Ja pieņemšanas komisija liktu priekšā
izpildīt papildu darbus, kas apstiprinātā
projektā un detaļzīmējumos nav paredzēti,
tad tādi darbi izpildāmi uz Valdības rē-
ķinu.

5. Par aizrādīto trūkumu novēršanu
Sentab ziņo būvinspektoram, pēc kam pie-
ņemšanas komisija nekavējoties atkal sa-
pulcējas un katrreiz darbojas tāpat kā pir-
mo reizi, sastādot daļu protokolus un gal-
veno protokolu.

Par jaunu sapulcējoties, pieņemšanas ko-
misija pārbauda tikai pēdējā galvenā pro-
tokolā aizrādīto trūkumu novēršanu.

6. Galvenais protokols skaitās par pie-
ņemšanas protokolu un tā parakstīšanas
diena par pieņemšanas dienu, ja paredza-
mie izdevumi aizrādīto trūkumu novērša-
nai mazāki par Ls 30.000,—.

Galvenais protokols skaitās par galīgo
protokolu, ja tanī nav celti nekādi iebil-
dumi.

7. Ja Sentab uzskata galvenā protokolā
celtos iebildumus (šā panta 3. punkts), vai
protokolā konstatēto aizrādīto trūkumu
nenovēršanu (šā panta 5. punkts) par ne-
pamatotiem, tad strīdus jautājums nekavē-
joties nododams šķīrējtiesai, kura ar savu
lēmumu konstatē pieņemšanas dienu vai
nosaka, kādi aizrādītie trūkumi vēl ievē-
rojami un novēršami.

8. Sentab apņemas pēc visu būvju pie-
ņemšanas (12.panta 5. punkts) savest pēc
iespējas ātri kārtīgā un tīrā stāvoklī darba
vietu un pārējo territoriju, kas bija nodota
Sentab rīcībā darbu izpildīšanai, un no-
vākt visus pārpalikušās mašīnas, aparā-
tus, darba rīkus un materiālus, par cik tie
nav pārgājuši Valdības īpašumā. Ar to
saistītie izdevumi, ieskaitot transportu līdz
Rīgai, uzskatāmi par būves izdevumiem un
sedzami no „konta Ķegums".

14. pants.

1. Būves laikā un 2 gadu laikā pēc at-
tiecīgo būvju galīgās pieņemšanas (12.
panta 3. resp. 5. punkts) Sentab atbild par:

a) izstrādāto konstrukciju labumu un
lietderību un

b) būvju un ierīču, kā arī mēchanisko un
elektrisko ietaišu stiprību un iztu-
rību.

Tālāk Sentab 2 gadu laikā pēc ūdens
spēka stacijas galīgās pieņemšanas atbild
par visas ūdens spēka stacijas un tās daļu
nevainojamu funkcionēšanu, izņemot mē-
chaniskās un elektriskās ietaises. Par mē-
chaniskām un elektriskām ietaisēm Sen-
tab atbild solidāri ar attiecīgiem piegādā-
tājiem divu gadu laikā pēc galīgās pieņem-
šanas saskaņā ar 12. panta 3. punktu.

2. Būves un garantijas laikā Sentab uz
savu rēķinu izlabo visus pie būvēm un
ietaisēm konstatētus trūkumus, kas radu-
šies kļūdainas konstrukcijas, nepiemērota
materiāla, vai arī kļūdaina vai slikta darbu
izpildījuma dēļ, izņemot trūkumus pie bū-
vēm, kas izpildītas uz būvinspektora pie-
prasījumu pretēji Sentab ieskatam un bez
tās piekrišanas.

Garantijas laikā izpildāmiem darbiem
vajadzīgos darba rīkus, aparātus un mate-
riālus, ja tādi ir, Valdība nodod par brīvu
Sentab rīcībā.

3. Ja starp Sentab un Valdību rodas
domstarpības par to, uz kā rēķinu izlabo-
jami konstatētie trūkumi, un ja šie trū-
kumi ir tādas dabas, ka tie jāizlabo neka-
vējoties, tad katra puse, nenogaidot šķīrēj-
tiesas sanākšanu, ieceļ pa vienam pārstā-
vim akta sastādīšanai. Šinī aktā uzņe-
mami visi dati, kas varētu noderēt šķīrēj-
tiesai strīdus gadījuma izšķiršanai. Ja
viena no pusēm savu pārstāvi šim nolū-
kam neiecel, tad uz otrās puses pieprasī-
jumu tādu ieceļ Latvijas tirdzniecības un
rūpniecības kameras priekšsēdētājs.

Ja nekavējoties izlabojumu trūkumu kon-
statējums izdarīts 2 garantijas gadu laikā,
tad Valdībai ir tiesība tādus trūkumus iz-
labot saimnieciskā kārtā.

4. Sentab ir tiesība piekomandēt ūdens
spēka stacijai uz visu garantijas laiku uz
savu rēķinu lietpratīgu kontrolieri even-
tuāli ar palīgiem, kam atļauta pieeja visām

spēka stacijas daļām un kam ir tiesiba vi-
sos sīkumos izsekot ietaišu technisko dar-
bību. Šim kontrolierim ir arī tiesība dot
spēka stacijas vadībai lietpratīgus norā-
dījumus attiecībā uz būvju un ierīču uztu-
rēšanu un to darbību.

Valdība norāda kontrolierim un viņa pa-
līgiem, kā arī to ģimenēm dzīvokļus spēka
stacijas tuvumā bezmaksas lietošanai pa
visu garantijas laiku.

15. pants.

1. Pēc būvdarbu un ietaišu pieņemšanas
Sentab uz savas garantijas pamata neat-
bild par kaitējumiem, kas cēlušies Valdī-
bas personāla pierādīti nepareizas vai no-
laidīgas rīcības, vai arī nepareizas vai no-
laidīgas apkalpes dēļ, vai par kaitējumiem,
kas cēlušies mašīnu pārslodzes un ar trešu
personu rīcību izdarītu ārēju bojājumu dēļ.
vai ari par kaitējumiem, kādi radušies ai
to, ka Valdība nav ievērojusi Sentab var-
būtējā kontroliera instrukcijas.

2. Sentab neatbild par trūkumiem un
to sekām, kas rodas sakarā ar darbiem,
kuri izpildīti uz būvinspektora pieprasīju-
mu, pretēji Sentab projektam vai tā
priekšlikumiem, un bez viņa piekrišanas.

3. Sentab neatbild par zaudējumiem,
kādi ceļas Valdībai garantijas laikā sakarā
ar spēka stacijas darbības pārtraukumu,
kas nepieciešms trūkumu novēršanai.

16. pants.

1. Šā līguma I daļā paredzētās ūdens
spēka stacijas būvi Sentab izpilda uz Val-
dības rēķinu.

2. Ūdens spēka stacijas būves izdevumi
sastādās no:

a) pārstāvniecības un būves vietas
grunts pētījumu izdevumiem
Ls 130.000,— (simts trīsdesmit tūk-
stoši);

b) projektēšanas, organizācijas un fi-
nancēšanas izdevumiem Zv. kr.
3.000.000,— (trīs miljoni);

c) latos sedzamiem būvizdevumiem;
d) izdevumiem zināmu Zviedrijas ma-

šīnu un ierīču iegādei, kā arī izde-
vumi Latvijā izpildāmiem injekcijas
darbiem, ko izpilda Zviedrijas firmas;

e) izdevumiem par citām būvei vaja-
dzīgo mašīnu un ierīču iegādēm ār-
zemēs;

f) atlīdzības un varbūtējas prēmijas
Sentab par līguma darbu izpildīšanu.

Šā panta 2. punkta lit. a un b paredzētie
izdevumi ir negrozāmi. Lit. c un d, kā arī
e paredzētie izdevumi nav iepriekš nosa-
kāmi; tie sedzami izpildīto darbu un pie-
gādu izmaksas faktiskā apmērā. Lit. i
minētā atlīdzība un varbūtējā prēmija mak-
sājami saskaņā ar 24. panta noteikumiem.

17. pants.

1. 16. pantā minēto izdevumu segšanai
vajadzīgos līdzekļus sagādā sekojošā
kārtā:

a) Valdība sedz 16. panta 2. punkta lit.
a, c, e un f paredzētos izdevumus;

b) Sentab sagādā kreditu Zviedrijā
16. panta 2 punkta lit. b un d pare-
dzēto izdevumu segšanai un saņe-
mot kā pretvērtību sagādātam kre-
dītam Latvijas valsts parāda rakstus.
Sagādātā kredita apmērs iztaisa
vienpadsmit miljonus (11.000.000)
Zv. kronu.

2. Gadījumā, ja 16. panta 2. punkta lit.
b un d paredzētie izdevumi pārsniegtu
vienpadsmit miljonus (11.000.000) Zv. kr.,
vai arī, ja Valdība izdarītu Zviedrijā iegā-
des, kas paredzētas 16. panta 2. punkta lit.
e, tad tālākus maksājumus Valdība kārto
tieši saskaņā ar starp Latviju un Zvied-
riju pastāvošiem klīringa noteikumiem.

3. Iemaksas „kontā Daugava", prēmiju
maksājumi, augļu maksājumi un parāda
rakstu deldējumi nav padoti starp Latviju
un Zviedriju pastāvošiem klīringa notei-
kumiem.

18. pants.

1. 16. panta 2. punkta lit. a paredzētos
izdevumus Valdība nomaksā latos tieši
Sentab 14 dienu laikā pēc šā līguma spēkā
stāšanās.

2. 16. panta 2. punkta lit. b paredzētos
izdevumus Valdība sedz no Sentab sagā-
dātā kredita šādā kārtā:

Zv. kr.
a) līdz 1936. g. 15. augustam 1.000.000 —
b) līdz 1936. g. 15. oktobrim 1.000.000 —
c) līdz 1937. g. 1. oktobrim 400.000 —
d) līdz 1938. g. 1. oktobrim 300.000 —
e) līdz 1939. g. ' 1. oktobrim 300.000 —

Šie maksājumi parāda rakstos (21. pants)
pārvedami 22. pantā paredzētā kārtā uz
Stockholms Enskilda Bank A. B. ar uzde-
vumu izsniegt tās Sentab šeit minētos ter-
miņos.

3. 16. panta 2. punkta lit. c, d un f pa-
redzētie izdevumi sedzami saskaņā ar
19.—25. pantiem.

4. 16. panta 2. punkta lit. e paredzēto
izdevumu segšanu Valdība kārto tieši ar
trešam personām saskaņā ar noslēgtiem
līgumiem, pie kam par notikušām izmak-
sām paziņo Sentab un finanču inspektoram.
Valdībai ir tiesība kārtot 16. panta
?. punkta lit. e paredzētās maksājumu sais-
tības kredita ceļā.

5. Valdība nav atbildīga pret apakšuz-
ņēmējiem, kas noslēguši līgumus tieši ar
Sentab, kaut gan ar būvinspektora piekri-
šanu.

19. pants.

1. Izmaksu, grāmatvedības un norēķinu
kontrolei Valdība ieceļ finanču inspektoru,.

2. Attiecībā uz Latvijas pilsoņu pieņem-
šanu darbā grāmatvedībai un kasei, ja tie
saņem mēneša algu augstāk par Ls 250,—,
finanču inspektoram ir veto-tiesības ne-
dēļas laikā pēc paziņojuma par pieņem-
šanu darbā.

3. Visus izmaksas dokumentus, neatka-
rīgi no tā, vai izmaksa izdarāma latos no-
„konta Ķegums" (20. pants), vai ari no sa-
gādātā kredita (22. pants), Sentab pirms-
izmaksas iesniedz finanču inspektoram,
akceptēšanai.

Finanču inspektors pārbauda iesniegtos
izmaksas dokumentus no likumības, kā arī
skaitļu un norēķinu pareizības viedokļiem-
7 dienu laikā, bet uz Sentab pieprasījumu,
steidzamības gadījumos, 3 dienu laikā, ure
dod pēc tam savu piekrišanu izmaksai.

4. Finanču inspektors var Sentab at-
vēlēt avansu no „konta Ķegums" līdz
Ls 20.000,— apmēram.

5. Līdz katra mēneša 15. dienai Sentab
iesniedz finanču inspektoram 2 eksemplā-
ros izdevumu sakopojumu, kas iepriekšējā
mēnesī segti no „konta Ķegums" (20. pants)
un no parāda rakstu realizēšanas (22,
pants). Sakopojumam pievienojami izde-
vumu attaisnojošie dokumenti oriģinālā.

6. Finanču inspektors 10 dienu laikā
pārbauda sakopojumu 3. punktā paredzētā
kārtībā un pēc pārbaudes nosūta otro-
viņa apstiprināto eksemplāru Sentab at-
pakaļ.

7. Ja finanču inspektors kādus no sa-

kopojumā uzrādītiem izdevumiem neak-
ceptē un to augstāk noteiktā laikā paziņo
Sentab, tad Sentab iegrāmato šos neakcep-
tētos izdevumus „nenoskaidroto rēķinu
kontā".

Ja finanču inspektors uz Sentab papil-
dus iesniegto attaisnojošu dokumentu vai
paskaidrojumu pamata apstiprina neakcep-
tētos izdevumus, tad Sentab tos izraksta
no ..nenoskaidroto rēķinu konta".

20. pants.

1. Pēc šā līguma spēkā stāšanās Val-
dība nekavējoties iemaksā Latvijas bankā
Ls 1.000.000,— (vienu miljonu) uz tekošu;
rēķinu, kas turpmāk saukts „Konto Ķe-
gums". No šā konta Sentab sedz visus-
izdevumus, kādi, izpildot savas ar šo hV-
gumu uzliktās saistības, tai jāmaksā latos*,
kā, piemēram:

a) izbūvei vajadzīgo darba un transportai
līdzekļu, mašīnu, darba riku un ierīču:
pirkšanu vai nomāšanu, kā arī to ap-
drošināšanu, transportu, pārbaudi,,
uzstādīšanu, darbību, uzturēšanu.um
remontus;

b) materiālu, mēchanisko un elektrisko'
ietaišu un citu ierīču izmaksu, ieskai-
tot transportu, apdrošināšanu, mon-
tāžu un pārbaudi;

c) apakšuzņēmējiem un piegādātājiem;
maksājamās summas;

d) darba algas;
e) algas latviešu darbu vadībai un dar-

bu administrācijai, ekspertu honorā-
rus, algas techniskam, kantora, no-
liktavu un zemākam personālam;

f) darbinieku un strādnieku apdrošinā-
šanu pret nelaimes gadījumiem un
apdrošināšanu slimo kasēs, izņemot
būvdarbus vadošo personu - ārzem-
nieku apdrošināšanu; uz pēdējiem
nav attiecināmi noteikumi par apdro-
šināšanu pret slimību un nelaimes ga-
dījumiem;

g) ceļa izdevumus administratīvam un
techniskam personālam saskaņā ar
būvinspektora apstiprinātu instruk-
ciju;

h) atzīto pretenziju segums;
i) Sentab kantortelpu īri Latvijā, to ap-

drošināšanu, apgaismošanu, apkuri,
apkalpi, ierīkošanu un apgādāšanu ar
mēbelēm;



j) pagaidu ēku būvi, telpu uzturēšanu
un īri darba vietā, kā: darbu vadībai,
policijas, strādnieku un darbinieku
dzīvokļiem, noliktavām, ambulancēm
un tam].; šo ēku un telpu apgaismo-
šanu, apkuri, apkalpi un iekārtošanu;

k) instrumentu iegādi techniskiem un
fotogrāfiskiem darbiem;

1) izdevumus zīmēšanas un kanclejas
piederumiem, pastam, telefonam un
telegrāfam;

m) tiesas izdevumus, saskaņā ar 35.
pantu;

n) uzturēšanās izdevumus Latvijā zvied-
ru personālam, kas pieņemts darbā
saskaņā ar šo līgumu, un montieriem-
ārzemniekiem u. tml., kas nodarbināti
saskaņā ar šo līgumu vai saskaņā ar
atsevišķiem piegādes līgumiem;

o) provizorisko un paliekošo būvju un
ietaišu apdrošināšanu.

2. Pie izmaksām no „konta Ķegums"
čekus līdzparaksta finanču inspektors.

3. Katra mēneša 25. dienā Valdība pa-
pildina šo kontu tādā apmērā, kādā finanču
inspektors akceptējis izdevumu sakopo-
jumu, kas viņam iesniegts par iepriekšējo
mēnesi.

4. Par summām, kuras Valdība iemaksā
uz šo kontu, Sentab's augļus nemaksā, bet
augļus, kurus maksā Latvijas banka par
šai kontā noguldītām summām, saņem Val-
dība.

5. Šā konta papildināšanu.Valdība pār-
trauc pēdējā būves gadā, kolīdz var kon-
statēt, ka kontā noguldītā summa ir pietie-
koša būves galīgai nobeigšanai.

21. pants.

i. Par izmantošanai pieprasīto kreditu
(17. pants 1. punkts lit. b) Valdība, saskaņā
ar 22. pantu, izdod uz turētāju izrakstītus
parāda rakstus par nominālu summu Zv.
kronas 11.000.000,— (vienpadsmit miljoni).
Visi parāda raksti izgatavoti Zv. kronu
50.000,— (piecdesmit tūkstoši) vērtībā.
Tām pievienotas 20 pusgadīgi augļu taloni
ar kuponiem ar termiņiem 2. janvāri un
i. jūlijā.

Parāda rakstus izgatavo Valdība uz savu
rēķinu, ar tekstu vācu valodā, saskaņā ar
pievienoto pielikumu.

2. Augļus par izsniegtiem parāda rak-

stiem Valdība maksā divas reizes gadā
par katru notecējušo pusgadu. Neizpirk-
tiem parāda rakstiem augļu likme aprēķi-
nāma par katru notecējušo pusgadu atse-
višķi tādā kārtā, ka augļu likmei, ko sa-
ņēmušas Zviedrijas banku savienībai pie-
vienotās bankas par sešu mēnešu aizdevu-
miem pret Zviedrijas valsts obligācijām
katra notecējuša pusgada sākumā (2. jan-
vāri resp. 1. jūlijā), pieskaita vēl klāt 1,5%
gadā. Šī augļu likme ir spēkā līdz 1939.
gada 31. decembrim. Sākot ar 1940. gada
1. janvāri līdz parāda rakstu galīgai izpirk-
šanai minēto 1,5% vietā pieskaita tikai
1% gadā.

Augļu likmes tomēr nedrīkst but augstā-
kas, kā 6%, un zemākas, kā 4,5% gadā.

3. Parāda rakstus Valdība izpērk sa-
skaņā ar deldēšanas plānu, kas pievienots
pielikumā. Parāda rakstu izpirkšana no-
tiek tekošas numerācijas kārtībā. Katra
gada 22. jūnijā un 22. decembrī Valdība
pārved Stockholms Enskilda Bank A. B.,
turpmāk īsi sauktai S. E. B., līdzekļus, kādi
vajadzīgi parāda rakstu izpirkšanai un
augļu samaksai nākošā termiņā. Banka
kārto tiklab parāda rakstu izpirkšanu, kā arī
augļu samaksu, un nekavējoties piesūta
Valdībai izpirktos parāda rakstus un augļu
talonus ar kuponiem. Par savu šinī līgumā
paredzēto darbību S. E. B. nesaņem no Val-
dības nekādu atlīdzību.

4. Valdībai ir tiesība izpirkt parāda rak-
stus pirms termiņa iestāšanās, par ko tai
rakstiski jāpaziņo S. E. B. 6 mēnešus
iepriekš.

22. pants.

1. 16. panta 2. punktā lit. d minēto Val-
dības maksājumu segšanai, kas uz šā lī-
guma un būvprogrammas pamata samak-
sājami līdz 1937. gada 1. janvārim, Val-
dība pārved līdz 1936. g. 15. augustam
S. E. B. kā fiduciāram attiecīgu summu pa-
rāda rakstos.

2. Pēc šā līguma spēkā stāšanās Valdī-
ba katra gada 25. martā, jūnijā, septembri
un decembrī pārved S. E. B. kā fiduciāram
turpmākos parāda rakstus par summu,
kāda, saskaņā ar Sentab sastādīto būv-
programmu (12. panta 1. punkts) būs va-
jadzīga nākošiem 6 mēnešiem, pie kam at-
skaita to parāda rakstu summu, kurus
S. E. B. pēdējā ceturksnī vēl nav izsniegusi
Sentab.

3. Pie S. E. B. deponētos parāda rakstus
rā nodod Sentab, kā pēdējā Valdībai pie-
šķirtā kredita pretvērtību, tikai uz finanču
inspektora rīkojumu un pie tam atzīmē uz
parāda rakstiem to nodošanas datumu.
S. E. B. izsniedz parāda rakstus tekošā nu-
merācijas kārtībā.

Parāda raksti realizējami pēc nomināl-
vērtības.

4. Ja pēc visu šai līgumā paredzēto sai-
stību izpildīšanas pie S. E. B. vēl paliktu
neizsniegti parāda raksti, tad tie nododami
atpakaļ Valdībai.

23. pants.

1. Ja parāda rakstu summa, kas, saska-
ņā ar 22. pantu, pienākas Sentab, nav da-
lāma ar 50.000, tad atlikums sedzams ar
vienu parāda rakstu par Zv. kr. 50.000,—
(piecdesmit tūkstoši), un Sentab iegrāmato
vairāk saņemto summu uz Valdības se-
višķu kontu, par kuru Sentab's aprēķina
augļus pēc tās pašas likmes, kāda attie-
cīgā laikā spēkā attiecībā uz parāda rak-
stiem. Aprēķinot, cik parāda rakstu Sen-
tab pienākas, vienmēr jāņem vērā uz šā
konta sastāvošā summa, pie kam šis konts
nekad nedrīkst pārsniegt Zv. kr. 50.000,—
(piecdesmit tūkstoši).

2. Izgramatojumi no ša konta izdarāmi
tikai uz finanču inspektora katrreizēju rī-
kojumu.

3. Ja pēc darbu nobeigšanas uz šā konta
sastāv zināma summa, tad Sentab atdod
Valdībai vienu parāda rakstu atpakaļ, pie
kam Valdība samaksā Sentab skaidrā
naudā starpību starp parāda raksta vērtību
un konta summu.

24. pants.

1. Valdība maksā Sentab kā atlīdzību
par ūdens spēka stacijas būvi:

a) Zv. kronas 1.350.000,— (vienu miljonu
trīs simti piecdesmit tūkstoši) par iz-
pildītiem darbiem un piegādēm, kas
samaksāti latos (16. panta 2. punkts
lit. c);

b) 4% no izdevumiem par iegādēm, kas
izdarītas Zviedrijā, vai darbiem, ku-
rus Latvijā izpildījušas Zviedrijas fir-
mas (16. pants 2. punkts lit. d);

c) 6% no izdevumiem par iegādēm, kas
izdarītas citās valstīs (16. pants
2. punkts lit. e).

Par izdevumiem, kas paredzēti 16. panta
2. punkta lit. a un b, Sentab nesaņem ne-
kādu atlīdzību.

2. Bez 1. punktā paredzētās atlīdzības
Sentab saņem vēl kā sevišķu atlīdzību prē-
miju 20% (divdesmit procentu) apmērā no
tās summas, kas par maksas aprēķinā pa-
redzētiem latos apmaksājamiem darbiem
un piegādēm (16. panta 2. punkts lit. c) fak-
tiski samaksāta mazāk, nekā tas bija pa-
redzēts maksas aprēķinā. Aprēķinot šo
prēmiju, nav ņemami vērā apstākļi, kas
izsaukuši paredzēto latu izdevumu varbū-
tēju pazeminājumu vai paaugstinājumu, iz-
šķirošs ir vienīgi tas fakts, ka Sentab fak-
tiski izdevusi latu summas mazāk, nekā
paredzēts maksas aprēķinā.

3. Sentab pienākošos atlīdzību Valdība
iemaksā „kontā Daugava" (25. pants) se-
kojošā kārtībā:

a) šā panta 1. punkta lit. a paredzēto at-
līdzību — katra mēneša 25. dienā,
sākot ar 1936. g. 25. septembri, ik Zv.
kr. 30.000,— (trīsdesmit tūkstoši),
kamēr kopsummā sasniegti Zv. kr.
1.350.000,— (viens miljons trīs simti
piecdesmit tūkstoši);

b) šā panta 1. punkta lit. b un c paredzē-
to atlīdzību par notecējušā mēnesī
faktiski izdarītiem maksājumiem —
katra nākošā mēneša 25. dienā, bet
tā, lai to atlīdzību, kas attiecas uz
piegādēm uz kreditu (16. panta
2. punkts lit. e), maksātu nākošā pie-
gādei sekojošā mēneša 25. dienā.

Šā panta 2. punktā paredzēto prēmiju
Sentab saņem 3 mēnešu laikā pēc Sentab
grāmatu galīgās noslēgšanas Latvijā.

4. Šā panta 1. punkta lit. b un c pare-
dzēto atlīdzību aprēķina, izejot no faktū-
rās uzrādītām summām, pie kam ārzemju
valūtu pārrēķinu Zv. kronās izdara pēc tās
dienas vidējā kursa Stokholmas biržā, kad
faktūra izrakstīta. Ja iegāde notiktu uz
kreditu, tad Sentab'a atlīdzības aprēķinu
izdara kā augstāk minēts pēc tās dienas
kursa, kad piegāde notikusi.

Prēmiju Sentab saņem kronās, pie kam
latu pārrēķinu kronās izdara pēc prēmijas
izmaksas termiņa vidējā kursa Rīgas
biržā.

25. pants.

1. Sentab atver Stockholms Enskilda
Bank A. B., Stokholmā, sevišķu kontu,
turpmāk sauktu „konts Daugava", kurā
Valdība izdara 24. pantā paredzētās ie-
maksas. Izmaksas no šā konta Sentab var
saņemt tikai, par cik Valdības iemaksas
pārsniedz Zv. kr. 1.800.000,— (vienu mil-
jonu astoņi simts tūkstoši). Līdz šai sum-
mai Valdības iemaksas ir priekš Sentab
bloķētas un uzskatāmas kā Sentab nodro-
šinājums Valdībai.

2. Uz Sentab priekšlikumu Valdība
var 24. pantā paredzēto Sentab pienākošos
atlīdzību atļaut izmaksāt latos Latvijā.

3. Sentab ir tiesība saņemt „kontā Dau-
gava" iemaksātās summas tādā apmērā,
par kādu Sentab nodod Valdībai Latvijas
bankas garantijas. Šinīs gadījumos Val-
dība var pēc sava ieskata akceptēt no
Sentab arī cita veida nodrošinājumus.

26. pants.

Ja Sentab nokavē ūdens spēka stacijas
būvē būvprogrammā paredzētos termiņus
vairāk kā par 6 mēnešiem, tad Valdībai
ir tiesība uz laiku pārtraukt 24. panta
Z. punktā lit. a paredzētos atlīdzības mak-
sājumus. Tādā gadījumā Valdībai ir tiesība
uz laiku pārtraukt ari 18. panta 2. punkta
lit. c, d un e minēto parāda rakstu iz-
sniegšanu.

Pārtraukuma laiks līdzinās darbu noka-
vējumam, salīdzinot to ar būvprogrammu.

27. pants.

1. Lai nodrošinātu savu, šinī līgumā pa-
redzēto saistību izpildīšanu pret Valdību
Sentab nodod Valdībai sekojošas garan-
tijas:

a) parakstot šo līgumu — Latvijas ban-
kas garantiju par Ls 750.000,— (sep-
tiņi simti piecdesmit tūkstoši);

b) summas, kas saskaņā ar 25. pantu sa-
krājas „kontā Daugava", līdz Zv. kr
1.800.000,— (viens miljons astoņi simti
tūkstoši) apmēram;

c) Latvijas bankas garantiju par to, ka
Valdība saņems atpakaļ 18. panta
2. punkta lit. b minētos parāda rak-
stus, ja, saskaņā ar 31. panta 1.punkta
lit. a, šo līgumu atzītu par atceltu. Šo
garantiju nodod Valdībai divas (2)
dienas pirms parāda rakstu izsnieg-
šanas, kāda paredzēta 18. panta
2. punkta lit. b.

Bez tam Sentab atbild ar visu savu man-
tu par šā līguma kārtīgu izpildīšanu.

2. Ar iepriekšējā punktā minēto Sentab
nodrošinājumu Valdība sedz tai cēlušos iz-
devumus: a) ar Sentab piekrišanu vai arī
b) uz šķīrējtiesas sprieduma pamata
(34. pants).

3. Garantijas, kas izlietotas saskaņā ar
šā panta 2. punktu, Sentab nekavējoties pa-
pildina līdz to agrākam apmēram. Sentab
pienākums papildināt garantijas izbeidzas
ar dienu, kad parakstīts pieņemšanas pro-
tokols par galīgi nobeigtu ūdens spēka
staciju (13. panta 6. punkts). Ja garantiju
summa nepietiek varbūtēju cēlušos zaudē-
jumu segšanai, tad iztrūkstošo summu
Sentab nekavējoties samaksā Valdībai
skaidrā naudā.

4. Ša panta 1. punktā minētās garanti-
jas, par cik tās garantijas laikā nav izlie-
totas attiecīgiem nolūkiem, Valdība at-
brīvo:

a) šā panta 1. punkta lit. c minēto garan-
tiju — ja Valdība neizmanto savu
31. panta 1. punkta lit. a minēto tie-
sību atkāpties no līguma turpat pa-
redzētā termiņā, vai ja šķīrējtiesa no-
raidījusi priekšlikumu par šādu at-
kāpšanos;

b) šā panta 1. punkta lit. b minēto no-
drošinājumu — pēc viena gada no-
tecēšanas, skaitot no ūdens spēka
stacijas galīgās nobeigšanas (13. pan-
ta 6. punkts);

c) šā panta 1. punkta lit. a minēto ga-
rantiju — 30 dienas pēc to divu gadu
notecēšanas, skaitot no ūdens spēka
stacijas galīgās nobeigšanas (13. pan-
ta 6. punkts).

5. Latvijas bankas garantiju Sentab var
katrā laikā atvietot ar Latvijas kredītban-
kas garantiju.

III.

28. pants.

1. Šai līgumā paredzēto darbu izpildī-
šanai vajadzīgo būvbiroju Sentab ierīko
Latvijā. Grāmatvedība iekārtojama pēc

dubultās grāmatvedības un parastās prak-
ses principiem. Grāmatvedības nomenkla-
tūru un norēķinu veidu un kārtību Sentab
izstrādā saziņā ar finanču inspektoru ne-
kavējoties pēc šā līguma spēkā stāšanās.

2. Sentab atļauts satiksmē ar iestādēm,
firmām un personām Latvijā vest vācu va-
lodā visu to saraksti, kas stāv sakarā ar
šā līguma pildīšanu. Tanī pašā valodā ie-
kārtojama ari grāmatvedība.

3. Līguma pildīšanas laikā Sentab ie-
vēro visus Latvijas likumus un darba no-
teikumus, kā arī sanitāros, policijas un paš-
valdību rīkojumus.

29. pants.

1. Sentab pa visu būves laiku tur Lat-
vijā pilnvarotu pārstāvi, kas, saskaņā ar
šo līgumu, ir pilnvarots reprezentēt Sentab
visās pēdējā attiecībās ar Valdību. Sentab
pārstāvis izvēlējams no būves vadītājiem.

2. Iepriekšējā punktā minētā pilnvarotā
pārstāvja iecelšana paziņojama Valdībai
10 dienu laikā pēc līguma spēkā stāšanās,
uzdodot viņa adresi Rīgā.

Raksti, kas pret parakstu nosūtīti uz šo
adresi, skaitās par nodotiem Sentab.

Ja Sentab atsauc savu pilnvaroto un iecel
citu, tad par to nekavējoties jāpaziņo Val-
dībai.

3. Nekavējoties pēc šā līguma spēkā stā-
šanas Valdība paziņo Sentab būvinspektora
adresi (4. panta 1. punkts).

Raksti, kas pret parakstu nosūtīti uz šo
adresi, skaitās par Valdībai nodotiem.

4. Visai sarakstei, kā arī visiem paziņo-
jumiem, lai tie būtu derīgi un ar likumīgu
speķu, jānotiek rakstveidā un tie nosūtāmi
pretējai pusei pret parakstu.

30. pants.
1. Visi no ārzemēm ievedamie mate-

riāli, mašīnas, aparāti, instrumenti, darba
rīki un citi piederumi un priekšmeti, kas
vajadzīgi spēka stacijas būvei un darbā
laišanai, kā ari visiem izpildāmiem būvdar-
biem, atbrīvoti no ievedmuitas un no vi-
siem valsts un pašvaldību nodokļiem un
nodevām, ja būvinspektors ir devis savu
rakstisku piekrišanu to ievešanai Latvijā.

2. Ja kādus no ievestiem materiāliem
un priekšmetiem neiebūvē un nenodod spē-
ka stacijai, bet tomēr tie paliek Latvijā,
tad šo materiālu un priekšmetu īpašnieks
samaksā attiecīgo muitu, kā ari visus pā-
rējos nodokļus un nodevas. Latvijā pa-
liekošos nolietotos materiālus un priekšme-
tus pārdod atklātā ūtrupē vairāksolīšanā.
No tāda veida iegūtās summas sedzama
muita, kā arī visi pārējie nodokļi un node-
vas; varbūtējais atlikums nododams
īpašniekam.

3. Bez tam Sentab pa visu līguma laiku
atbrīvots no:

a) nodokļiem sakarā ar šā līguma no-
slēgšanu un 37. panta 1. punktā mi-
nēto norakstu pagatavošanu;

b) tirdzniecības - rūpniecības pamatno-
dokļa un krizes apkarošanas nodok-
ļiem;

c) visiem tiešiem nodokļiem, kā pastā-
vošiem, tā arī tādiem, kādus nākotnē
varētu uzlikt;

d) zīmognodokļa sakarā ar šā līguma
pildīšanu.

4. Ja tomēr gaditos, ka Sentab, neska-
toties uz augstāk sacīto, tomēr jāmaksā
par labu valstij, pašvaldībām vai citām sa-
biedriskām organizācijām kautkāda veida
nodokļus vai nodevas (piem. zīmognodokli
par dažādiem piegādes un darbu līgumiem
vai banku garantijām), tad Valdība atlī-
dzina Sentab samaksātās summas.

31. pants.

I. Sekojošos gadījumos, pamatojoties uz
Ministru kabineta apstiprinātu finanču mi-
nistra lēmumu, Valdība var atkāpties no
līguma Sentab vainas dēļ:

a) ja Sentab pirmo 6 mēnešu laikā pēc
līguma spēkā stāšanās nav izpildījis
vismaz pusi to darbu, kādi šim lai-
kam paredzēti būvprogrammā, un Mi-
nistru kabineta apstiprinātais finanču
ministra lēmums par atkāpšanos pa-
ziņots Sentab ne vēlāk kā 14 dienu
laikā, skaitot no minētā 6-mēnešu
termiņa notecējuma;

b) ja konstatēta Sentab negodīga rīcība
pie norēķiniem vai kādas, citas ar
līguma pildīšanu saistītas darbības;

c) ja Sentab, neskatoties uz būvinspek-
tora brīdinājumu, izrāda rupju nevē-
rību savu no šā līguma izrietošo sais-
tību pildīšanā;



d) ja Sentab līguma noteikumus nepilda
saskaņā ar programmu, pie kam to-
mēr jāņem vērā 34. panta 11. punkta
beigu noteikumi;

e) ja Sentab nesagādā 17. panta
1. punkta lit. b minēto kreditu Zv.
kronās.

2. Sentab ir tiesība deklarēt līguma at-
celšanu Valdības vainas dēļ un rakstiski
paziņot par to finanču ministram, ja Val-
dība:

a) nokavē „kontā Ķegums" (20. pants)
izdarāmās iemaksas vairāk par
14 dienām;

b) nokavē „kontā Daugava" (25. pants)
izdarāmās iemaksas vairāk par 30
dienām;

c) nokavē parāda rakstu izpirkšanas un/
vai augļu maksājumus (21. pants) vai-
rāk par 14 dienām;

d) nokavē parāda rakstu nosūtīšanu
Stockholms Enskilda Bank A. B.
(22. pants) un/vai rīkojumu par iz-
sniegšanu vairāk par 30 dienām;

e) neizpilda 7. panta 1. punkta un/vai
11. panta 1. punkta 2. teikuma notei-
kumus.

3. Gadījumā, ja atkāpjas no līguma, kat-
rai līguma slēdzēju pusei ir tiesība 14 dienu
laikā, skaitot no attiecīgā paziņojuma sa-
ņemšanas, pieprasīt šā jautājuma nodošanu
šķīrējtiesai.

4. Līguma atcelšanas gadījumā vainīgā
puse atlīdzina pretējai pusei visus tiešos
zaudējumus (damnum emergens), kas cē-
lušies sakarā ar līguma atcelšanu, kā ari
tos, kas paredzami, un maksā bez tam vēl
sevišķi uzdotu atlīdzinājumu, kādu nosaka
abas puses vienojoties, vai, kādu šķīrēj-
tiesa atzīst par taisnīgu, ja vienošanās ne-
tiek panākta.

5. Ja līgumu atcel Sentab vainas dēļ,
tad A. B. Electro-Invest, Vāsterās, apņe-
mas:

a) turpināt sagādāt 17. panta 1. punkta
lit. b minēto kreditu bez traucējumiem
Valdībai un

b) kā savu pašu parādu un primāri sa-
maksāt Valdībai šķīrējtiesas pie-
spriesto zaudējumu atlīdzību un atse-
višķu atlīdzinājumu (šā panta
4. punkts).

Tālāk A. B. Electro-Invest, Vāsterās
tādā gadījumā, pēc savas izvēles, vai nu

pārņem šo līgumu Sentab vietā, pie kam
tai tad ir tiesība nodot šinī līgumā minēto
būvi kādam apakšuzņēmējam, kuru Val-
dība akceptē, vai ari

pārņem Sentab saistības tikai attiecībā
uz šinī līgumā paredzētām mašīnu piegā-
dēm no Zviedrijas un Svenska Diamant-
bergborrnings A. B. injekcijas darbiem,
kādā gadījumā tai pienākas tikai 16. panta
2. punkta lit. d minētie maksājumi.

6. Ja līgumu atcel Valdības vainas dēļ,
tad:

a) „konts Daugava" un garantijas atbrī-
vojamas Sentab par labu vai nu ar
Valdības piekrišanu, vai arī bez pē-
dējās — uz šķīrējtiesas lēmuma pa-
mata:

b) Valdībai nekavējoties jāizpērk uz tu-
rētāju pieprasījumu parāda raksti
(21. pants), neskatoties uz parāda rak-
stos paredzētiem termiņiem;

c) Sentab ir tiesība tikt atbrīvotai no
visiem apakšlīgumiem. Valdībai tad
viena mēneša laikā jāiestājas šinīs
apakšlīgumos Sentab vietā, un jāno-
dod Zviedrijas apakšuzņēmējiem kā-
das pirmklasīgas zviedru bankas ga-
rantiju apakšlīgumos minēto maksā-

!
. jumu nodrošināšanai, lai apakšuzņē-

mēji tādējādi būtu saistīti savus
apakšlīgumus Sentab vietā izpildīt
tieši Valdībai.

Maksājumus pēc šiem apakšlīgu-
miem Valdība izdara tomēr tikai tādā
apmērā, par cik tie vēl nav dzēsti ar
maksājumiem Sentab (16. panta 2.
punkta lit. d un 22. panta 3. punkts).

7. Visi uz šā līguma pamata ar Valdības
līdzekiem iegādātie un izgatavotie objekti
ir Valdības īpašums.

32. pants.

1. Iemesli, kas atbrīvo abus līguma slē-
dzējus no šā līguma pildīšanas un atceļ šo
līgumu, neatkarīgi no vainas, ir:

a) ienaidnieka iebrukums Zviedrijā un/
vai Latvijā:

b) Zviedrijas un/vai Latvijas valdības
rīkojumi, kas izdoti tādu apstākļu
dēļ, kas cēlušies kara dēļ Latvijā vai
Zviedrijā un kas padara līguma iz-
pildīšanu neiespējamu.

2. Ja līguma pildīšana izbeidzas augš-
minēto iemeslu dēļ un līguma slēdzēji ne-
var vienoties par savstarpējo norēķinā-
šanos, tad šo jautājumu izšķir šķīrējtiesa,
kā tā to atrod par taisnīgu.

33. pants.

1. Force majeure gadījumos līguma
slēdzēju atbildība par šā līguma izpildīšanu
tiek uz laiku atcelta un paredzētie termiņi
tiek attiecīgi pagarināti.

2. Par force majeure uzskatāmi ap-
stākli un notikumi, kas padara šā līguma
pildīšanu neiespējamu, pie kam šiem ap-
stākļiem vai notikumiem jābūt tādas da-
bas, ka tos paredzēt resp. novērst nebija
iespējams vienai vai otrai līguma slēdzēju
pusei. Izšķirot jautājumu, vai kāds gadī-
jums uzskatāms par force majeure, jāņem
vērā speciālista paaugstinātā atbildība.

3. Par force majeure neskaitās ledus
iešana un plūdi Daugavā līdz caurteces
vairumam 10.000 mVsek.

4. Norēķinoties par zaudējumiem, kādus
cietusi viena vai otra puse sakarā ar force
majeure, līguma slēdzējiem labprātīgi jā-
vienojas, pretējā gadījumā, uz vienas pu-
ses pieprasījumu, jautājumu izšķir šķīrēj-
tiesa pēc sava taisnīgā ieskata.

34. pants.

1. Visi strīdi un domstarpības starp Val-
dību un Sentab par šā līguma pielietošanu,
izpildīšanu Vai iztulkošanu kārtojami šķī-
rējtiesas ceļā.

2. Tai pusei, kas pieprasa šķīrējtiesu,
rakstiski jāformulē strīdus priekšmets.

3. Šķīrējtiesa var būt vienpersonīga vai
kollēģiāla, sastāvoša no 3 šķīrējtiesnešiem.

4. Vienpersonīga šķīrējtiesa pielaižama
tikai tad, ja:

a) abas puses par to vienojas;

b) pirms šķīrējtiesneša uzaicināšanas
abas puses ir vienojušās par viņam
noteicamā honorāra apmēru;

c) abas puses labprātīgi vienojas par
šķīrējtiesneša personu, vai vienojas
par kādu trešu personu vai iestādi,
kurai jāieceļ šķīrējtiesnesis, un kura
lēmumam puses padosies bez iebildu-
miem.

5. Pēc vienpersonīgas šķīrējtiesas iecel-
šanas, strīdus jautājuma izlemšanu nevar
nodot kolleģiālai šķīrējtiesai, ja vien šķī-
rējtiesnesis pats neatsacītos lietu izlemt.

6. Ja nav panākama vienošanās par
vienpersonīga šķīrējtiesneša personu (4.
punkts), tad, uz vienas puses priekšlikumu,
strīdus jautājumu izšķir kolleģiālā šķīrēj-
tiesa.

7. Kolleģiālā šķīrējtiesa sastāv no
priekšsēdētāja, kam jābūt juristam, un
2 tiesnešiem, par kuriem abas puses lab-
prātīgi vienojas, iepriekš nosakot tiesai
pienākošos atlīdzinājumu un tā sadalīšanu
starp tiesas atsevišķiem locekļiem. Ja tāda
vienošanās nebūtu panākama, tad jāved
sarunas par kādu trešo personu vai iestādi,
kas ieceltu šķīrējtiesnešus un noteiktu tiem
pienākošos atlīdzinājumu.

8. Ja nevar panākt iepriekšējā punktā
paredzēto vienošanos, tad uz vienas vai
abu pušu lūgumu kollēģiālo šķīrējtiesu
ieceļ Starptautiskā tirdzniecības kamera
Parīzē, reizē nosakot arī šķīrējtiesnešiem
pienākošos honorāru.

9. Visus ar šķīrējtiesu saistītos izdevu-
mus uzliek tai pusei, kas prāvu zaudē;
ja strīdus gadījumu izšķir tikai pa daļai
vienai pusei par labu, tad attiecīgi sadala
arī šķīrējtiesas izdevumus.

Pirms sprieduma izdarāmos maksājumus
sedz abas puses avansa veidā pa līdzīgām
daļām.

10. Prāva šķīrējtiesā atbrīvota no vi-
siem nodokļiem un nodevām.

11. Šķīrējtiesu spriedumiem par pama-
tu ņemami:

a) šis līgums un tam pievienotie pieli-
kumi;

b) detaļzīmējumi, kas akceptēti saskaņā
ar 5. panta 3. punktu;

c) varbūtējas rakstiskas vienošanās lī-
guma slēdzēju starpā;

d) varbūtēji šķīrējtiesas spriedumi;

e) varbūtēji būves laikā izdarīti konsta-
tējumi un norēķini, kā ari 13. panta
1. punkta lit. f minētie protokoli;

f) subsidiāri — Latvijas civillikumi un
tirdzniecības likumi, kas ir spēkā šā
līguma noslēgšanas laikā.

Gadījumā, kas paredzēts 31. panta
1. punkta lit. d, šķīrējtiesai jāapsver ari
jautājums, vai nokavējums ir tāds, kas at-
taisno Valdības prasīto atkāpšanos no lī-
guma, pie kam jāņem vērā būvdarbu fak-
tiskā gaita un stāvoklis.

12. Strīdus jautājums jāizšķir šķīrējtie-
sai vēlākais 3 mēnešu laikā, skaitot no šķī-
rējtiesas iecelšanas dienas.

Šķīrējtiesas spriedums ir galīgs un ne-
viena puse to nevar apstrīdēt nedz pēc
būtības, nedz arī kasācijas ceļā.

13. Ja kāds no šķīrējtiesnešiem atkāp-
jas, tad līguma slēdzējiem jāvienojas par
viņa vietnieku, vai par trešo personu vai
iestādi, kas ieceltu iztrūkstošo šķīrējties-
nesi. Ja vienošanās nenotiek, tad uz vie-
nas puses lūgumu iztrūkstošo šķīrējties-
nesi ieceļ Starptautiskā tirdzniecības ka-
mera Parīzē.

14. Latvijas civilprocesa nolikuma 1489.
pants neattiecas uz šinī līgumā paredzē-
tām šķīrējtiesām.

35. pants.

1. Visas sūdzības, kuras šī līguma dēļ
ceļ trešās personas pret Sentab, jāceļ reizē
arī pret Valdību, proti, pret valsti Finanču
ministrijas personā.

2. Ja Sentab šo līgumu izpildot iesniedz
sūdzību pret trešam personām, tad tai par
to piemērotā laikā jāpaziņo Valdībai. Val-
dībai tad ir tiesība intervencijas ceļā no-
stāties sūdzētāja pusē.

3. Tiesai šīs prāvas jāpaātrina, proti,
caurskatīšana izdarāma saskaņā ar notei-
kumiem par prāvu paātrināšanu darba
lietām.

36. pants.

1. Par šā līguma kārtīgu izpildīšanu no
Sentab puses galvo A. B. Electro-Invest,
Vāsterās. Tādēļ, ja Sentab mantas nepie-
tiktu visu Valdības varbūtējo prasību seg-
šanai, tad Valdībai ir tiesība vērst savas
prasības pret A. B. Electro-Invest, kura no
savas puses atbild ar visu savu mantu.

2. Bez šā panta 1. punktā paredzētā vei-
da A. B. Electro-Invest galvo arī šā līguma
31. panta 5. punktā paredzētā veidā.

3. A. B. Electro-Invest pilnvarotā pa-
raksts zem šā līguma reizē nozīmē šinī
pantā minēto saistību neatsaucamo uzņem-
šanos.

37. pants.

1. Šis līgums izgatavots vācu valodā
piecos eksemplāros, no kuriem Valdība
patur sev oriģinālu, bet pa vienam aplie-
cinātam norakstam izsniedz Sentab, A. B.
Electro-Invest, A. B. Vattenbyggnads
byrāņ un Stockholms Enskilda Bank A. B.

2. Šis līgums stājas spēkā pēc tam,
kad:

a) A. B. Vattenbyggnadsbyran un Stock-
holms Enskilda Bank A. B. paziņoju-
šas Latvijas finanču ministram, ka
tās saņēmušas šā līguma notariāli ap-
stiprinātu norakstu un apņemas pil-
dīt šā līguma noteikumus, par cik tie
uz viņām attiecas, un

b) Latvijas Ministru kabinets pieņēmis
ar šo līgumu saskaņošu likumu un
Valsts Prezidents to publicējis.

Rīgā, 1936. g. 1. augustā.

Latvijas valdības pilnvarā L. E ķ i s.

Svenska Entreprenad A. B.
pilnvarā Cari T h u 1 i n.

Electro-Invest A. B.
pilnvarā T. E r i c s o n.

Ministru kabinets 1936. g. 4. augustā
ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

par nekustamu īpašumu atsavināšanu un servitutu noaioinasanu
Ķeguma spēka stacijas vajadzībām.

Likums

1. Ķeguma spēka stacijas vajadzībām
abās pusēs Daugavai, starp Ķegumu un
Aizkraukli, atsavināma pilnā valsts īpašu-
mā zeme ar piederumiem kopplatībā līdz
1500 hektariem.,

Bez tam spēka stacijas vajadzībām valsts
var nodibināt servitūtus uz neatsavinātām
zemēm, kuras ietekmēs būvējamās spēka
stacijas paceltais Daugavas ūdens līmenis.

2. Katra ar šo likumu atsavināta nekus-
tama īpašuma platību, robežas un pārņem-
šanas laiku valsts rīcībā nosaka zemkopī-
bas ministrs saziņā ar finanču ministru.

3. Atsavināšana izdarāma saskaņā ar
likumu par nekustamas mantas piespiedu
atsavināšanu valsts vai sabiedriskām va-
jadzībām (Lik. kr. 1923. g. 59), pie kam
minētā likuma 3., 6., 8., 12.—14. un 16. pants
nav jāievēro.

4. Atlīdzību par atsavināto nekustamu
īpašumu un nodibinātiem servitūtiem no-
saka Zemkopības ministrija vienošanās
ceļā ar īpašniekiem. Ja vienošanās nav
panākta, atlīdzību nosaka, uz Zemkopības
ministrijas priekšlikumu, Zemes vērtēšanas
virskomisija (Lik. kr. 1923. g. 49 un 1934. g.
140).

5. Komisijas lēmumu var pārsūdzēt ka-
sācijas kārtībā Senāta administratīvam de-
partamentam, saskaņā ar likumu par admi-
nistratīvām tiesām (Lik. kr. 1921. g. 59).

6. Atsavināto un ar servitūtiem apgrū-
tināto nekustamu īpašumu īpašniekiem at-
līdzību izmaksā Zemkopības ministrija.

7. Pēc atlīdzības samaksas ar šo li-
kumu atsavinātie nekustami īpašumi uz
Zemkopības ministrijas vienpusēju piepra-
sījumu atbrīvojami no parādiem un apgrū-
tinājumu un ierobežojumu ierakstiem un
atzīmēm un pārvedami uz valsts vārdu
Finanču ministrijas personā, atverot zemes
grāmatu reģistrā jaunu foliju.

Tāpat uz Zemkopības ministrijas vien-
pusēju pieprasījumu ievedamas zemes grā-
matās atzīmes par servitūtu nodibināšanu
uz 1. panta 2. daļā minētām zemēm.

8. Ieinteresētās personas, kam par labu
atzīmētas zemes grāmatās kādas tiesības
uz atsavināmo zemi, saņem viņām pienā-
košās summas priekšrocību kārtībā, bet ne
vairāk par nolīgto vai novērtēto atlīdzības
summu.

9. Zemkopības, kā arī Finanču ministri-
jas pilnvarotām personām ir tiesība izdarīt
1. pantā minētos apgabalos uz vietas da-
žādus zemes izmeklēšanas un pētīšanas
darbus arī pirms attiecīga nekustama īpa-
šuma pārņemšanas valsts rīcībā vai ser-
vitūtu nodibināšanas uz tā.

10. Šā likuma piemērošanai zemkopības
ministrs saziņā ar finanču ministru var iz-
dot instrukciju.

Šis likums stājas spēkā izsludināša-
nas dienā.

Rīgā, 1936. g. 5. augustā.

Valsts un Ministru Prezidents K. Ulmanis.

Ministru kabinets 1936. g.4. augusta sēdē
ir pieņēmis un Valsts Prezidents izsludina
šādu likumu:

Likums
par valsts papildu budžetu 1936./37. saimniecības gadam.

1. 1936./37. saimniecības gadam Ķeguma spēka stacijas būves kapitāla ieguldī-
jumu ieņēmumi un izdevumi ar šo apstiprināti Ls 11.271.620,— apmēros.

Ķeguma būves financēšanā piedalās 1936./37. saimn. gadā valsts kredita fonds
ar tekošiem ieņēmumiem un izdevumiem Ls 262.290,— apmēros un kapitāla ieguldījumu
ieņēmumiem un izdevumiem Ls 10.271.620,— apmēros.

2. Līdz ar šo likumu izsludināts 1. pantā minētais valsts papildu budžets 1936./37.
saimniecības gadam.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
Valsts un Ministru Prezidents K. Ulmanis.



SPECIĀLAIS BUDŽETS.
IX. Finanču ministrija.

Kopsavilkums.

Tekošie Kapitāla

-g IEŅĒMUMI ieņēmumi ieguMījumu Kopā
.2 * ieņēmumi
> Ls * Ls Ls
12 Kredita fonds 262.290 10.271.620 10.533.910
14 Ķeguma spēka stacija 11.271.620 11.271.620

Tekošie Kapitāla

5 IZDEVUMI izdevumi ieguldījumu Kopā
4> ~". ' izdevumi
> Ls Ls Ls

12 Kredita fonds 262.290 10.271.620 10.533.910
14 Ķeguma spēka stacija 11.271.620 11.271.620

IX. Finanču ministrija.
Kredita fonds.
v. § p, Ls
12 Valsts kredita fonds.

A. Tekošie ieņēmumi un izdevumi.

I. Ieņēmumi.
Kopsumma 262.290

II. Izdevumi.
Kopsumma 262.290

B. Kapi tāla ieg ul dīj umi.

I. Ieņēmumi.
Kopsumma . 10.271.620

II. Izdevumi.
Kopsumma 10.271.620

IX. Finanču ministrija.
Ķeguma spēka stacija.
v. § p. Ls

14 Ķeguma spēka stacija.
B. Kapitāla ieguldījumi.

I. Ieņēmumi.
Kopsumma ; ..... . 11.271.620

81 Aizņēmumi 10.271.620
84 Ieguldījumi no kapitāliem un fondiem 1.000.000

II. Izdevumi.
Kopsumma . . 11.271.620

101 Nekustama manta 11.249.170
6 Spēka staciju izbūve 11.249.170

102 Kustama manta 22.450
1 Iestāžu iekārta un saimniecības piederumi 12.000
3 Satiksmes līdzekļi 10.450

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
Ministru Prezidents K. Ulmanis.

Finanču ministrs L. Ē ķ i s.

Pielikums pie likuma par papildu
K..fļ^rt-f.. lAOfi /OT ^ «.^^«r«4 i
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Valsts papildu budžets 1936./37. s. gadam.

Valdības rīkojumi un pavēles.
Rīkojums visiem bērnu sanatoriju un vasaras koloniju uzturētājiem.

Visiem bērnu sanatoriju un vasaras koloniju uzturētājiem — pašvaldībām, Latvijas
Sarkanam Krustam, slimo kasēm, privātām organizācijām un personām — līdz 1936. g.
15.novembrim jāiesūta Valsts statistiskās pārvaldes demogrāfiskai nodaļai Rīgā, Stabu

ielā 12, pārskats par viņu uzturēto bērnu sanatoriju un vasaras koloniju darbību
1936. gadā pēc šāda parauga veidlapas.

Rīgā, 1936. gada 7. augustā.
Valsts statistiskās pārvaldes direktora v. i. V. Salnafs.

Demogrāfiskās nodaļas vadītājs V. Sainītis.

PĀRSKATS

par

bērnu sanatoriļas., darbību 1936. gadā.ue vasaras kolonijas &

t Bērnu—
anat°'? nosaukums un adrese:

" vasaras kolonijas

2 Bērnu^°
riiaS ..-uzturētājsZBernu vasaras kolonijas

3 Sezona bērnu ^^^^r

sākās

, beidzās6. bezona cernu vasaras koionija

4. Gultu skaits bērnu ^L
. puisēniem , meitenēm , kopā

5. 1936 gada sezonā bērnu g^g^
"ovietoto

bērnu skaits
:

a) puisēnu ,b) meiteņu '., kopa

c. Rprn„_!irl^()lii^ . novietoto bērnu sadalīšanās:
°- ti U vasaras kolonijā

a) pēc vecuma: Puisēni MeitenesKo
Plīdz 8 gadiem

vecāki par 8 gadiem _^ — —
Kopā:

b) attiecībā pret skolas apmeklēšanu:
neapmeklē skolu
apmeklē skolu • — —

Konā:

, Sanatorijā , . ,_, , . .^„
' Tī^r, iī—**=— bernu pavadīto dienu skaits 1936. gada sezona:Vasaras kolonija &

Puisēnu Meiteņu Kopā
a) pavisam .
b) uz 1 bērnu: Caurmērā

minimālais
maksimālais
vidējais

8. Svara pieaugums kg uz 1 bērnu: Puisēniem Meitenēm Caurmērā
minimālais
maksimālais
vidējais

9. Bērnu veselības stāvoklis pirms ievietošanas —L^—___
vasaras kolonija:

Puisēni Meitenes Kopā
a) veseli
b) slimi

no tiem ar:
anaemia; ;.....
rachitis
lvmphadenitis '. , ,
bronchadenitis un peribronchitis
tbc. pulm
tbc. ossium

10. No i—:—r^ 1936. gada sezonā ievietotiem bērniem:
vasaras kolonija &

a) uz valsts rēķina uzturēti bērni, kopsummā par Ls
b) ,, pašvaldību rēķina uzturēti ,, ,, ,, Ls
c) ,, slimo kasu rēķina uzturēti ,, ,, ,, La
d) ,, biedrību rēķina uzturēti . ,, ,, ,, Ls
e) ,, vecāku rēķina uzturēti ,, ,, „ Ls
V : »> ? >> i» LS

&/ n m i> LS

Kopā bērni, kopsummā par Ls

11. Uzturas izmaksa vienam bērnam \—;—rr^ vienā dienā:
vasaras kolonija

pārtika Ls
darbinieku algas . Ls

pārējie izdevumi, atskaitot summas, kas izdotas kapitāl-
remontiem, būvēm un inventāra iegādāšanai .... Ls

Kopā: Ls

12. Bērnu {—:—r^— kopizdevumi 1936. gada sezonā:vasaras kolonijas &

A. Izdevumi pārtikai. Ls
R .. Darbinieku Algu kopsumma
KA1£skaits sezonā Ls

a) medicīniskais personāls:
ārsti v
māsas ,
kopējas ,v

b) pedagoģiskais personāls
c) saimnieciskais personāls:

pārzinis
virtuves darbinieki
Pārējie Ls

C. Pārējie izdevumi, atskaitot summas, kas izlietotas kapitāl-
remontiem, būvēm un inventāra iegādāšanai Ls

Kopā Ls
1936. g

0sanatorijas .._'. ... .
Bernu -.—j—-— uzturētāju paraksti un zīmogi.

vasaras kolonijas

Cenu inspektora rīkojums.
Dzelzs un tērauda tirdzniecībā nosaku

sekojošo:
1. Lieltirgotāji pārdod dzelzi un tē-

raudu vairumā atkalpārdevējiem un pār-
strādātājiem, ar pievešanu līdz vietējai
dzelzceļu vai ūdensceļu piestātnei vai
pircēja vietējam uzņēmumam (līdz 3 km),
ne dārgāk par šādām cenām:

a) parasto dzelzi (ar izmēriem: apaļo
un kvadrāta dzelzi no 54 mm līdz
14,5 mm un plakano dzelzi 6,5 mm
un biezāku un 77 mm līdz 25,5 mm
platu) — Ls 173,— tonnā;

b) speciālās dzelzs šķirnes (fasona, leņķu,
lenšu, plākšņu un tievšķiru dzelzi
u. t. 1.), tāpat arī parasto tēraudu
(atsperu, ragavu un velmēto mašīn-
tēraudu) — par pamatcenu Ls 173,—
tonnā, pieskaitot L. K. O. D. Lie-
pājas drāšu fabrikas aprēķinātās
piemaksas ar 10% uzviju no tām;

c) siju dzelzi — par L. K. O. D. Lie-
pājas drāšu fabrikas aprēķināto cenu
ar 9% uzviju no tās;

d) speciālos tēraudus (tievšķiru tēraudu,
steigdarbu tēraudu, oglekļa tēraudu,
chromniķeļa tēraudu, mangāna si-
licija tēraudu u. t. 1.) — par L. K.
0. D. Liepājas drāšu fabrikas aprē-
ķināto cenu ar 20% uzviju no tās;

e) velmēto un vilkto stiepuli un arī
cinkoto un necinkoto dzeloņstiepuli
— par L. K. 0. D. Liepājas drāšu
fabrikas aprēķināto cenu ar 10%
uzviju no tās, pieskaitot faktiskos
transporta izdevumus, ja darījums
noslēgts loco Liepājā.

Piezīme. Pārdodot parasto dzelzi,
kurai L. K. 0. D. Liepājas drāšu
fabrika aprēķinājusi sevišķu pie-
maksu, lieltirgotāji šo piemaksu
līdz ar 10% uzviju no tās var pie-
skaitīt pārdošanas pamatcenai
(Ls 173,—).

2. Lieltirgotāji, pārdodot dzelzi vai
tēraudu patērētājiem mazumā, var 1.pantā
minētās cenas paaugstināt, bet ne augstāk
par sīktirdzniecības cenu (3. p.).

3. Sīktirgotāji pārdod dzelzi un tēraudu
patērētājiem savās tirgotavās (bez pie-
vešanas) ne dārgāk par šādām cenām:

a) parasto dzelzi (ar izmēriem: apaļo
un kvadrāta dzelzi no 54 mm līdz
14,5 mm un plakano dzelzi 6,5 mm
un biezāku un 77 mm līdz 25,5 mm
platu) — 19 sant. kilogrammā;

b) dzelzi, kas neatbilst šī rīkojuma 1. p.
a punktā minētiem izmēriem — par
lieltirgotājam samaksāto cenu ar
12% uzviju no tās;

c) speciālās dzelzs šķirnes (fasona,
siju, leņķu, lenšu, plākšņu un tiev-
šķiru dzelzi u. t. 1.) un arī parasto
tēraudu (atsperu, ragavu un velmēto
mašīntēraudu) — par lieltirgotājam
samaksāto cenu ar 12% uzviju no
tās;

d) velmēto un vilkto stiepuli un arī
cinkoto un necinkoto dzeloņstiepuli—-
par lieltirgotājam samaksāto cenu
ar 10% uzviju no tās.
Piezīme. Sīktirgotāji ārpus Rīgas,

Liepājas un Daugavpils šinī pantā
minētām cenām var pieskaitīt vēl
faktiskos transporta izdevumus pa



dzelzs- vai ūdensceļu, aprēķinot
tos no tuvākā centra (Rīgas, Lie-
pājas vai Daugavpils), un arī fak-
tiskos transporta izdevumus no
tuvākās dzelzs- vai ūdensceļu pie-
stātnes pa zemes ceļiem, pie kam
pēdējie izdevumi nedrīkst pārsniegt
1 latu no tonnas par katru kilo-
metru.

4. Sīktirgotājiem jāizliek savos vei-
kalos pircējiem redzamā vietā pārdodamo
dzelzs un tērauda šķirņu saraksti ar pār-
došanas cenu apzīmējumiem par 1 kilo-
gramu saskaņā ar šo rīkojumu.

5. Par šī rīkojuma neizpildīšanu vai
apiešanu draud likumā par cenu inspektoru
5. p. paredzētie sodi.

Rīkojums spēkā ar š. g. 15. augustu un
tas atvieto cenu inspektora 1934. g.
17. oktobra rīkojumu (,,Vald. Vēstn."
1934. g. 236. num.).

Pamats. Likums par cenu inspektoru
— Lik. kr. 1934. g. 302.

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.

. Cenu inspektors Arn. Landovskis.

1275. lēmums.
1936. g. 31. jūlijā, saskaņā ar likumu par

biedrību, savienību un politisku organizā-
ciju slēgšanas, likvidācijas un reģistrēšanas
kārtību izņēmuma stāvokļa laikā („Vald.
Vēstn. " 1934. g. 130. num.), uzdodu ar Rī-
gas apgabaltiesas administratīvās nodalās
1927. g. 21. decemba lēmumu slēgtās
Krievu jaunatnes biedrības
L a tvijā likvidāciju izdarīt biedrības
valdei.

Biedrība jālikvidē 3 mēnešu laikā pēc šī
lēmuma izsludināšanas „Vald. Vēstn."

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administr. depart. direktora v. C i e 1 ē n s.

1282. lēmums.

Saskaņā ar likumu par biedrību, savie-
nību un politisku organizāciju slēgšanas,
likvidācijas un reģistrēšanas kārtību izņē-
muma stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934.
gada 130. num. un 1936. g. 61. num.), uz-
dodu Latvijas tirdzniecības
un rūpniecības kamerai lik-
vidēt. Rīgas veļas rūpnieku
un tirgotāju biedrību.

1936. g. 5. augustā.

Iekšlietu ministra biedrs A. Bērziņš.

Administr. depart. direktora v. C i e 1 ē n s.

1293. lēmums.
1936. g. 31. jūlijā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidā-
cijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934. g.
163. numurā), uzdodu likvidēties
Literāriski-muzikaliskai biedrībai
„Krakenbank".

Biedrība jālikvidē biedrības valdes
priekšsēdētājam Jānim Štraucham 3 mē-
nešu laikā pēc šā lēmuma izsludināšanas
„Valdības Vēstnesī".

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administr. depart. direktora v. Cielēns.

1294. lēmums.

1936. g. 31. jūlijā, saskaņā ar likumu par
biedrību, savienību un politisko organizā-
ciju slēgšanas, likvidācijas un reģistrēšanas
kārtību izņēmuma stāvokļa laikā („Vald.
Vēstn." 1934. g. 130. num.), uzdodu ar Rīgas
apgabaltiesas administratīvās nodaļas 1933.
gada 28. marta lēmumu slēgtā Palī-
dzības biedrības «Pumpurs"
kluba likvidāciju izdarīt kluba valdei.

Klubs jālikvidē 3 mēnešu laikā pēc šī
lēmuma izsludināšanas „Vald. Vēstn."

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administr. depart. direktora v. C i e 1 ē n s.

1298. lēmums.
1936. g. 5. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidā-
cijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934gada
163. num.), uzdodu likvidēties
Sēļu zemes laukkopības pār-
raudzības biedrībai.

Biedrība jālikvidē biedrības valdei 3 mē-
nešu laikā pēc šā lēmuma izsludināšanas
„Valdības Vēstnesī".

Iekšlietu ministra b. A. B ē r z i ņ š
Administr. depart. direkt. v. i. C i e 1 ē n s.

1300. lēmums.
1936. g. 5. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidā-
cijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934. gada
163. num.), uzdodu likvidēties
Liepājas operas biedrībai.

Biedrība jālikvidē biedrības valdei 3 mē-
nešu laikā pēc šā lēmuma izsludināšanas
„Valdības Vēstnesī".

Iekšlietu ministra b. A. B ē r z i ņ š
Administr. depart. direkt. v. i. C i e 1ē n s.

1310. lēmums.
1936. g. 5. augustā, saskaņā ar likumu

par biedrību, savienību un politisku orga-
nizāciju slēgšanas, likvidācijas un reģis-
trēšanas kārtību izņēmuma stāvokļa laikā
(„Vald. Vēstn." 1934. g. 130. num.), atzīstu
par nevēlamu sabiedriskām interesēm
Baltkrievu zinātnisko - dzim-
tenes pētīšanas biedrību Lat-
vijā, kādēļ nolemju minēto biedrību
slēgt un ieceļu tai par likvidatoriem: Pē-
teri Kušanu un Eduardu Paegli, ar
sēdekli Rīgā, Iekšlietu ministrijā, 143. ista-
bā. Biedrība jālikvidē 3 mēnešu laikā pēc
šī lēmuma izsludināšanas „Valdības Vēst-
nesī" .

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administr. depart. direkt. v. i. C i e 1 ē n s.

1311. lēmums.
1936. g. 5. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidā-
cijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934. gada
163. num.), uzdodu likvidēties
Rīgas pilsētas 10. pamatskolas
absolventu biedrībai.

Biedrība jālikvidē biedrības valdei 3 mē-
nešu laikā pēc šā lēmuma izsludināšanas
„Valdības Vēstnesī".

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administr. depart. direkt. v. i. C i e 1 ē n s.

1312. lēmums.
1936. g. 5. augustā, saskaņā ar papildi-

nājumu likumā par biedrību, savienību un
politisku organizāciju slēgšanas, likvidā-
cijas un reģistrēšanas kārtību izņēmuma
stāvokļa laikā („Vald. Vēstn." 1934. gada
163. num.), uzdodu likvidēties
Daugavpils fotoamatieru bied-
rībai.

Biedrība jālikvidē biedrības kasierim An-
tonam Brakovskim 3 mēnešu laikā
pēc šā lēmuma izsludināšanas „Valdības
Vēstnesī".

Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.
Administr. depart. direkt. v. i. C i e 1 ē n s.

Iecelšanas un atvaļinājumi
1292. lēmums.

Pārgrozot savus 1935. g. 549. un 668. lē-
mumus un 1936. g. 788. lēmumu par valdes
un revīzijas komisijas iecelšanu Zilupes
brīvprātīgo ugunsdzēsēju biedrībai
(„Vald. Vēstn." 1935. g. 170. un 235. num.
un 1936. g. 23. num.), atbrīvoju Eduardu
Šmitchenu no Zilupes brīvprātīgo uguns-
dzēsēju biedrības valdes priekšsēdētāja
amata un Ernestu Bensonu no valdes
locekļa amata un ieceļu viņu vietā par
valdes priekšsēdētāju līdzšinējo valdes lo-
cekli Eduardu Sakenfeldu un par valdes
locekli līdzšinējo revīzijas komisijas lo-
cekli Paulu Ābolu; par revīzijas komi-
sijas locekli ieceļu Leonīdu Rīteri un par
biedrības priekšnieka vietnieku Jāni Ulpi.

Rīgā, 1936. g. 5. augustā.
Iekšlietu ministra b. A. Bērziņš.

Administr. depart. direktora v. C i e 1 ē n s.

Valdības iestāžu paziņojumi

Pnvatadvokatu saraksts,
kuri pielaisti pie svešu lietu vešanas Rīgas

apgabaltiesas rajonā 1936. g. 2. pusē.
I. Privātadvokāti, kuri pielaisti pie

svešu lietu vešanas Rīgas apgabaltiesā un
tai padotās miertiesās:

1. Andrejs Fridenbergs,
2. Pēters Rēķis,
3. Jānis Stelmachers,
4. Erasts Vilciņš.

II. Privātadvokāti, kuri pielaisti pie
svešu lietu vešanas Rīgas apgabaltiesai
padotās miertiesās un to apellācijas in-
stancē:

1. Gustavs Blēze,
2. ļānis Cimdiņš,

3. Jēkabs Čagadajevs,
4. Pēters Dāvis,
5. Vilis Gailis,
6. Kārlis Gailītis,
7. Mārtiņš Gruntē,
8. Fēliks Kalniņš,
9. Haralds Krievs,

10. Jānis Liepiņš,
11. Mārtiņš Lapiņš,
12. Kārlis Liepiņš,
13. Boļeslavs Miklaševičs,
14. Alberts Melnbārdis,
15. Jānis Orniņš,
16. Jānis Ozollapa,
17. Vijums Prīlaps,
18. Krišjānis Petersons,
19. Jānis Puchaļskis,
20. Jānis Poris,
21. Helmuts Raue,
22. Pēteris Zariņš,
23. Emils Sakums,
24. Jānis Stakalders,
25. Jūlijs Tatārs,
26. Edvards Treumanis,
27. Pēteris Vītums,
28. Hermans Veidis,
29. Jānis Vikmanis.

Rīgas apgabaltiesas priekšsed. v.

T. Bergtāls.

Sekretārs G. Jurka.

Tautas labklājības ministrijas
uzaicinājums valsts, pašvaldības un

privātām iestādēm.
Tautas labklājības ministrija uzaicina

valsts, pašvaldības un privātas iestādes un
uzņēmumus vajadzības gadījumā pieprasīt
darba spēku šīs ministrijas Rīgas darba
apgādē, Torņa ielā 4, tālrunis 21714.

Uz 1936. g. 1. augustu darba apgādē
bija sekojošs skaits darba meklētāju:

Sievietes:

Tekstilrūpniecības strādnieces. . . 3
Apģērbu rūpn. strādnieces .... 7
Minerālvielu apstrādāšanas strādn. 1
Ķīmiskās rūpniecības strādnieces . 2
Dažādu dzīvnieku vielu apstrādā-

šanas strādnieces —
Pārtikas un narkot. vielu strādn. 2
Tirdzniecības kalpotājas —
Grāmatrūpniecības darbinieces . . —
Higiēnas darbinieces 2
Kantora darbinieces 56
Mājkalpotājas 12
Laukstrādnieces —
Nekvalificētas strādnieces .... 157
Citos arodos —
Pusaudži —

Kopā 242
Vīrieši:

Metallstrādnieki 24
Kokstrādnieki 2
Pārtikas un narkot. vielu strādn. . 4
Minerālvielu apstrādās, strādnieki 1
Grāmatrūpniecības darbinieki . . 3
Ķīmiskās rūpniecības darbinieki . . 1
Dažādu dzīvnieku vielu apstrād.

strādnieki 1
Tekstilrūpniecības strādnieki ... 1
Apģērbu rūpniecības strādnieki . . 2
Būvstrādnieki 16
Tirdzniecības kalpotāji 4
Transporta strādnieki 2
Kantora darbinieki 61
Laukstrādnieki —
Nekvalificēti strādnieki 123
Citos arodos 6
Pusaudži —

Kopā 251

Meklēt izbeidzamo personu 1861. saraksts,
39279. Hess Richards. 48576/36.
39280. Hess Richards. 48102/36.
39281. Kadiķis Minna. 43760/34.
39282. Kadiķis Minna. 44118/34.
39283. Kadiķis Minna. 43156/34.
39284. Kauliņš Anna. 48408/36.
39285. Svoks Staņislavs. 45731/35.

1936. g. 6. augustā.
Kriminālās polic. pārv. priekšn. J. Sila rāj s.

Darbvedis Hūns.

Rīgas apgabaltiesas 1. kriminālnodaļa,
saskaņā ar savu š. g. 3. augusta lēmumu, atsauc
„Valdības Vēstneša" 1936. g. 165. num. ievietoto
sludinājumu par aps. Antonija Malkova meklē-
šanu, jo minētais Malkovs ir atrasts.

Rīgā, 1936. g. 5. augustā. 100191. L. 278.

Pnekssed. biedrs M. Ratermanis.

Sekretārs J. Avotiņš.

Rīgas apgabaltiesas 1. kriminālnodaļa,
saskaņā ar savu š. g. 3. augusta lēmumu,
atsauc „Vald. Vēstn. " 1935. g. 270. num. ievie-
toto sludinājumu par apsūdzētās Annas-Emilijas
Kiršs meklēšanu, jo minētā Kiršs ir atrasta.

Rīgā, 1936. g. 5. augustā. 100189. L. 600/35.
Priekšsēdētāja biedrs M. Ratermanis.

Sekretārs J. Avotiņš.

Rīgas apgabaltiesas 1. kriminālnodaļa,
saskaņā ar savu 1936. g. 3. augusta lēmumu,
meklē pēc Sodu lik. 71. p. apsūdzēto Faiku
Epšteinu, dzim. 1912. g. 17. decembrī, agrāk
dzīv. Rīgā, Skolas ielā 22, 11. dz., pēc nodar-
bošanās students.

Visām iestādēm un personām, kam būtu zi-
nāma meklējamā Falka Epšteina vai viņa mantas-
atrašanās vieta, nekavējoties jāziņo Rīgas apga-
baltiesai un tuvākai policijai. Atrašanas gadī-
jumā Falks Epšteins jāapcietina un jāieskaita
šīs tiesas rīcībā, jo kā drošības līdzeklis pret
Falka Epšteina izvairīšanos no tiesas, saskaņā
ar tiesas 1936. g. 3. augusta lēmumu, noteikts
apcietinājums.

Rīgā, 1936. g. 5. augustā. 100211. L. 355.
Priekšsēdētāja b. M. Ratermanis,

Sekretārs 1. Avotiņš.

RIGA

Brīvības bulvāris slēgts satiksmei
ceļu pārbūves dēļ no 7. augusta, starp-
Aspazijas bulvāri un Merķeļa ielu.

Līdz ar to Rīgas pilsētas regulārās
autosatiksmes 21., 21. a, 24. un 34. līnijas
no 7. augusta līdz turpmākam uzturēs
satiksmi, novirzoties no Aspazijas bulvāra
pa Kr. Barona, Elizabetes, Tērbatas ielu
(21., 21. a, un 24. līnijas — tālāk pa
Stabu ielu).

Tirdzniecība un rūpniecība.
Angļu saimnieciskās delegācijas pārstāvji

7. augustā piedalījās paplašinātā Valūtas
komisijas sēdē, ko vadīja finanču ministrs
L. Eķis. Sēdē vēl piedalījās ārlietu
ministrs V. Munters, Tirdzniecības un
rūpniecības kameras priekšsēdētājs A. Bēr-
ziņš, valsts saimniecības departamenta
direktors Skujevics un tirdzniecības un
rūpniec. depart. direktors Pavasars.

Pēc sēdes finanču ministrs L. Ēķis pa-
skaidroja, ka Lielbritānijas tirdzniecības
kameru pārstāvjiem pirmā kārtā gribēts
parādīt, kā strādā mūsu tirdzniecības un
valūtas tirdzniecības regulējošā iestāde
un arī iepazīstināt viesus ar šīs iestādes

vadošiem darbiniekiem. Tas palīdzēs-
angļiem dažādu neskaidrību gadījumos
dabūt informāciju no pirmām rokām.
Tādi gadījumi, kad angļi nav izpratuši
mūsu jauno kārtību valūtas un importa
regulēšanā, ir bijuši vairāki. Vakardienas
sēdē Lielbritānijas kameru pārstāvji ie-
snieguši daudzus jautājumus, lai šo lietu
pilnīgi noskaidrotu. Pēc viņu apgalvo-
jumiem viņi visos jautājumos arī esot da-
būjuši izsmeļošas atbildes. Angļu saim-
nieciskās delegācijas pārstāvjus iepazī-
stināja arī ar visiem apstākļiem, kas mūs
neapmierina Latvijas-Anglijas saim-
nieciskās attiecībās, lai tādi kopīgiem spē-
kiem atrastu izeju un šķēršļus pārpratumu
novēršan.

Lielbritānijas saimnieciskā delegācija
Latvijas tirdzniecības un rūpniecības ka-
merai pasniegusi krāšņu sudraba kausu ar
iegravētu veltījumu Latvijas tirdzniecības-
rūpniecības kamerai. LTA.

Telegrammas
(Latvijas telegrāfa aģentūras telegrammas.)

Valsts Prezidents Dr K. Ulmanis
saņēmis šādu apsveikumu telegrammu::

,,Valmieras iecirkņa mācītāji un draudžu
dāmu komitejas delegātes, sapulcējušies
savā gadskārtējā konferencē Mazsalacā,,
pateicībā un atzinībā raugās uz Jums un
Jūsu lielo darbu un apliecina, ka līdz ar
Jums grib strādāt, lai mūsu tautā visur
rastos jauna dzīvība un baznīcā dziļi
kristīgs un latvisks gars un lūdz: Dievs,
svētī vadoni, valsti un tautu".

KURSI

Rīgas biržā 1936. gada 8. augustā.
Devīzes:

1 Amerikas dollars 3,03—3,13
1 Anglijas mārciņa 15,32—15,62'

100 Francijas franku 20,21—20,41
100 Beļģijas beigu 51,90—52,90
100 Šveicesfranku99,90—100.100 Itālijas liru 24,50—25,50
100 Zviedrijas kronu 78,80—80,80
100 Norvēģijas kronu 76,80—78,80
100 Dānijas kronu 68,10—70,10
100 Austrijas šiliņu 61,00—63,00
100 Cechoslovakijas kronu . . 12,70—13,10
100 Holandes guldeņu .... 208,40—210,40
100 Vācijas marku 123,00—123,80
100 Somijas marku 6,75—7,05
100 Igaunijas kronu ..... 84,30—86,30'
100 Polijas zlotu 57,80—59,00
100 Lietavas litu 51,80—52,20
100 Dancigas guldeņu .... 57.80—59,00

Vērtspapīri:
6% Latv. hip. bankas ķīlu zīmes 95 — 96

Rīgas biržas kotācijas komisijas
priekšsēdētājs P. Role.

Zvērināts biržas mākleris H. Kiršteins.

Redaktora v. Jānis Ozols.

Šim numuram 16 lapas puses.



Liepājas apgabaltiesa.
saskaņā ar savu š. g. 25. jūlija
lēmumu, uzaicina 1917. g. 16. jū-
lijā mir. Krista Jēkaba d. Zeltiņa
mantiniekus, kreditorus, leg 'ā-
tārus, fideikomisārus un visas
citas personas, kam būtu kādas
tiesības vai prasības uz atstāto
mantojumu, pieteikt tādas tie-
sības un prasības tiesai 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievieto-
šanas ,,Valdības Vē.tnesī".

Laikā nepieteiktās tiesības un
prasības atzīs par zaudētām uz
visiem laikiem.

Liepājā, 1936. g. 5. augustā,
777m/36. 13171
Priekšsēd. b. v. J. P a v u 1 i ņ š.

Sekretāra v. (paraksts).

Liepājas apgabaltiesa

paziņo, ka 1936. g. 13. februāri
nolemts atzīt Hertu-Johannu
Kalnenieks par garā slimu un
iecelt viņas mantībai un gādībai
par viņu pašu aizgādni.

Liepājā, 1936. g. 5. 'augustā.
A. 186/36. 13172b
Priekšsēd. b. v. J. P a v u 1 i ņ š

Sekretāra v. (paraksts).

sludinājumi.
Rīgasapgabalt.3.civīlnodala,

uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. pantu un
Civīllik. 2451. p. pamata uz-
aicina visas personas, kam
ir kādi iebildumi pret šai tiesā
1936. g. 15. jūlijā izsludināto
1936. g. 2. aprlī Idus pag. mir.
Gusta Levitāna, dzim. 1868. g.
30. nov., 1936. g. 28. februārī
mājas kārtībā taisīto testamentu ,
vai kam ir kādas tiesības uz mir.
Gusta Levitāna mantojumu vai
prasījumi no tā kā mantiniekiem ,
legatāriem, fideikomisāriem u. t.l.
pieteikt tās minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,,Valdības Vēstnesī",
norādot ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā, at-
zīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
L. 4019/36. 13269
Priekšsēd. b. v. J. Drande.

Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala.
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. pantu un
Civīllik. 2451. p. pamata uz-
aicina visas personas, kam ir
kādi iebildumi pret šai tiesā
1936. g. 22. jūlijā izsludināto
1935. g. 18. jūnijā Doles pag.
mir. Jāna-Jūlija Ābranta, dzim.
1870. g. 17. apr., 1935. g. l.febr.
mājas kārtībā taisīto testa-
mentu vai kam_ir kādas tiesības
uz Jāņa-Jūlija Ābranta mantoju-
mu vai prasījumi no tā kā manti-
niekiem,' legatāriem, fideikomi-
sāriem, kreditoriem u. t. 1.,
pieteikt tās minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,,Valdības Vēstnesī",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā, at-
zīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
L. 2805/36. 13270

Priekšsēd. b. v. J. Drande.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. pantu un uz Marijas
Zatlers lūgumu uzaicina visas
personas, kam kādi iebildumi
pret šai tiesā 1936. g. 22. jūlijā
izsludināto 1915. g. 18. dec. Rē-
velē mir. Jāņa (Ivana) Zatlera,
dzim. 1877. ģ. 26. jūn., un viņa
sievas Marijas, dzim. Pilks,
1914. g. 24. sept. publiskā kār-
tībā ? taisīto testamentu, vai
kam ir kādas tiesības uz mi-
rušā Jāņa (Ivana) Zatlera un
tā sievas Marijas, dzim. Pilks,
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legatāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
L. 4353/36. g. 13271

Priekšsēd. b. v. J. D r a n d e.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. pantu un uz Elīzes
Kampe lūgumu, uzaicina visas
personas, kam ir kādi iebildumi
pret šai tķsā 1936. g. 22. jūlijā
izsludināto 1936. g. 20. martā
Rīgā mirušās Leopoldīnes-Edītes
Grobiņš( Grobien) dz. 1889. g. 26.
janv.,'l934. g. 18. dec. publiskā
kārtībā taisīto testamentu, vai
kam ir kādas tiesības uz mir. Leo-
poldīnes-Edītes Grobiņš (Grobien)
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legatāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. I., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
L. 4352/36. g. 13272

Priekšsēd. b. v. J. D r a n d e.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. pantu un uz Annas
Robulis u. c. lūgumu, uzaicina
visas personas, kam ir kādi ie-
bildumi pret šaī tiesā 1936. g.
8. jūlijā izsludināto 1925. g.
10. dec. Stienes pag. mir. Pā-

vula (Paula) Pāvila Blaua dzim.
1852. g. 18. augustā, 1924. g
26. febr. publiskā kārtībā tai-
sīto testamentu, vai kam ir kādas
tiesības uz mir. Pāvula Blaua
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legatāriem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, kā tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
L. 4259/36. g. 13273
Priekšsēd. b. v. J. Drande.

Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabaltiesas 4. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 397., 399.
401., 405., 413., 416. p. pamata!
uz Alīnes-Johannas Vilhelmīnes
Kuišils (pasē Kuišels) lūgumu
viņas prasības lietā pret Artūru
Kuišili (pasē Kuišels) par laulības
šķiršanu, uzaicina pēdējo, kura
dzīves vieta prasītājai nav zināma
ierasties tiesā 2 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
,,Vald. Vēstnesī".

Lūgumam pielikti iesūdzības
un klātpielikto dokumentu no-
raksti.

Ja atbildētājs noliktā laikā
neieradīsies personīgi vai nesūtīs
pilnvarnieku, noliks tiesas sēdi
lietas aizmuguriskai izklausīšanai.

Rīgā, 1936. g. 4. augustā.
898/36. 36. 13168z

Priekšsēd. v. J. R a i b a r t s.
Sekretāra v. Stūre.

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.,
1636. un 1710. p. pamata, paziņo,

ka pēc 1936. g. 8. jūnijā Rīgā mir.
Sigismunda (Zigsmunta) Zabiello
(Zabello), dz. 1881. g. 2. sept.
ir atklāts mantojums, un uzai-
cina, kam ir uz šo mantojumu
kādas tiesības vai prasījumi no
ta kā mantiniekiem, legatāriem,
fideikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt šīs tiesības un
prasījumus minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas „Valdības Vēst-
nesī]', norādot, ka visus, kas
nebūs pieteikuši savas tiesības
un prasījumus uzaicinājuma ter-
miņa, atzīs par tās zaudējušiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
13277 L. 4412/36

Priekšsēd. b. v. J. Drande.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,

uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631..
1636. un 1710. p. pamata, paziņo,
ka pēc 1935.g. 13. maijāVecguIbe-
nes pag. mirušās Tatjanas Ilgažs,
dz. 1904. g. 9. jūlijā (v. st.);
ir atklāts mantojums, un uzai-
cina, kam ir uz šo mantojumu
kādas tiesības vai prasījumi no
tā kā mantiniekiem, legatāriem,
fideikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt šīs tiesības un
prasījumus minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas „Valdības Vēst-
nesf', noradot, ka visus, kas
nebūs pieteikuši savas tiesības
un pjasījumus uzaicinājuma ter-
miņa, atzīs par tās zaudējušiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
13276 L. 2448/36
Priekšsēd. b. v. J. Drande.

Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1628., 1631.,
1636. un 1710. p. pamata, paziņo,
ka pēc 1935. g. 26. jūlijā Rīgā
mirušā Jēkaba Meļķa, dzim.
1871. g, 1. septembrī (v. st.),
ir atklāts mantojums, un uzai-
cina, kam ir uz šo mantojumu
kādas tiesības vai prasījumi no
tā kā mantiniekiem, legatāriem,
fideikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt šīs tiesības un
prasījumus minētai tiesai 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas „Valdības Vēst-
nesī" , norādot, ka visus, kas
nebūs pieteikuši savas tiesības
un prasījumus uzaicinājuma ter-
miņā, atzīs par tās zaudējušiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
13275 L. 4384/36

Priekšsēd. b. v. J. Drande.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. 3. civīlnodala,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.
līdz 1631. un 1710. p. un Civīl-
lik. 2451. pantu un uz Līzes
Vārna lūgumu, uzaicina visas
personas, kam ir kādi iebildumi
pret šaī tiesā 1936. g. 22. jūlijā
izsludināto 1936. g. 17. maijā
Kārļu pag. mir. Marijas Miķel-
sons, dzim. Šmidts (Šmits),
dzim. 1863. g. 29. nov., 1935. g.
18. jūnijā publiskā kārtībā tai-
sīto testamentu, vai kam ir
kādas tiesības uz mir. Marijas
Miķelsons, dzim. Šmidts (Šmits)
mantojumu vai prasījumi no tā
kā mantiniekiem, legātārīem, fi-
deikomisāriem, kreditoriem u.
t. 1., pieteikt tās minētai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas „Vald. Vēstn.",
norādot, ka tos, kas nebūs pie-
teikuši savas tiesības un iebil-
dumus uzaicinājuma termiņā,
atzīs par tādiem, kas zaudējuši
šīs tiesības vai atteikušies no
iebildumiem.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
L. 4321/36. g. 13274

Priekšsēd. b. v. J. Drande.
Sekretāra v. (paraksts).

Rīgas apgabalt. tirdzniec. reģ.
nod. uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka Rīgas ap-
gabalt. tirdzniec. reģ. ,,A" ar
reģistra 3783. num., pamato-
joties uz tirdzniec. reģ. tiesneša
1936. g. 3. augusta lēmumu, ie-
rakstīta komandītsabiedrība ar
firmu ,,Komandītsabiedrība ,.Vār-
pa" R. Stūrmanis un biedrs".

Personīgi atbildīgais biedrs
Roberts Stūrmanis dzimis Salas
pag. 1875. g. 6. novembrī; dzīvo
Rīgā, Kronvalda bulv. 10, 3. dz.

Sabiedrība nodibināta 1925. g.
27. janvārī un tās darbība at-
klāta 1925. gadā.

Sabiedrības sēdeklis — atrodas
Rīgā, m. Nometņu ielā 46.

Darbības nozare: augļu un
labības pārstrādāšana.

Sabiedrībā piedalās viens ko-
mandītists ar dalības naudu
Ls 666,67. 13163x

Rīgā, 1936. g. 3. augustā.

Tirdzn. reģ. tiesn. Grundulis.
Sekretāra v. K. Lapinš.

Rīgas apgabalt. tirdzniec. reģ.
nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka Rīgas ap-
gabaltiesas tirdzniec. reģ. ,,A"
ar reģ. 3784. num., pamatojoties
uz tirdzniec. reģ. tiesneša 1936. g.
3. augusta lēmumu, ierakstīts
vienpersonīgs tirgotājs Oskars
Bitmets ar firmu ,,Oskars Bit-
mets".

Oskars Bitmets dzimis Rais-
kuma pag. 1883. g. 15. oktobrī,
dzīvo Rīgā, Blaumaņa ielā 22/24,
1. dz.

Uzņēmuma darbība atklāta
1905. gadā.

Uzņēmums atrodas — Rīgā,
Blaumaņa ielā 22/24, 1. dz.

Uzņēmuma darbības nozare —
būvju remonta darbi ārpus mājas.

Rīgā, 1936. g. 3. augustā.

Tirdzn. reģ. tiesn. Grundulis.
Sekretāra v. K- Lapiņš.

Rīgas apgabalt. tirdzniec. reģ,
nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p
pamata paziņo, ka tirdzniec.
reģ. „A" ar reģ. 2121. num.
ierakstītas firmas „K/S. M. Na-
nos & Co" (Rīgā, Pērnavas
ielā 31) reģistra folijā, uz tirdzn.
reģ. tiesneša 1936. g. 31. jūlija
lēmuma pamata:

a) ierakstīts, ka 1936. g.
19. martā izbeigušās komandīt-
sabiedrības uzņēmuma darbības
turpināšanai 1936. g. 3. jūlijā
nodibināta komandītsabiedrība,
kurā piedalās viens komandītists
ar dalības naudu Ls 2000,—.

b) atzīmēts, ka pēc Mozus
Nanosa paziņojuma, no 1936. g.
20. marta līdz 1936. g. 3. jū-
lijam, 1936. g. 19. martā, izbei-
gušās komanditsabiedrības uzņē-
muma darbību turpinājis viņš,
Nanos, kā vienpersonīgs tirgo-
tājs ar firmu ,,K-/ S. M. Nanos &
Co".

Rīgā, 1936. g. 31. jūlijā.
Tirdzn. reģ. tiesn. Grundulis.

Sekretāra v. i. A. Bērziņš.
Rīgas apgabalt. tirdzniec. reģ.

nodaļa uz tirdzn. reģ. not. 39. p.
pamata paziņo, ka tirdzniec.
reģistrā ,,B" ar reģ. 189. num.
ierakstītās firmas ,,Rūpniecības
un tirdzniecības akciju sabiedrība
,,Š. Slovins un dēli" (Rīgā,
L. Peldu ielā 5) reģistra folijā
uz tirdzn. reģ. tiesneša 1936. g.
3. augusta lēmuma pamata ie-
rakstīts:

No 1936. g. 31. jūlija valdes
priekšsēdētājs Za'amans Slo-
vins dzīvo Rīgā, Antonijas ielā 9,
9. dz. 'I3166x

Rīgā, 1936. g. 3. augustā.
Tirdzn. reģ. tiesn. Grundulis.

Sekretāra v. K. Lapinš.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631., 1710. un Privātlik. 2451. p.
pamata, uzaicina visas personas,
kam būtu kādas ierunas pret
1935. g. 12. dec. mir. Olgas-
Leontīnes Kundrats, dzim.Pabau-
skis 1935. g.7.aprīlī mājaskārtībā
sastādīto testamentu vai prasī-
jumi pret testāt ra mantojumu,
pieteikt savus strīdus un prasī-
jumus šai tiesai 3 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
,,Valdības Vēstnesī".

Pēc minētā termiņa notecē-
šanas tiesa nekādas ierunas ne-
pieņems un nepieteiktās tiesības
atzīs par spēku zaudējušām.

Jelgavā, 1936. g. 4. augustā.
M.l. 1449./36. g. 13278
Priekšsēd. v. G. B e i m u t s.

Sekretārs M. Devingtels.
Jelgavas apgabaltiesa,

uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631. un 1710. p. pamata, uz-
aicina visus, kam būtu uz

1916. gadā jūnijā mirušā
Mārtiņa Bezdelīgas atstāto
mantojumu kādas tiesības kā
mantiniekiem, legatāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt savas tiesības šai tiesai
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas ,.Valdības
Vēstnesī". Termiņā nepieteiktās
tiesības ieskatīs par spēku zau-
dējušam.

Jelgavā, 1936. g. 4. augustā.
M.l. 1853./36. g. 1327S
Priekšsēd. v. G. Beimuts.

Sekretārs M. D e v i n g tēls.

Jelgavas apgabaltiesa,
uz Civīlproc. nolik. 1584., 1628.,
1631., 1710. un Priv. lik. 2451. p.
pamata, uzaicina visas personas,
kam būtu kādas ierunas
pret 1935. g. 30. dec. mirušā
Kārļa-Artura Zīracha 1935. g.
12. novembrī mājas kārtībā
sastādīto testamentu vai prasī-
jumi pret testātora mantojumu,
pieteikt savus strīdus un prasī-
jumus šai tiesai 3 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
„Valdības Vēstnesī".

Pēc minētā termiņa notecēšanas
tiesa nekādas ierunas nepieņems
un nepieteiktās tiesības atzīs ' par
spēku zaudējušām.

Jelgavā, 1936. g. 4. augustā.
L. I. 1533/36. 13280
Priekšsēd. v. G. Beimuts.
Sekretārs M. Devingtels.

Liepājas apgabaltiesa,
saskaņā ar savu š. g. 3. feb-
ruāra lēmumu uzaicina 1919.
gada 25. augustā, Ezeras pa-
gastā mirušās Lates Šteinhards,
dzim. 1868. gada 15. martā
mantiniekus, kreditorus, Iegātā-
rus, fideikomisārus un visas citas
personas, kam būtu kādas
tiesības vai prasības uz atstāto
mantojumu, pieteikt tādas tie-
sības un prasības tiesai 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievieto-
šanas „VaIdības Vēstnesī".

Laikā nepieteiktās tiesības un
prasības atzīs par zaudētām uz
visiem laikiem.

Liepājā, 1936. g. 5. augustā.
424/36. 13169
Priekšsēd. b. v. J. P a v u 1 i ņ š.

Sekretāra v. (paraksts).

Liepājas apgabaltiesa,

saskaņā ar savu š. g. 2. jūlija
lēmumu, uzaicina 1936. g. 28. feb-
ruārī Kalētu pag. mir. Ermaņa
Cvirņa, dzim. 1872. g. 25. jūnija,
mantiniekus, kreditorus, legātā-
rus, fideikomisārus un visas ci-
tas personas, kam būtu kādas
tiesības un prasības uz atstāto
mantojumu vai kas vēlētos ap-
strīdēt viņa mājas kārtībā
sastādīto testamentu, pieteikt
tādas tiesai 3 mēnešu laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas
„VaIdības Vēstnesī".

Laikā nepieteiktās tiesības un
prasības atzīs par zaudētām uz
visiem laikiem un testamentu
pasludinās par likumīgā spēkā
stājušos.

Liepājā, 1936. g. 5. augustā.
L. 708m/36. 13170
Priekšsēd. b. v. J. P a v u 1 i ņ š.

Sekretāra v. A. P1 ū m ī t i s.

Liepājas apgabaltiesas tirdzn.
reģ. tiesnesis, pamatojoties uz
tirdzniec. reģ. not. 39. p. paziņo,
ka Liepājas apgabalt. tirdzniecī-
bas reģ. ,,A" daļā ar-tirdzniecības
reģ. tiesneša 1936. g. 5. augusta
lēmumu (žurnāla 744. num.,
reģistra 548. num.) ierakstīta
atklāta sabiedrība ar firmu ,,Lie-
pājas zarnu apstrādāšanas darb-
nīca Kurzeme, īp. P. Ulmanis,
E. Kagans, M. Ulmanis un
N. Fleišmanis", kuras personīgi
atbildīgie biedri ir: 1) Peisachs
Ulmanis, dzimis Daugavpilī
1882. g. ar dzīves vietu Liepājā,
Tirgoņu ielā 15, 2) Estere Haja
Kagans, dzimusi Daugavpilī
1890. g., ar dzīves vietu Liepājā,

Kungu ielā 22, 3) Mendelis
Ulmanis, dzimis Daugavpilī,
1911. g. 12. decembrī, ar dzīves
vietu Liepājā, Avotu ielā 6 un
4) Nechemijs Fleišmanis, dzimis
Daugavpilī 1902. g. 22. maijā,
ar dzīves vietu Liepājā, Jukuma
ielā 5. Visi Latvijas pavalst-
nieki.

Sabiedrības sēdeklis atrodas
Liepājā, Avotu ielā 6, bet uz-
ņēmums — zarnu apstrādāšana
un pārdošana — Liepājas pil-
sētas lopkautuvē.

Sabiedrība nodibināta 1936. g.
1. aprīlī uz nenoteiktu laiku, un
tās darbība atklāta 1936. g.
1. aprīlī. 13175x

Pilnvarnieks Rubenis Kagans.
Liepājā, 1936. g. 5. augustā.

Tirdzniec. reģ. tiesneša v.
J. Pavuliņš.

Sekretāra v. A. P 1ū m ī t i s.

Liepājas apgabalt. tirdzn. reg.
tiesnesis, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. paziņo, ka Lie-
pājas apgabalt. tirdzniec. reģ.
,,A" daļā ar tirdzniec. reģ.
tiesneša 1936. g. 5. augusta
lēmumu (žurnāla 746. num., reģ.
549. num.) ierakstīts vienperso-
nīgs tirgotājs ar firmu ,,Motels
Deičs", kuras īpašnieks ir Motels
Deičs, Latvijas pavalstnieks,
dzimis Ilūkstē 1893. gadā, ar
dzīves vietu Liepājā, Vītolu
ielā 5. Uzņēmums atrodas Lie-
pājā, Vītolu ielā 5; darbības no-
zare: tirdzniecība ar maizes la-
bību, miltiem un koloniālpre-
cēm vairumā; uzņēmuma darbība
atklāta 1936. ģ. 3. augustā.
Noliktava Liepājā,Bāreņu ielā 10.

Liepājā, 1936. g. 5. augustā.
Tirdzniec. reģ. tiesneša v.
13174x J. Pavuliņš.

Sekretāra v. A. P 1ū m ī t i s.
Liepājas apgabalt. tirdzn. reģ.

tiesnesis, pamatojoties uz tirdzn.
reģ. not. 39. p. paziņo, ka Liepājas
apgabalt. tirdzniec. reģ. ,,A"
269. num. (firma „0. & Z. Di-
monts") ar tirdzniecības reģ.
tiesneša 1936. g. 5. augusta lē-
mumu (2. ieraksts; žurnāla
745. num.) ierakstīts sekojošais:

Ar 1936. g. 3. martu sabiedrī-
bas sēdeklis atrodas Liepājā,
Pumpura ielā 7.

Ar 1936. g. 28. aprīli firma
tirgojas ar manufaktūras precēm
arī visā Latvijā, izvadājot preces
ar auto. 13173x

Liepājā, 1936. g. 5. augustā.
Tirdzniec. reģ. tiesneša v.

J. Pavuliņš.
Sekretāra v. A. P1 ū m ī t i s.

Daugavpils apgabalt. 1. civīlnod.,
uz Dārtes Pipars, Monikas Lācis
un Antoniņas Salna lūgumu un
saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1584.,' 1628., 1631. un 1710. p.,
uzaicina visus, kam būtu uz
1927. g. 26. novembrī Kaplavas
pag. Līcīšu mājās mirušā Vladi-
slava (Vladimira) Pipera man-
tojumu vai sakarā ar šo manto-
jumu kādas tiesības vai pra-
sības kā mantiniekiem, legatā-
riem, fideikomisāriem, kredito-
riem u. t. t, pieteikt tās šai
tiesai 3 mēnešu laikā pēc šī
sludinājuma ievietošanas gai-
dības Vēstnesī". Termiņā nepie-
teiktās tiesības un prasības tiesa
uzskatīs par spēku zaudējušām.

Daugavpilī, 1936. g. 3. aug.
1771a/36 13177x

Priekšs. b. v. Konst. Ozoliņš.
Sekretāra v. .1. Tiltiņš.

Daugavpils apgabalt. i. civīlnod.,

uz Līnas un Anča Pūriņu lūgumu
un saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1584., 1628., 1631. un 1710. p.
un Civīllik. 2451. p., uzaicina
visus, kam ir kādi strīdi vai
ierunas pret šinī tiesā 1936. g.
26. jūnijā publicēto 1936. g.
27. janvārī Aknistes pagastā mir.
Kriša Salas 1928. g. 3. martā
publiskā kārtība sastādīto manti-
nieku iecelšanas līgumu un arī
visas personas, kurām ir kādas
pretenzijas un tiesības uz mir.
Kriša Salas mantojumu vai sakarā
ar šo mantojumu kā mantinie-
kiem, legatāriem, fideikomisā-
riem, parāddevējiem li. t. t.,
celt prasības un pieteikt savas
tiesības un pretenzijas šinī tiesā
3 mēnešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,,Valdības Vēstnesī".

Pēc minētā termiņa notecē-
šanas tiesa nekādas ierunas ne-
pieņems un nepieteiktās tiesības
atzīs par spēku zaudējušām, bet
testamentu pasludinās par liku-
mīgā spēkā stājušos.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
L. 1836a/36 13176x

Priekšsēd. b. v. K. Ozoliņš.
Sekretāra v. J. Tiltiņš.

Daugavpils apgabalt. 1. civīlnod.,
uz Krišjāņa-Pētera Geidāna lū-
gumu un saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1584., 1628., 1631. un
1710. p., uzaicina visus, kam
būtu uz 1935. g. 20. decembrī
Aknistes pag. Kalnarāceņos mir.
Jāņa Geidāna atstāto manto-
jumu vai sakarā ar šo mantojumu
kādas tiesības vai prasības kā

mantimekiem, legatāriem, fidei-
komisāriem, kreditoriem u. t. t.,
pieteikt tās šai tiesai 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas ,,Valdības Vēstnesī".
Termiņā nepieteiktās tiesības un
prasības tiesa uzskatīs par spēku
zaudējušām.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
1310a/36 13178x

Priekšsēd. b. v. K. Ozoliņš.
Sekretāra v. I. Tiltiņš.

Daugavpils apgabalt. 1. civīlnod.
paziņo, ka 1933. g. 23. novembrī
mir. Potapīja Stepanova 1933. g.
6. novembrī sastādītais privāt-
testāments ar apgabaltiesas
1935. g. 4. maija lēmumu apstipri-
nāts izpildīšanai.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
823a/35. 13179o

Priekšsēd. b. v. (paraksts).
Sekretāra v. J. Tiltiņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo vispārībai, ka 1935. g.
7. decembrī mirušā Augusta
Pučes 1935. g. 25. martā sastādī-
tais pagasttiesā testaments ar
apgabaltiesas 1936. g. 14. februāra
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
1101/a36. 13180o

Priekšsēdētāja b. J_. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 29. augustā
mirušās Helenes Paramonovs
1935. g. 27. augustā sastādītais
privāttestāments ar apgabaltiesas
1936. g. 14. marta lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
776a/36. 13181o

Priekšsēdētāja b. ļ. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1934. g. 27. janvārī
miruša Jāņa Konstantīna d.
Marianova 1934. g. 8. janvārī
sastādītais privāttestāments ar
apgabaltiesas 1936. g. 20. marta
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
290a/36. 13186o

Priekšsēdētāja b. J. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1934. g. 23. maijā
mirušās Katrinas, arī Katras,
Jāzepa m. Orlovskis 1934. g.
12. aprīlī sastādītais privāttestā-
ments ar apgabaltiesas 1936. g.
6. marta lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
466a/36. 13187o
Priekšsēdētāja b. J^

D ā v i s.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
uz Helenes Kuņickis lūgumu
par Jaunlatgales apr. Baltinavas
pag. Demerovkas ciemata
(seļco) zemes gabala, apm. 15 ha
platībā, ierakstīšanu zemes grā-
matu reģistrā, — uzaicina visas
personas, kurām ir kādas tiesības
uz minēto nekustamo mantu,
iesniegt komisijai par to pa-
ziņojumu 4 mēnešu laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas
,,Valdības Vēstnesī", pretējā gadī-
jumā nepieteiktās tiesības skaitī-
sies par iznīcinātām, un minēto
lūdzēju varētu ierakstīt zemes
grāmatu reģistrā par norādītās
nekustamās mantas īpašnieci bez
kādiem aprobežojumiem ar ne-
apstrīdamas pārdošanas un hipo-
tēkārisku apgrūtināj. .tiesībām.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
316/atj. 13188b

Priekšsēd. biedrs J. Dāvis.
Sekretāra v. A. V i t k o v s k i s.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 24. janvārī
mirušā Kazimira Andreja d.
Pļavana 1934. g. 22. oktobrī
sastādītais privāttestāments ar
apgabaltiesas 1935. g. 8. jūnija
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
1250a/36. 13183o

Priekšsēd. b. J. Dāvi s.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3.civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 12. jūlijā
mirušas Varvaras Smirnovs
1935. g. 8. jūnijā sastādītais
privāttestāments ar apgabaltiesas
1936. g. 6. marta lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
536a/36. 13184o

Priekšsēdētāja b. J. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.,

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1934. g. 9. novembrī
miruša Vasīlija Andreja d. Deni-
sova 1934. g. 4. oktobrī sastādī-
tais privāttestāments ar apgabal-
tiesas 1935. g.29. oktobra lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
1825a/36. 13185o

Priekšsēdētāja b.-J. Dāvis.
Sekietāra v. K. Āboliņš.



Rīgas apgabalt. Madonas apr.
tiesu izpildīt. P. As a rs(kandeja Madonā, Vienības ielā 9),
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1280.
līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Andreja Stabulnieka pra-
sībā par Ls 150,78 ar proc.
un izdevumiem 1937. g. 20. febr.,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Jāņa Pupauša
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Madonas apr. Grašu
pag. un ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 11188. num. un sastāv
no Cesvaines mācītāja muižas
atdalītām ,,Jērkalnu 33 F"
mājām, 12,80 ha kopplatībā;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 950.—:

3) tai ir hipotēku paradi
Ls 5200,— un Ls 896,27 prasību
nodrošinājumi;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mita daļa — Ls 95,— un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles dienas
Rīgas apgabaltiesas 3. civīlno-
daļas kanclejā. 13321

Madonā, 1936. g. 6. augustā.
Tiesu izpild. P. Asars.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 5. novembrī
mirušās Jevdokijas Kulakovs
1935. g. 7. maijā sastādītais
privāttestāments ar apgabal-
tiesas 1936. g. 12. maija lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
1089a/36. 13189o

Priekšsēdētāja b. J. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboli ņ š

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 13. augustā
mirušā Ādama Jāzepa d. Cakuļa-
Aizpurieša 1935. g. 12. jūnijā
sastādītais privāttestāments ar
apgabaltiesas 1936. g. 14. marta
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
907a/36. 13190o

Priekšsēd. b. Ĵ Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņ š

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1933. ģ. 20. maijā
mirušā Michaila (Miķeļa) Viktora
dēla Arcimoviča 1930. g. 16. au-
gustā sastādītais notariālais testa-
ments ar apgabaltiesas 1934. g.
4. maija lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
466a/34. 13191o

Priekšsēdētāja b. J. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3.civīlnod.

paziņo, ka 1935. g. 9. oktobrī
mirušā Aloiza Jēkaba d. Elekša
dzim. 1880. g. Maltas pag.,
1935. g. 7. oktobrī sastādītais
privāttestāments ar apgabaltiesas
1936. g. 3. aprīļa lēmumu apstipri-
nāts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
767a/36. 13192o

Priekšsēdētāja b. J. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņ š.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 17. maijā
mirušā Ādama Zelča 1935. g.
25. aprīlī sastādītais pagasttiesā
testaments ar apgabaltiesas
1936. g. 6. februāra lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
759a/36. T3193o
Priekšsēdētāja b. J^ D ā v i s.

Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 29. decembrī
mirušās Rozālijas (Rozas) Čačs
1933. g. 17. jūnijā sastādītais
notariālais testaments ar apgabal-
tiesas 1936. g. 2. aprīļa lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
1513a/36. _ 131940

Priekšsēdētāja b. J_. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.

paziņo, ka 1934. g. 11. martā
mirušā Ignata Ādama (Oduma) d.
Kauca 1928. g. 8. februārī sastā-
dītais privāttestāments ar apga-
baltiesas 1935. g. 23. novembra
lēmumu apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 4. augustā.
721a/35. 13195o

Priekšsēdētaja b. ļ. D ā v i s.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 27. maijā
mirušā Michaila Joničenoka
1934. g. 25. jūnijā sastādītais
privāttestāments ar apgabaltiesas
1936. g. 28. marta lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 5. augustā.
958a/36. 13196o

Priekšsēd. b. J_. Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Daugavpils apgabalt. 3. civīlnod.
paziņo, ka 1935. g. 9. februāri
mirušā Pētera Nikiforova 1935. g.
21. janvārī sastādītais privāt-
testāments ar apgabaltiesas
1936. g. 23. aprīļa lēmumu
apstiprināts.

Daugavpilī, 1936. g. 5. augustā.
967a/36. 13197o

Priekšsēd. b. Ĵ Dāvis.
Sekretāra v. K. Āboliņš.

Madonas apr. 2. iec. mierties-
nesis (kamera Gulbene, Pils
ielā 2), saskaņā ar Civīlproc.
nol. 1675. un 1679. p. un savu
1936. g. 3. augusta lēmumu, pa-
ziņo, ka Anna Jūra ir iemak-
sājusi miertiesneša depozītā,
glabāšanā pēc 1933. g. 20. mar-
tā sastādīta mirušā Jāņa Kārla
d. Jūras testamenta mir. Jāņa
Jāņa d. Jūras mantiniekiem par
labu Ls 20,—.

Minētie mantinieki, kuru dzī-
ves vieta nav zināma, ar šo
tiek uzaicināti saņemt iemaksā-
to naudu.

Gulbenē, 1936. g. 3. augustā.
691. 13097g

Miertiesn. A. Vosviniek s.

Aizputes iec. miertiesnesis,
pamatodamies uz savu 1936. g.
3. augusta lēmumu, Civīlproc.
nolik. 1628., 1629., 1631. un 1636,
p., uzaicina 1934. g. 24. jūlija
Aizputē mirušās Marijas Ro-
zensteins, dzim. Šepskis, manti-
niekus, kreditorus, legātārus, fi-
deikomisārus un visas citas per-
sonas, kam būtu kādas tiesības

_________^_„___^__

vai prasības uz atstāto manto-
jumu, pieteikt tādas tiesības un
prasības tiesai 3 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
„Valdības Vēstnesī".

Laikā nepieteiktas tiesības un
prasības atzīs par zaudētām uz
visiem laikiem.

Aizputē, 1936. g. 3. augustā.
710. 13017r
Miertiesnesis Robežni e k s.

Aizputes iec. miertiesnesis,
pamatodamies uz savu 1936. g.
3. augusta lēmumu un Civīl-
proc. nolik. 1628., 1629., 1631. un
1636. p., uzaicina 1932. gada
21. jūlijā Kazdangas fermā mi-
rušās Trīnes Sīmaņa m. Klāva,
dzim. Freimanis, mantiniekus,
kreditorus, legātārus, fideiko-
misārus un visas citas personas,
kam būtu kādas tiesības vai
prasības uz atstāto mantojumu,
pieteikt tādas tiesības un pra-
sības tiesai 3 mēnešu laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas
,,Valdības Vēstnesī".

Laikā nepieteiktās tiesības un
prasības atzīs par zaudētām uz
visiem laikiem.

Aizputē, 1936. g. 3. augustā.
694. 13018r
Miertiesnesis Robežnieks.

Baltinavas iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz savu 1936. g.
24. jūlija lēmumu, paziņo, ka
ģenerālpilnvara, ko Staņislavs Sli-
šans 1923. g. 31. aug. pie Kārsa-
vas notāra Augusta Zabeļska
ar 894. numuru izdevis Aloizam
Slišanam, ir anullēta.

Tāpar ir anullēti arī visi uz šīs
ģenerālpilnvaras pamata izdarītie
pārpilnvarojumi.

Baltinavā, 1936. g. 3. augustā.
497/c. 12957o
Miertiesn. v. i. A. Rozenbergs.

Baltinavas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar Civīlproc.nolik. 1725.p.,
Latgales civillikumu 1239. p. un
savu 1936. g. 31. jūlija lēmumu,
paziņo, ka pēc 1936. g. 27. aprīlī
mirušā Ludviga Gabriela d.
Kozlovska Jaunlatgales apr. Šķil-
bēnu pag. Riosaru fermā ir palicis
mantojums un uzaicina visas
personas, kam uz šo mantojumu
vai sakarā ar to būtu kādas
tiesības, pieteikt tās pēc piekritī-
bas 3 mēnešu laikā pēc šī sludi-
nājuma ievietošanas ,,Valdības
Vēstnesī".

Baltinavā, 1936. g. 3. augustā.
505. b. c. 1. 13100o
Miertiesneša v. i. A. Rozenbergs

Baltinavas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar Civīlproc.nolik. 1725.p.,
Latgales civillikumu 1239. p. un
savu 1936. g. 31. jūlija lēmumu,
paziņo, ka pēc 1936. g. 27. janvārī
mirušās Paulīnes Pētera m.
Pētersons, dzim. Vāliņš, Jaun-
latgales apr. Tilzas pag. Vec-
priežusalas mājās ir palicis man-
tojums, un uzaicina visas perso-
nas, kam uz šo mantojumu vai
sakarā ar to būtu kādas tiesības,
pieteikt tās pēc piekritības 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,,Valdības Vēstnesī"

Baltinavā, 1936. g. 3. augustā.
490. b. cl. 13101o
Miertiesneša v.i. A. Rozenbergs.

Baltinavas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar Civīlproc. lik. 1725. p.,
Latgales civīllik. 1239. p. un
savu 1936. g. 31. jūlija lēmumu,
paziņo, ka pēc 1936. g. 2. jūlijā
mirušā Franka Bernarda dēla
Sližana Jaunlatgales apr. Šķil-
bēnu pag. Stablevas sādžas
3. viensētā ir palicis mantojums
kāpēc uzaicina visas personas,
kam uz šo mantojumu vai sakarā
ar to būtu kādas tiesības, pie-
teikt tās pēc piekritības 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievieto-
šanas ,,Valdības Vēstnesī".

Baltinavā, 1936. g. 5. augustā.
1936. g. 504. bl. c. 1. 13I99z

Miertiesn. v. i. A. Rozenbergs.

Baltinavas iec. miertiesnesis,
saskaņā ar Civīlproc. nolik.
1725. p., Latgales civīllik. 1239. p.
un savu 1936. g. 31. jūlija lēmumu
paziņo, ka pēc 1930. g. 14. nov.
mirušā Jāņa Jēkaba d. Jaškova
Jaunlatgales apr. Šķilbēnu pag.
Kubulovas fermā ir palicis manto-
jums, kāpēc uzaicina visas per-
sonas, kam uz šo mantojumu
vai sakarā ar to būtu kādas
tiesības, pieteikt tās pēc pie-
kritības 3 mēnešu laikā pēc
šī sludinājuma ievietošanas
,,Valdības Vēstnesī".

Baltinavā, 1936. g. 5. augustā.
1936. g. 491. bl. c. 1. 13200bz
Miert. v. i. A. Rozenbergs.

Daugavpils 3. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1936. g. 5. aug.
lēmumu, Civīlproc. nolik. 1725. p.
un Lik. kop. 10. sēj. 1239. p.
1. d., paziņo, ka pēc 1933. g.
23. jūnijā mir. Grigorija Koļeda
ir palicis īpašums, kas atrodas
Daugavpilī, Mednieku ielā 3,
kādēļ uzaicina visas personas,
kam uz šo mantojumu vai sakarā
ar to būtu kādas tiesības kā
mantniekiem, pieteik šās tiesības

pēc piekritības 3 mēnešu laikā
pēc šī sludinājuma ievietošanas
,,Valdības Vēstnesī".

Daugavpilī, 1936. g. 5. augustā.
C. 676. 13201z

Miert. G. Kreicbereers.

Daugavpils 3. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1936. g. 5. aug.
lēmumu, Civīlproc. nolik. 1725. p.
un Lik. kop. 10. sēj. 1239. p.
1. d., paziņo, ka pēc 1936. g.
2. maijā mir. Antona Luberta
ir palicis īpašums, kas atrodas
Daugavpils apr. Naujenes pag.
Veģu mājās, kādēļ uzaicina visas
personas, kam uz šo mantojumu
vai sakarā ar to būtu kādas
tiesības kā mantniekiem, pie-
teikt šās tiesības pēc piekritības
3 mēnešu laikā pēc šī sludinājuma
iebietošanas ,,Valdības Vēstnesī".

Daugavpilī, 1936. g. 5. augustā.
C. 677. 13202uz

Miert. G. K r e i c b e r g e r s.
Kārsavas iec. miertiesnesis,

saskaņā ar savu š. g. 31. jūlija
lēmumu, Civīlproc. nolik. 1725. p.
un Latgales civīllik. 1239. p.,
paziņo, ka 1936. g. 27. maijā
mirušam Bernardam Viktora d.
Gailim, Ludzas apr. Mērdzenes
pag. Gudku ciema 13. viensētā
ir palicis mantojums un uzaicina
visus, kam būtu uz šo mantojumu
kādas tiesības, pieteikt tās minē-
tam miertiesnesim 3 mēnešu
laikā, pēc šī sludinājuma ievieto-
šanas ,,Valdības Vēstnesī"

Kārsavā, 1936. g. 31. jūlijā.
439C/36. 12960o

Miertiesnesis A. Eiklons.

Kārsavas iec miertiesnesis,
saskaņā ar savu š. g. 31. jūlija
lēmumu, Civīlproc. nolik. 1725. p.
un Latgales civīllik. 1239. p.,
paziņo, ka 1927. g. 15. oktobri
mirušam Juram Konstantīna d.
Veipanam, Ludzas apr. Mērdzenes
pag. L. Stiglavas sādžas 36.,
36.a viensētā ir palicis mantojums
un uzaicina visus, kam būtu uz
šo mantojumu kādas tiesības,
pieteikt tās minēt, miertiesnesim
3 mēnešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,,Valdības Vēstnesī".

Kārsavā, 1936. g. 1. augustā.
440c/36. 12961o

Miertiesnesis A. Eiklons.

Preiļu iecirkņa miertiesnesis
paziņo, ka Harijs Kāns tiek
aicināts uz tiesas sēdi, kas no-
tiks 1936. g. 10. septembrī,
pīkst. 11, Preiļos, Daugavpils
ielā 27, kā atbildētājs Leizera
Bermana prasības lietā pret
Aronu Bermani, Movšu Bermani,
Edgaru Dānieļi un Hariju Kānu
par īpašuma tiesību atzīšanu
uz aprakstīto autobusu. Pra-
sības lūgumam pielikti: 1935. g.
26. sept. pirkuma līgums ar
norakstu, žurnāla noraksts par
aprakstīto kustamo mantu un
2 tiesu izpildītāja pavēstes.

Atbildētāja Harija Kāna ne-
ierašanās gadījumā lietu izspriedis
viņam klāt neesot.

Preiļos, 1936. g. 5. augustā.
C. 148/36. 13288b
Miertiesn. v. i. S. N o v i c k i s.

Preiļu iecirkņa miertiesnesis,
pamatojoties uz Latgales Civīllik.
1239.p., un Civīlproc. nol.1725.un
1727. p. uzaicina 1930. g. 1. aprīlī
mrr.JēzupaBudkeviča mantniekus
3 mēnešu laikā pēc šī sludinā-
juma ievietošanas ,,Vald. Vēstn."
pieteikt minētam miertiesnesim
savas mantošanas tiesības uz
še minētā Budkeviča atstāto
kustamo un nekustamo īpašumu.

Preiļos, 1936. g. 31. jūlijā.
617. 12959b
Miertiesn. v. i. S. N o v i c k i s.

Krāslavas 2. iec. miertiesnesis,
saskaņā ar savu 1936. g. 31. jūl.
lēmumu, Civīlproc. nolik. 1725.un
1727. p. un Latgales civīllik. 1239.
un 1241.p., paziņo,kāpēc 1935. g.
1. augustā mirušā Vikentija Ar-

mana d. Čukno ir palicis manto-
jums Aglonas pag. Ezera-Ukinu
sādžas 3. viensēta, kāpēc uz-
aicina visus, kam uz šo manto-
jumu vai sakarā ar to, būtu
kādas tiesības, pieteikt tās mier-
tiesneša kamerā Krāslavā, 3 mē-
nešu laikā pēc šī sludinājuma
ievietošanas ,,Valdības Vēstnesī".

Krāslavā, 1936. g. 31. jūlijā.
402. 12954b

Miertiesnesis (paraksts).

Ludzas 1. iec. miertiesnesis,
pamatojoties uz savu šī gada
1. augusta lēmumu, Latgales
Civīllik. 1239. un 1241. p. un
Civīlproc. nolik. 1725. un 1727.
p., uzaicina 1936. g. 13. aprīlī
mirušā Gilariia Gržibovska
mantiniekus pieteikt 3 mēnešu
laikā pēc šī sludinājuma ievie-
tošanas „Vald. Vēstn." savas
mantošanas tiesības uz nelaika
atstāto mantojumu Ludzā. Pēc
minētā termiņa notecēšanas pie-
teikumus nepieņems.

209 bl. 12955r
Ludza, 1936. g. 3. augusta.

Miertiesnesis R. O b r_am s

Rīgas apgabaltiesas 2. iecirkņa
tiesu izpildītājs paziņo, ka 1936.g.
18. augustā, pīkst. 11 Rīgā,
Gaiziņa ielā 6 ekspr. nol. 1. un

2. izsolē pārdos mirušā Kārļa
Zenteļa mēbeles, traukus, drēbes,
ārtsniecības piederumus un citu,
novērtētus par Ls 3831,25.

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas. 13350

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.
Tiesu izpildītājs A. Grīnfelds.

Rīgas apgabaltiesas Rīgas 7. iec.
tiesu izpildītājs L. Jakstiņš
(kanclejā Rīgā, Marijas ielā 64,
7. dz.) paziņo, ka saskaņā ar
Rīgas apgabaltiesas 3. civīlnoda-
ļas 1936. g. 19. maija 322109. pa-
vēli 1936. g. 26. septembrī,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos otrā
labprātīgā publiskā tiesas izsolē
Finanču ministrijas nekustamo
mantu pēc sekojošiem noteiku-
miem:

l.§. Finanču ministrijas Valsts
saimniecības departaments pār-
dod savu nekustamo mantu Rīgā,
Miesnieku ielā 10/12 un m.
Bīskapu ielā 1/3, I hip. iec. ar
zemes grāmatu reģistra 10., 12.
un 23. num., sastāvošu no apm.
139,4 kv. asīm zemes ar visām
bez izņēmuma ēkām un citiem
piederumiem, kas atrodas uz
minētā zemes gabala, līdz ar
visām tiesībām un pienākumiem.

Nosolītajam jāuzņemas mūža
legātu maksājumi par labu Pē-
tera baznīcai Krievijas rubļu
133,33y.

2. §. Izsole sāksies ne
Ls 90000,—.

3. §. Izsoles dalībniekiem jā-
iemaksā drošības nauda Ls 9.000.

4. §. Pircējs uzņemas kā paš-
parādu Latvijas hipotēku bankas
aizdevumu atlikumu Ls46.149,—,
kas nodrošināts ar šo nekustamo
mantu apgrūtinošām obligācijām:
M 2016 par Ls 10.000,—, ingro-
sētu 1923. g. 21. decembrī,
M 2017 par Ls 10.000,—, ingro-
sēru 1923. g. 21. decembrī,
M 2018 par Ls 10.000,—, ingro-
sētu 1923. g. 21. decembri,
M 1245 par Ls 10.000,—, ingjo-
sētu 1928. g. 18. maitā,
M 1246 par Ls 10.000,—, ingro-
sētu 1928. g. 18. maijā,
bet pārējo summu pircējs sa-
maksā sekojošā kārtā: a) ie-
skaita iemaksāto drošības naudu,
b) viena mēneša laikā pēc izsoles
iemaksā skaidrā naudā vēl vismaz
Ls 13,500,—, c) parāda atlikušo
dalu nomaksā Valsts, saimniecības

departamentam 10 gadu laikā,
skaitot no izsoles dienas, maksā-
jot ik pa 6 mēnešiem līdzīgās
daļās. Par parāda summu mak-
sājami 7% gadā ik pa 6 mēnešiem
uz priekšu, bet par nokavētiem
maksājumiem vienīgi 2 /3% soda
naudas mēnesī, rēķinot nepilnu
mēnesi par pilnu. Parāda sum-
mas nodrošināšanai Finanču mi-
nistrija pieņem uz šo nekustamo
mantu izgatavotu obligāciju, kuru
koroborē reizē ar tiesas lēmumu
par izsoles apstiprināšanu. Pa-
rāda dzēšanai pilnīgi vai pa daļām
Valsts saimniecības departaments
pieņem arī Latvijas hipotēku
bankas uz šo pašu objektu pie-
šķirtās ķīlu zīmes pēc kursa.
Gadījumā, ja banka pircējam
uz šo nekustamo mantu piešķirtu
aizdevumu mazākā apmērā nekā
parāds, Valsts saimniecības de-
partaments dos bankai hipotē-
kāriskas priekšrocības. Reizē ar
obligācijas ievešanu zemes grā-
matās turpat ievedama aizlie-
guma atzīme par to, ka bez
Valsts saimniecības departamenta
piekrišanas pircējs nopirkte
mantu nevar atsavināt un apgrū-
tināt ar lietišķām tiesībām va
samazināt viņas vērtību.

5. §. Visus izdevumus, no-
dokļus un nodevas, kas saistīti
ar mantas atsavināšanu, izsolī-
šanu tiesā, obligācijas izgatavo-
šanu un ingrosēšanu, kā arī
mantas pārvešanu uz pircēja
vārdu zemes grāmatās, sedz pir-
cējs viens pats.

6. §. Nosolītājs, sākot ar iz-
soles dienu, nes risku par nosolīto
mantu, viņas ienākumiem un
izdevumiem (Viet. civ. lik.
3964. p.). Procenti par 4. §
c punktā paredzēto parāda atli-
kumu tiek aprēķināti no izsoles

dienas, bet viņu pirmais maksā-
jums izdarāms 1 mēneša laikā
pēc izsoles dienas. 13320o

Rīgā, 1936. g. 23. jūlijā.
Tiesu izpildītājs L. Jakstiņš.

Rīgas apgabalt. Cēsu apr.
tiesu izpildītājs H.B i r k h a n s
(kanclejā Cēsīs, Dārza iela 30),
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1280.
līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
Ls 2500,— "aizdevuma nenomak-
sāto termiņmaksu piedziņai
1936. g. 14. novembrī, pīkst. 10,
Rīgas apgabaltiesas civīlnodaļas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Bertas Lindes, tag. mir.
Bertas Lindes mant. masas ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Cēsu apr. Drabežu
pag. Ieriķu muižas biezi ap-
dzīvotā vietā, ierakstīta zemes
grāmatu reģ. 1444. num. un
sastāv no ,,Ieriķu muižas zemes
gabala 26 F (agrāk M 8) 6200 kv.
metru kopplatībā;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība — Ls 2900,— ;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 6900.— : 13352

4) solītājiem jāiemaksā drošības
nauda — novērtējuma desmitā
daļa — Ls 290,— un jāuzrāda
tieslietu ministra atļauja pārdo-
damās nekustamās mantas iegū-
šanai tanīs gadījumos, kad tāda
pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šas ne-
kustamās mantas pārdošanu, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kanclejā.

Cēsīs, 1936. g. 1. augustā.
Tiesu izpild. H. B i r k h ā n s.

Rīgas apgabalt. Cēsu apr.
tiesu izpildītājs H. B i r k h a n s
(kanclejā Cēsis, Dārza iela 30),
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1280.
līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
Ls 300,— aizdevuma nenomak-
sāto termiņmaksu piedziņai
1936. g. 14. novembrī, pīkst. 10,
Rīgas apgabaltiesas civīlnodaļas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Jāņa Rāceņa nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Cēsīs, Briežu ielā, ierakstīta ze-
mes grāmatu reģ. 559. num.
un sastāv no Blusas muižas
zemes gabala 524 F" 13,000 kv. m
kopplatībā;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 2500,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 2500,— ;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtēj, desmitā
daļa Ls 250,— un jāuzrāda
tieslietu ministra atļauja pārdo-
damās nekustamās mantas iegū-
šanai tanīs gadījumos, kad tāda
pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Vaikas
zemes grāmatu nodaļā. 13353

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedēļas pinns iz-
soles dienas Rīgas apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kanclejā.

Cēsīs, 1936. g. 1. augustā.
Tiesu izpild. H. B i r k h ā n s.
Rīgas apgabalt. Madonas apr.

tiesu izpildīt. P. Asars (kan-
clejā Madonā, Vienības, ielā 9),
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1280.
līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Edes Kušķis uzturas naudas
prasības piedziņai 1936. g.21. nov.
pīkst. 10, Rīgas, apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsotē Aleksandra

Kušķa nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Madonas
apr. Sarkaņu pag. un ierakstīta
zemes grāmatu reģ. 7642. num.
un sastāv no Sarkaņir muižas
atdalītām „Graviņas 26 F" mā-
jām, 2 ha kopplatībā;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība — Ls 288.— :

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 800,— ;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mita daļa — Ls 28,80 un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tajos gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;
. 5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles dienas
Rīgas apgabaltiesas 3. civīlno-
daļas kanclejā. 13318

Madonā, 1936. g. 6. augustā
Tiesu izpild. P. Asars

Rīgas apgabalt. Madonas apr.
tiesu izpildītais P. Asars
(kanclejā Madonas Vienības
ielā 9), saiskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1280i.—1306. p., paziņo, ka:

1) Andreja Zvirbuļa prasībā
par Ls, 200,— ar proc. un iz-
devumiem 1937. g. 22. maijā,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Jāņa Auziņa
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Madonas apr. Vē-
javas pag. un ierakstīta zemes
grāmatu reģ. 2201. num. un
sastāv no Tolkas muižas at-
dalītām ,,Upenieku 6" mājām,
97,20 desetīnas kopplatībā;

2) nekustamās, mantas izsoles
vērtība — Ls 15885. —:

3) .tai ir hipotēku parādi
Ls 3000— un 4400 krievu rbļ.;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma
desmitā daļa — Ls 1588,50 un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamas
mantas iegūšanai tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieska-
tīties tiesu izpildītāja kanclejā,
bet 2 nedēļas pirms izsoles die-
nas Rīgas apgabaltiesas 3. ci-
vīlnodaļas kanclejā. 13319

Madonā, 1936. g. 6. augustā.
Tiesu izpildītājs P. A s a r s.

Rīgas apgabalt. Madonas apr.
tiesu izpildīt. P. Asars (kan-
clejā Madonā, Vienības ielā 9),
saskaņā ar Civīlproc. nolik. 1280.
līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Augusta Breģa prasībā par
Ls 462,80 ar proc. un izdevum.
1937. g. 20. februāri, pīkst. 10,
Rīgas apgabaltiesas civīlnodaļas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Annas Šēperis, dzim.
Balodis nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Madonas
apr. Sarkaņu pag. un ierakstīta
zemes grāmatu reģ. 2152. num.,
un sastāv no Aizkaujas muižas
atdalītām ,,Vidus-Caurvēderu 28"
mājām, 87,08 pūrvietas kopplat.;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtības — Ls 3239,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 13700,-5;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 323,90 un
jāuzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tajos gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles dienas
Rīgas apgabaltiesas 3. civīlno-
daļas kanclejā. 13322

Madonā, 1936. g. 6. augustā.
Tiesu izpild. P. Asars.

Rīgas apgabaltiesas 2. iecirkņa
tiesu izpildītājs paziņo, ka 1936. g.
19. augustā Rīgā, Valdemāra

ielā 37 pārdos Jūliusa Švalbes
mēbeles .novērtētas par Ls 6200,—

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz
tas. 13351

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.
Tiesu izpild. A. Grīnfelds.

Rīgas apgabaltiesas 3. iec. tiesu
izpildītājs J. Kazbierns paziņo,
ka 1936. g. 21. augustā, pīkst. 'lC
Rīgā, Marijas iela 24, 7. dz.
pārdos Jāņa Lemberga mēbeles,
novērtētas par Ls 530,—. 13254

Izzināt sarakstu, novērtējumu
un apskatīt pārdodamo mantu
varēs pārdošanas dienā uz vie-
tas.

Rīgā, 1936. g. 30. jūlijā.
Tiesu izp. J. Kazubierns.



Rīgas apgabalt. Valmieras ap-
riņķa 1. iec. tiesu izpildītājs
O. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības piedziņai 1936. g. 10. ok-
tobrī, pīkst. 10, Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos pirmā publiskā izsolē Kārļa
Jāņa d. Andersona nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Ainažos, Upes ielā ar zemes
grāmatu reģistra 14811. num. un
Sastāv no Ainažu muižas ar
zemes grāmatu reģ. 55. num.,
atdalītā zemes gabala 224F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 200;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem Ls 200;

_4) _ solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
daļa, t. i. Ls 20,— un jā-
icsniedz _ tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šasnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodaļas
kanclejā. 13313

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. O. Štellmachers

Rīgas apgabalt. Valmieras ap-
riņķa 1. iec. tiesu izpildītājs
O. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības piedziņai 1936. g. 10. ok-
tobrī, pīkst. 10, Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos 1. publiskā izsolē Paula
Pētera d. Kalniņa nekustamo
mantu pilnā sastāva, kas atrodas
Valmieras apr. Matīšos, Valmieras
ielā 2 ar zemes grāmatu reģistra
14082. num. un sastāv no Mīlītes
muižas atdalītā zemes gabala
50F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 500;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem
Ls 5500;

4)_ solītājiem jāiemaksā des-
mitā dala no novērtēšanas sum-
mas, t. i. Ls 50,— un jāie-
sniedz tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodaļas
kanclejā. 13315

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. O. Štellmachers

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. 1. iec. tiesu izpildītājs
0. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas prasības
piedziņai 1937. g. 20. februārī,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Jāņa Ernesta d.
Graumaņa nekustamo mantu
pilnā sastāvā, kas atrodas Val-
mieras apr., Ainažu pag. ar
zemes grāmatu reģ. 13624. num.
un sastāv no Ainažu muižas
atdalītā zemesgabala ,,Graumani
25 F";

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 960,—;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem
Ls 2300,— ;

4) solītājiem jāiemaksā des-
mitā daļa no novērtēšanas
summas, t. i. Ls 96,— un jā-
iesniedz tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga:

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodaļas
kanclejā. 13308

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. 0. Š t e 11 m a c h e r s.

Rīgas apgabalt. Valmieras ap-
riņķa 1. iec. tiesu izpildītājs
0. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas pra-
sības piedziņai 1937. g. 20. febr.,
pīkst. 10, Rigas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Jāņa Nikolaja d.
Jespera nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Valmieras
apr., Ainažu pag. ar zemes
grāmatu reģ. 13645. num. un
sastāv no Ainažu muižas, ar
zemes grāmatu reģ. 55. num.
atdalītā zemesgab. ,,Vietnieki
27 F";

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 2100,'—;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem
Ls 3400,—; 13309

4) solītājiem jāiemaksā des-
mitā dala no novērtēšanas
summas, Ls 210,—, un jā-
iesniedz tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šā īpašuma zemes grāma-
tas ved Rīgas-Valmieras zemes
grāmatu nodaļā.

Personām, kam ir tiesības uz
pārdodamo īpašumu, kas pār-
došanu nepielaiž, šīs tiesības
jāuzrāda līdz pārdošanas die-
nai.

Visi pārdodamā īpašuma do-
kumenti ieskatāmi tiesu izpildī-
tāja kanclejā un 2 nedēļas
pirms izsoles Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kanclejā.

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.

Tiesu izp. 0. Št e 11 m a c li e r s.

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. 1. iec. tiesu izpildītājs
0. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Augusta Kārkliņa prasības
piedziņai 1936. g. 10. oktobrī ,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē savienības

.,,Matīšu tautas nams" nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Valmieras apr. Matīšos, Valmie-
ras ielā 16, ar zemes grāmatu
reģistra 18675. num. un sastāv
no Mīlītes muižas, ar zemes
grāmatu reģ. 129. num., atdalīta
zemes gabala 67F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 9000;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem
Ls 86700;

4) solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
daļa, t. i. Ls 900,— un jā-
iesniedz _ tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās _ nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai. 13310

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabalt. 3. civīlnod. kanclejā.

Valmierā, 1936. g. 4. augustā,
Tiesu izp. O. S t e 11 m a c h e r s.

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. 1. iec. tiesu izpildītājs
O. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības piedziņai 1936. g. 10. ok-
tobrī, pīkst. 10, Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos 1. publiskā izsolē Stepana
Voldemāra d. Zapevalova ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Ainažos, Uepes ielā,
ar zemes grāmatu reģistra
14744. num. un sastāv no Ainažu

muižas, ar zemes grāmatu reģ.
55. num., atdalītā zemes gabala
228F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 200;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem Ls200;

4) solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
?daļa, t. i. Ls 20,— un jā-
iesniedz _ tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šasnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītajā kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodaļas
kanclejā. 13311

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. 0. Ž t e 11 m a c h e r s.

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. I. iec. tiesu izpildītājs
0. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības piedziņai 1936. g. 10. ok-
tobrī, pīkst, 10, Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos 1. publiskā izsolē Alek-
sandra Oto d. Dārziņa nekustamo
mantu pilnā sastāvā, kas atrodas
Salacgrīvā, Tērces ielā 21, ar
zemes grāmatu reģistra 12651. n.
un sastāv no Vecsalaces muižas
ar zemes grāmatu reģ. 175. num.,
atdalītā zemes gabala 466F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 200;

3) nekustamā ma nta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem Ls200;

4) _ solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
daļa, t. i. Ls 20,— un jā-
iesniedz tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās_ nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu jzpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodaļas
kanclejā. 13312

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. O. Štellmachers.

Rīgas apgabalt. Valmieras ap-
riņķa 1. iec. tiesu izpildītājs
O. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības piedziņai 1936. g. 10. ok-
tobrī, pīkst. 10, Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos 1. publiskā izsolē Jūlijas
Jēkaba m. Āboliņš, dz. Švēde,
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Salacgrīvā, Vidzemes
ielā 43, ar zemes grāmatu reģistra
12668. num. un sastāv no Svei-
ciema muižas ar zemes grāmatu
reģ. 176. num. atdalītā zemes
gabala 352F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 200;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem Ls200;

4) solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
daļa, t. i. Ls 20,— un jā-
iesniedz tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Val-
mieras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnodaļas
kanclejā. 13314

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. 0. S t e 11 m a c h e r s.

Rīgas apgabaltiesas Valmie-
ras apr. 1. iec. tiesu izpildītājs
O. Štellmachers (kan-
clejā Valmierā, Garā ielā 10) pa-
ziņo, ka:

1) Latvijas hipotēku bankas
prasības piedziņai 1936. g. 10. ok-
tobrī, pīkst. 10, Rīgas apgabal-
tiesas civīlnodaļas sēžu zālē pār-
dos 1. publiskā izsolē Austras
Ādama m. Grasis, dz. Roske,
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Salacgrīvā, Tērces
ielā 2, ar zemes grāmatu reģistra
13301. num. un sastāv no Vec-
salaces muižas, ar zemes grāmatu
reģ. 175. num., atdalītā zemes
gabala 443F;

2) nekustamā manta novērtēta
pilnā sastāvā par Ls 300;

3) nekustamā manta apgrūti-
nāta ar hipotēku parādiem Ls 300;

4) solītājiem jāiemaksā no-
vērtēšanas summas desmitā
daļa, t. i. Ls 30,— un jāiesniedz
tieslietu ministra atļauja pārdo-
damās nekustamās mantas iegū-
šanai tanīs gadījumos, kad tāda
pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rīgas-Valmie-
ras zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visi pārdodamās nekustamās
mantas dokumenti ieskatāmi
tiesu izpildītāja kanclejā, bet
2 nedēļas pirms izsoles Rīgas
apgabaltiesas 3. civīlnod. kan-
clejā. 13316

Valmierā, 1936. g. 4. augustā.
Tiesu izp. O. Št e 11 m a c h e r s.

Rīgas apgabaltiesas Valkas apr.
1. iec. tiesu izpildītājs V. Vilkus
(kanclejā Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas prasībā
par Ls 75,16 1937. g. 20. februārī,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Krustiņa Strup-
auša nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Valkas apr.
Sinoles pag. un muižā un ierak-
stīta zemes grāmatu reģ. 3024. n.
un sastāv no ,,Staides 30" mājas,
13 dāld. un 45 gr. zemes vērtības;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība — Ls 2400,— ;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 9100,—;

4) solītājiem jāiemaksā dro-
šības nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 240,— un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tajos gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Cēsu-
Valkas zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas šās nekustamās
mantas pārdošanu novērš, jā-
pieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekust,
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kanclejā,
bet 2 nedēļas pirms izsoles dienas
Rīgas apgabaltiesas 3. civīl-
nodaļas kanclejā.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
13301b Tiesu izpild. V. Vilkus,

Rīgas apgabalt. Valkas apr.
1. iec. tiesu izpild. V. Vilkus
(kanclejā Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas pra-
sībā parLs4405,051937.g.20.febr,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publ. izsolē Augusta Timermaņa
nekustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Valkas apr. Bejas
pagas ā Kālnapededzes muižā,
ierakstīta zemes grāmatu re-
ģistra 10794. num. un sastāv no
zemes gabala ,,SilakaIni 34F"
22,75 ha kopplatībā, ar ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība — Ls 857,— ;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 5500,-;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
basnauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 85,70 un jā-
uzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga:

5) šās_ nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Cēsu-Val-
kas zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

\isos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kanclejā.

1936. g. 6. augustā. 13303
Tiesu izpild. V. Vilkus.

Rīgas apgabalt. Valkas apr.
1. iec. tiesu izpild. V. V i 1 k u <
(kanclejā (Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas
prasībā par Ls 2345.90 —
1937. g. 20. februārī, pīkst. 10,

Rīgas apgabaltiesas civīlnoda-
ļas sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Berngarda Silakalna ne-
kustamo mantu pilnā sastāvā,
kas atrodas Valkas apr. Veclai-
cenes pag. Opekalna mācītāja
muižā un ierakstīta zemes grā-
matu reģistra 7957. num. un
sastāv no zemes gabala ,,Sila-
kalni 9F" 19,20 ha kopplatībā,
ar ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 1219,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 2600,—;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 121,90 un jā-
uzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Cēsu-Valkas
zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kanclejā.

1936. g. 6. augustā. 13304
Tiesu iznild. V. Vilku s.

Rīgas apgabalt. Valkas apr.
I. iec. tiesu izpild. V. Vilkus
(kanclejā Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas
prasībā par Ls 87,78 1937. g.
20. februāri, pulksten 10,
Rīgas apgabaltiesas civīlnoda-
ļas sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Kārļa - Eduarda Britsa
(Britcs) nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Valkas apr.
Trapenes pag. Bormaņu muižā
un ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 6845. num. un sastāv
no zemes gabala ,,Palejas" 34F,
Fa 22,13 ha kopvērtībā, ar ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 1505,—.

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 3381.—. 13305

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 150,50 un jā-
uzrāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai tanīs gadījumos, kad
tāda pēc likuma ir vajadzīga;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved,Cēsu-Val-
kas zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos vai
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
celejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kanclejā.

1936. g. 6. augustā.
Tiesu izpild. V. Vilkus

Rīgas apgabalt. Valkas apr.
1. iec. tiesu izpild. V. Vilkus
(kanclejā Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas pra-
sībā par Ls 89,79 1937. g. 20. febr.,
pīkst. 10, Rīgas apgabaltiesas
civīlnodaļas sēžu zālē pārdos
1. publiskā izsolē Augusta Pāvuļa

[ mauti masas nekustamo maritU
pilhā sastāvā, kas atrodas Val-
kas apr., Jaunlaicenes pag., Repe-
kalna muižā un ierakstīta zemes
grāmatu reģ. 6383 n. un sastāv no
zemes gabala ,,Mālsalas" 33F, Fa
32,82 ha kopplatībā ar ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 3382,— ;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 2500,— ;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtēiuma des-
mitā daļa — Ls 338,20 un jā-
uzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) nekustamās mantas zemes
grāmatas ved Cēsu-Valkas ze-
mes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekustamās
mantas dokumentos var ieskatī-
ties tiesu izpildītāja kanclejā,
bet divas nedēļas pirms izsoles
dienas Rīgas apgabaltiesas 3.civīl-
nodaļas kanclejā. 13306

1936. g. 6. augustā.
Tiesu izpild. V. Vilkus.

Rigas apgabalt. Valkas apr.
I. iec. tiesu izpild. V. Vilkus
(kanclejā Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280 — 1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas pra-
sībā par Ls 22,09 1937, g. 20. febr.
pīkst. 10,Rīgas apgabaltiesas civīi-

nodas sēžu zālē pārdos pirmajā
publiskā izsolē Augusta un Vid-
riķa Vintu nekustamo mantu
pilnā sastāvā, kas atrodas Val-
kas apr., Bejas pag. Kālnape-
dedzes muižā un ierakstīta ze-
mes grāmatu reģ. 2872. num.
un sastāv no zemes gabala
„Garijuri M 6", 36,90 deset.
kopplatībā, ar ēkām;

2) nekustamas mantas izsoles
vērtība — Ls 1636,—;

3) tai ir hipotēku parāds
Ls 3700,— un mūžā dzīvokļa un
uztura tiesības;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 163,60 un jā-
uzrāda tieslietu

^
ministra at-

ļauja pārdodamas nekustamās
mantas iegūšanai- tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās_ nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Cēsu-Val-
kas zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kanclejā.

1936. g. 6. augustā. 13307

Tiesu izpild. V. Vilkus.

Jelgavas apgabalt. Bauskas
apr. tiesu izpildītājs Arvīds
V ī g a n t s (kanclejā Bauskā,
Pils iela 48) paziņo, ka:

1) Matildes Baumanis, Annas
Upenieks, Helenes Blīvis un Ma-
rijas Lakšs prasību apmierinā-
šanai 1937. g. 10. martā, pīkst. 10,
Jelgavas apgabaltiesas sēžu zālē
pārdos 1. publiskā izsolē mir.
Fricim Upeniekam piederošo ne-
kustamo mantu, Bauskas apr.
Taurkalnes pag. Kannenieku
muižas „Diče-Vec M 2" mājas
ar zemes grāmatu reģ. 1059.num.,
pilnā sastāvā, apm. 22,46 ha
platībā, ar ēkām;

2) nekustamā manta novērtēta
publiskai izsolei pilnā sastāvā
par Ls 3069,—, no kādas summas
arī sāksies izsole, piemērojot
tomēr Civīlproc. nolik. 1293. p.;

3) tā apgrūtināta ar hipotēku
parādiem par Ls 3077,97, ar
proc. un servitūtu tiesībām uz
6 metru platu ceļu zemesgabala
ar hip. 5630. num. īpašniekam;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — un jāiesniedz Ties-
lietu ministrijas apliecība, ar
kuru atļauts iegūt nekustamo
mantu;

5) šās nekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Jēkabpils
zemesgrāmatu nodaļā.

Personām, kam uz pārdo-
damo nekustamo mantu ir tiesī-
bas, kas novērš tās publisko
pārdošanu, tās jāpieteic līdz
izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties Bauskas apr. tiesu
izpildītāja kanclejā, bet 2 ne-
dēļas pirms izsoles Jelgavas
apgabaltiesas civīlnodala. 13317

Bauskā, 1936. g. 6. augustā.

Tiesu izpild. A. Vīgants.

Daugavpils apgabalt. Ilūkstes
apr. tiesu izpildītājs E. Petrītis
(kanclejā Grīvā, Stiklu ielā 1),
saskaņā ar Civīlproc. nol. 1280.
līdz 1306. p., paziņo, ka:

1) Laucesas pagasta pašval-
dības prasības apmierināšanai
1936. g. 17. oktobrī, pīkst. 10,
Daugavpils apgabaltiesas civīl-
nodaļas sēžu zālē pārdos 1. pub-
liskā izsolē Stepana Semena d,
Ivanova nekustamo mantu, kas
atrodas Ilūkstes apr. Laucesas
pagasta, ierakstīta zemes grāmatu
reģistra 5127. folijā un sastāv
no Neifeld muižas ,Jāņu 43 F"
mājām, 15,39 ha platībā;

2) nekustamā manta novērtēta
nodokļu ņemšanai par Ls 3200,—,
bet solīšana sāksies saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1293. un 1326. p.;

3) nekustamai mantai ir hipo-
tēku parāds Ls 2000,— ;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda, novērtējuma des-
mitā daļa, t. i. Ls 320,—
un jāiesniedz Ti eslietu ministrijas
apliecība, ka nav iebildumu pār-
dodamās nekustamās mantas ie-
gūšanai;

5) šās nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Daugavpils-
Ilūkstes zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš pārdo-
šanu, jāuzrāda līdz pārdošanas
dienai.

Visos pārdodamās nek. mantas
dokumentos var ieskatīties tiesu
izpildītāja, bet 2 nedēļas pirms
izsoles Daugavpils apgabaltiesas
1. civīlnod. kanclejā. 13324

Grīvā, 1936. g. 6. augustā.
Tiesu izpild. E. Petrītis.

Rīgas apgabalt. Valkas apr.
1. iec. tiesu izpild. V. Vilkus
(kanclejā Alūksnē), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1280.—1306. p.,
paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas pra-
sībā par Ls 148,99 1937. g,
20. febr., pīkst. 10, Rīgas ap-
gabaltiesas civīlnodaļas sēžu zālē
pārdos pirmajā publiskā .izsolē
Jāņa Mūrnieka nekustamo mantu
pilnā sastāvā, kas atrodas Valkas
apr. Alūksnes pag. Kolberģa
muižā un ierakstīta zemes grā-
matu reģistra 11997. num., un
sastāv no zemes gabala ,,Kalni
36F, Fa", 2779 ha kopplatībā,
ar ēkām;

2) nekustamās mantas izsoles
vērtība Ls 1633,—;

3) tai ir hipotēku parādi
Ls 3400,—;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mitā daļa — Ls 163,30 un jā-
uzrāda tieslietu ministra at-
ļauja pārdodamās nekustamās
mantas iegūšanai tanīs gadīju-
mos, kad tāda pēc likuma ir
vajadzīga;

5) šās _ nekustamās mantas
zemes grāmatas ved Cēsu-Val-
kas zemes grāmatu nodaļā.

Tiesības, kas novērš šās ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai.

Visos pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumentos var
ieskatīties tiesu izpildītāja kan-
clejā, bet 2 nedēļas pirms iz-
soles dienas Rīgas apgabaltie-
sas 3. civīlnodaļas kanclejā.

1936. g. 6. augustā. 13302
Tiesu izpild. V. Vilkus



Daugavpils apgabalt. Kārsavas
iec. tiesu izpildītājs H. Kitners
(kanclejā Kārsavā, Vienības
ielā 35), saskaņā ar Civīlproc.
nolik. 1283.—1290. p., paziņo, ka:

Jāņa Trilooa, Stepana Baranova
Jakuba, Jekaterinas un Martas
Keišu, Alekseja un Safrona Daņi-
lovu, Jāņa, Alekša un Rozālijas
Loginu, Nikitas Soldatova un
Pāvela Lavrentjeva nekustamu
īpašumu izsoles, par ko izsludi-
nāts ,.Valdības Vēstnesī" 1936. g.
32. un 34. numuros, pārceltas
no 1936. g. 15. augusta uz
1936. g. 29. augustu un tās
noturēs minētos sludinājumos no-
rādītā vietā un kārtībā.

Kārsavā, 1936. g. 6. augustā.
13326b Tiesu izn. H. Kitners.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 11.30, Rīgā
L. Zolitūdes ielā 13, pārdos
vairāksolīšanā Mozus Magidsona
mēbeles u. c. mantu, novērtētu
par Ls 294,—, viņa dažādu
nodokļu parāda piedzīšanai.

Rīgā, 1936. g. 4. aug. 13357
Nodokļu piedz. P. Strautiņš.
Nodokļu departamenta nodokļu

piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
Elizabetes ielā 9-a, 5. dz., pārdos
vairāksolīšanā Nikolaja Falka
dzīvokļa iekārtu un sporta auto,
novērtētus par Ls 9730,— viņa
1935. g. ienāk, un kriz. ienāk,
nodokļu parāda piedzīšanai.

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.
Nodokļu piedz. A. I r b e.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
Jura Alunana ielā 6, 17. dz.,
pārdos vairāksolīšanā Borisa
Gurviča mēbeles, novērtētas par
Ls 800,— viņa dažādu nodokļu
parāda piedzīšanai. 13259

Rīgā, 1936. g. 7. augustā,.
Nodokļu piedzinējs A. Irbe,

Daugavpils apgabalt. Rēzek-
nes 1. iec. tiesu izpildīt. A. L a _ z-
d i ņ š (kanclejā Rēzeknē, Rud.
Blaumaņa ielā 16), saskaņā ar
Civīlproc. nolik. 1282., 1283. līdz
1290. p., paziņo, ka:

1) Valsts zemes bankas pra-
sības piedzīšanai 1936. g.
14. novembrī, pīkst. 10, Daugav-
pils apgabaltiesas civīlnodaļas
sēžu zālē pārdos 1. publiskā
izsolē Jāzepa Dominika d.Pipana-
Rancana nekustamo mantu pilnā
sastāvā, kas atrodas Ludzas apr.
Nautrēnu pag., ierakstīta zemes
grāmatu reģ. 19049. folijā un
sastāv no zemes gabala 180 F
ar nosaukumu ,,pļavas gabals"
1,52 ha platībā;

2) nekustamā manta publiskai
izsolei novērtēta par Ls 50,—;

3) nekustamai mantai ir hipo-
tēku parāds Valsts zemes bankai
Ls 100,—;

4) solītājiem jāiemaksā drošī-
bas nauda — novērtējuma des-
mita daļa — Ls 5,— un jāuz-
rāda tieslietu ministra atļauja
pārdodamās nekustamās mantas
iegūšanai;

5) šasnekustamās mantas ze-
mes grāmatas ved Rēzeknes-
Ludzas-Jaunlatgales zemes grā-
matu nodaļā;

6) tiesības, kas novērš šāš ne-
kustamās mantas pārdošanu,
jāpieteic līdz izsoles dienai:

7) visi pārdodamās nekusta-
mās mantas dokumenti ieska-
tāmi tiesu izpildītāja kanclejā,
bet divas nedēļas pirms izsoles
dienas Daugavpils apgabaltiesas
3. civīlnodaļas kanclejā. 13323

Rēzeknē, 1936. g. 5. aug. 752
Tiesu izpildītājs A. L a z d i n š

i <

Citas iestāžu
sludinājumi.L_ , )

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
14. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
Elizabetes ielā 41/43, 10. dz.,
pārdos vairāksolīšanā Līnas
Strunskis mēbeles, novērtētas pat
Ls 270,— viņas 1935. g. tirdzn.
rūpn. nodokļu parāda piedzīšanai.

Rīgā, 1936. g. 7. augustā. 13256
Nodokļu piedzinējs A. Irbe.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 11 Rīgā,
Kalnciema ielā 40, pārdos vairāk-
solīšanā Heinricha-Hansa Pētera
ieķīlātās mašīnas un darba rīkus
novērtētus par Ls 2625,—, viņa
dažādu nodokļu parāda piedzī-
šanai. 13257

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.
Nodokļu piedzinējs (paraksts).

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 11.30 Rīgā,
L. Vērmaņa dārzā, pārdos vairāk-
solīšanā Latvijas pretalk. biedr.
lekšrīgas nod. ekon. Avvida

Zanderbeka daž. mantas, novērt,
par Ls 586,— viņa dažādu
nodokļa parāda piedzīšanai. 13255

Rīgā, 1936. g. 7,. augustā.
Nodokļu piedzinējs R. Ozoliņš

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pikst. 12 Rīgā,
Elizabetes ielā 41/43, 10. dz.,
pārdos vairāksolīšanā Zamueļa
Strunska mēbeles, novērtētas par
Ls 1750,— viņa dažādu nodokļu
parāda piedzīšanvai.

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.
13260z Nodokļu piedzin. A.lrbe.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
Andr. Pumpura ielā 5, 9. dz.
pārdos vairāksolīšanā Benciona
Zalamansona mēbeles, novērtētas
par Ls 800,— viņa 1934. g.
tirdzn. rūpn. un 1935. g. ienāk,
nodokļu parāda piedzīšanai.

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.
Nodokļu piedz. A. Irbe.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
Kungu ielā 15, pārdos vairāk-
solīšanā Rozas Aronštama un
Dāvida Škoļņika kustamo mantu,
novērtētu par Ls 3100,— viņu
dažādu nodokļu parāda piedzī-
šanai. 13347

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
Nodokļu piedzin.Fr. Andersons.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
L. Grēcinieku ielā 3, 1. dz.,
pārdos vairāksolīšanā Bruno
Henkeļa kustamo mantu, novērt,
par Ls 405,— viņa dažādu
nodokļu parāda piedzīšanai.

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
Nodokļu piedzin.Fr. Andersons.

Nodokļu departamenta nodokļu
piedzinējs paziņo, ka 1936. g.
15. augustā, pīkst. 12 Rīgā,
Mārstaļu ielā 1, 8. dz., pārdos
vairāksolīšanā Movšas Lurjē
kustamo mantu, novērtētu par
Ls 219,— viņa dažādu nodokļu
parāda piedzīšanai, 13349

Rīgā, 1936. g. 6. augustā.
Nodokļu piedzin.Fr. Andersons.

Rīgas pref. 1. iec. priekšnieks
paziņo, ka 1936. g. 20. augustā
pīkst. 10, Rīgā, L. Ķēniņu
ielā 16, 13. Rīgas kopējās dar-
binieku slimo kases prasību
piedziņas lietā pārdos atklātā
vairāksolīšanā G. Krola kus-
tamo mantu: 1 dinamo un
2 elektromotorus, kas novērtēti
par Ls 483,—.

Pārdodamās mantas apskatā-
mas izsoles dienā un laikā uz
vietas. 6355. 13262g

Rīgā, 1936. g. 7. augustā.

Rīgas pref. 5. iec. priekšnieks
izsludina par nozaudētu kara-
klausības 1658. apl, ko elektro-
techn. diviz. kom. 1924. gada
28. martā izdevis Voldemāram
Ozolam. 13346e

Plāteres pag. valde
1936. g. 18. augustā, pīkst. 12,
pagasta valdes telpās

izdos jauktā izsolē

jaunceļamā pagasta nama
izbūves darbus.

Nodrošinājums Ls 300,—, var
būt skaidrā naudā, Latvijas ban-
kas vai Latvijas kredītbankas
garantijā un pēc darbu no-
sūtīšanas jāpapildina līdz 10%
no nosolītās summas.

Pagasta valde patur tiesību
darbus atdot vienam no izsoles
dalībniekiem vai arī neizdot ne-
vienam.

Ar darbu aprakstu var iepazī-
ties pag. valdē katru dienu
darba laikā un pie arķitekta
V. Zaķa, Rīgā, Ausekļa ielā 3,
7. dz., pēc pīkst. 15. Tel 'ef. 33234.

Tuvākās autobusa līnijas:
Rīga—Meņģele — 3 km un
pasta auto Rīga—Ērgļi — 3,5 km.

13333b Pagasta valde.

Vircavas pagasta
6 klasīgai pamatskolai

Jelgavas apriņķī vajadzīgs

skolas pārzinis-olrietis
ar pilnas pamatskolas skolotāja
tiesībām, sabiedrisks darbinieks,
muzikāls, spējīgs vadīt kori un
režiju. Vēlams ar tiesībām pa-
sniegt angļu valodu.

Lūgumi ar vajdzīgām aplie-
cībām, apmaksāti ar Ls 2,—
zīmognodevu, jāiesniedz pag. valdē
līdz š. g. 18. augustam. Vēlama
personīga ierašanās pagasta valdes
sēdes dienās 11. un 18. augustā.
Kandidātus izraudzīs Vircavas pa-
gasta namā 1936. g. 2. septembrī.

Pasta adrese — Vircava. Tu-
vākā stacija — Platone, 6 km.
2* Pagasta vecākais (paraksts).
13340b Darbvedis (paraksts).

Rīgas pils. lombarda vai
pamatojoties uz lombarda statūtu
25. §, izsludina' par nederīgām
šādas par nozaudētām pieteiktās
ķīlu zīmes ar E 480394, 480395,
498610, 434315, 468069, 338377,
404730, 475041, 352505, 345911,
437312, 487500, 340004, 495824,
348175, 377387, 377388, 372025,
382673, 382393, 375349. 503482,
415594, 431008, 414887, 426002,
431656, 492368, 506523 un
466800 numuriem. (13236o)

Rīgas pilsētas aizgādības valde
izsludina par nederīgām nozau-
dētās šīs pils. valdes darba nod.
izdotās darba grāmatiņas:
1) M 12378/5942, kas 1932. g.
3. jūn. izdota Līzei Gēnats,
dzim. Krastinš, 2) R. .?41159/
15074, 193— g. 10. jūn. Izraelam
Kānam, 3) R. M 181662/181794,
ko Aizgādības valde 1935. g.
16. jūlijā izdev. Elzai Dreifogels,
4) Rencēnu pag. valdes 1932. g.

Ievai Šics izdoto darba grā-
matiņu, 5) 19030, darba grā-
matiņu, ko Liepājas pils valde
1932. g. 1. nov. izdevusi
Minnai-Matildei-Malvīnei Frei-
manis. 13162

5. Cēsu kājn. pulka komandieris
izsludina par nederīgu nozaudēto
56. personas apliecību, ko šī
pulka 1. ložmet. rotas komand.
1936. g. 17. jūn. izdevis kareivim
Nikolajam Tarabanovam. 13232

Asītes pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto 9. labības
grāmatiņu, ko šī pag. valde
1935. g. izdevusi Jānim Koš-
kinam ,,Endrušos". 13020b

Daudzeses pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latvijas
iekšz. pasi LA M 014207/986,
ko šī pag. valde 1934. g. 16. sept.
izdevusi Vilmai Kļaviņš. 12899b

Jaunlatgales apr. polic. 4. iec.
priekšnieks izsludina par nozau-
dētu Brovnig sist.. 92587. revol-
veri. Šī revolvera nēsāšanai
Paulim Liberovam atļauju izde-
vis 19. Jaunlatgales aizsargu
pulka komand. 1934. g. 28. apr.
ar .No 20/541/a.

Jelgavas apr. polic. 3. iec.
priekšnieks izsludina par no-
zaudētu Mauzer sist. 7,65 kal.
217948. pistoli, piederošu Kārlim
Ozolam Džūkstes pag. Galeniekos.

Jumpravas pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latvijas
iekšz. pasi ser. PA 009059/1205,
ko šī pag. valde 1936. g. 18. jahv.
izdevusi Katrinai Dudarevai.

Kalupes pag. valde izsludina
par nederīgu Latvijas pasi 1764,
ko šī pag. valde 1928. g. 17. jūl.
izdevusi Staņislavam Svencim.

Ludzas apr. polic. 1. iec. priekšn.
izsludina par nederīgu nozaudēto
karaklausības 1938. apliecību,
ko Ludzas kara apr. priekšn.
1926. g. 12. fe 'br. izdevis Vasi-
lijam Kudrjavcevam, dzim.
1905. g. 13063b

Plāteres pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto nezinā-
mas iestādes nezināmai personai
izdotu kumeļa reģistrācijas zīmi,
kas pārrakstīta Fridricha Mil-
lera, apm. 7 gadus vecai losai
ķēvei , lauku pieri un melnām
krēpēm. 13071b-

Preiļu pag. valde izsludina
par nederīgu zirga pasi M 1540/
34365, ko šī pag. valde 1926. g.
4. martā izdevusi Povulam
MiurenīkaiTĻ 12800b

Stendes pag. valde izsludina
par nederīgu nozaudēto Latvijas
iekšz. pasi ser. JP M 017733/1933,
ko Preiļu pag. valde 1928. g.
4. janvārī izdevusi Veronikai
Myureniks. 12897b-

f m«mi^i—i 1—i—i—tnm

S)ažādi
slmdineMJumi.

? Kursīšu 1. laukkopības pār-
raudzības biedr. ar pilnas biedru
sapulces š. g. 5. janvāra lēmumu
nolēmusi likvidēties, kādēļ biedrī-
bas valde uzaicina biedrības debi-
torus, kreditorus un mantas turē-
tājus un visas citas personas
un iestādes, kam būtu kādas
pretenzijas un prasības, pieteik-
ties 1 mēneša laikā pēc šī sludi-
nājuma ievietošanas ,,Valdības
Vēstnesī" biedrības valdei Kursī-
šos, lauksaimniecības biedrības
namā. 12802o Valde.

Radiofona abonentu kantoris
izsludina pār nederīgu nozaudēto
radiofona lietošanas 13184. at-
ļauju, kas izdota 1930. g. 29. janv.
Bruno Hempelam. L 2467

Posto on telegrāfa departaments
š. g. 14. augustā, pīkst. 10, savās telpās, Radio ielā,

izdos rakstiskā izsolē:
1) Liepājas gaisa ostas I. angāra jaunbūves darbus;
2) Mīlgrāvja pasta un tel. kantora ēkas jaunbūves darbus;
3) Ogres pasta un tel. kantora ēkas jaunbūves darbus;
4) Džūkstes pasta un tel. kantora ēkas pārbūves darbus;
5) Palsmanes pasta un tel. kantora ēkas pārbūves darbus;
6) Smiltenes pasta un tel. kantora ēkas remonta darbus.
Nodrošinājums būvdarbiem Liepājā Ls 5000,—, Mīlgrāvī

Ls 1500,—, Ogrē Ls 900,—, Drustos Ls 900,—, Palsmanē Ls 500—,
Smiltenē Ls 100,.—.

Līdz ar nodrošinājumu jāiesniedz arī Nodokļu dep. apliecība
par kārtīgu nodokļu maksāšanu.

Tuvākas ziņas dod departamen a būvniecības daļa un attie-
cīgie pastmeistari. 2 L 2372 12677

Mns pils. ielu pārdēvēšana un nosaukumu
piešķiršana jaunierīkotām ielām.

Slokas pils. valde paziņo, ka, saskaņā ar pilsētas valdes
1936. g. 8. jūnija lēmumu, kas apstiprināts ar Iekšlietu ministr.
Pašvaldības depart. 1936. g. 27. jūlija 95574. rakstu, pārdēvētas
sekojošās ielas un piešķirti šādi nosaukumi jaunierīkotām ielām:

1) Peldu iela pārdēvēta par Vadoņa gatvi,
2) Karsas iela pārdēvēta par Pulkveža Kalpaka ielu,
3) Mazā Fabrikas iela (ar pagarinājumu) pārdēvēta par Varoņu ielu,
4) Omnibusu iela pārdēvēta par Lielupes ielu,
5) Kapteiņa Zolta iela pārdēvēta par Egļu ielu,
6) Jaunkauguru iela pārdēvēta par Kapteiņa Zolta ielu,
7) Veckauguru iela pārdēvēta par Skolas ielu,
8) Iela (bez nosaukuma) gar dzelzceļa malu , no Skolas ielas līdz

dzelzceļa stacijai nosaukta par Dzelzceļa ielu ,
9) 1. līnija, kopā ar pastāvošo Brīvības ielu , nosaukta par Brī-

vības ielu,
10) 2. līnija nosaukta par Skautu ielu,
11) 4. līnija nosaukta par Mazpulku ielu,
12) 6. līnija nosaukta par Rūpniecības ielu,
13) 8. līnija nosaukta par Kluso ielu,
14) 10. līnija nosaukta par Putnu ielu,
15) Robežu iela (no Skolas ielas līdz jaunajai šosejai) pārdēvēta

par Nometnes ielu,
16) Aleksandra iela pārdēvēta par Aizsargu ielu,
17) Zirgu iela pārdēvēta par Zvaigžņu ielu,
18) Katrīnas iela pārdēvēta par Viestura ielu,
19) Elizabetes iela pārdēvēta par Nameja ielu,
20) Annas iela (no Vadoņa gatves līdz Slocenes upītei) pārdēvēta

par Vienības ielu,
21) Ceļš no Bungas mājas Kaugurciemā līdz kāpt. Zolta piemineklim

nosaukts par Kapteiņa Zolta gatvi.

Slokas pilsētas galva R. Kundziņš.
12789o Pilsētas sekretārs J. Līcups.

Valsts Lecu Ml lauksaimoīecibas skolas ferma
savā kantorī, Ventspils apr. Lecu muižā, (jābrauc ar autobusu no

Ventspils) 1936. g. 13. augustā, pīkst. 14,

pārdos jaufttā izsolē

augļu dāvza mazu.
Tuvākas ziņas fermas kantorī, tālrunis Zūras 6. L 2442 13247

Valsts Višķu dārzkopības un mājturības
skolas ferma

savā kantorī, Daugavpils apr., Višķu muižā (stac. Višķi 2 km),
1936. g. 12. augustā, pīkst. 14, pārdos jauktā izsolē L 2445

augļu dārza ražu.
Tuvākas ziņas fermas kantorī, tālrunis Višķi 17. 13248

- iiir ? 'rr""" -nr—MTfTrr"T" ' iiiiiiiiiii iiiiimiii i.mm

Dzelzceļu 4. ceļu iec. birojā,
Gulbenes stacijā, š. g. 12. augustā, pīkst. 13,

izdos otrreizējā jauktā izsolē
MORub. mtr. bruģokmenu pagatavošanu no dzelz-
ce)a at dāvinātas joslasakmeņiem posmā Sita-Uecumi.

Drošības nauda Ls 50,—.
Tuvākas ziņas iecirkņa birojā, darba laikā. L 2448 13249

Šoseju on zemes (ein depart. 7. rajona inženieris
š. g. 21. augustā, pīkst. 10, savā kanclejā, Smiltenē, Dārzu ielā 7/9,

noturēs ļauntas isssofes
sekojošiem darbiem:

1) 86,2 mtr. gara koka tilta pār Gauju uz Vidzemes šosejas 152,5km,
pie Tilderiem un tilta ledgriežu remonts un pastiprināšana.

Nodrošinājums Ls 310.
2) 12 gab. dzelzsbetona caurteku būve uz Valkas-Gaujienas 1. šk.

ceļa no 28,385—43,500 km.
Nodrošinājums Ls 50.

Tuvākas ziņas, izsoles noteikumi un paskaidrojumi rajona
kanclejā, parastā darba laikā. L 2471 13251o

Pieminekļu valde
š. g. 22. augustā

izdos raftstistzā izsotē
Rundāles pils remontu darbus.
Ar iepriekšēju darbu aprakstu var iepazīties katru dienu

no pīkst. 12—15 Pieminekļu valdē Rīgā, pilī.
Piedāvājumi slēgtās aploksnēs ar uzrakstu: ,,Rundāles pils

remontdarbu izsole" līdz ar drošības naudu Ls 300 jāiesniedz
Pieminekļu valdei līdz š. e. 22. augustam, pikst. 12. L 2439 13246

JLaufosaimnieeifoas pārvalde
š. g. m. augusta

pārdos atklātā izsolē 13252

izbrāķētus uolsts vaislas ērzeļus:
pīkst. 13, Daugavpilī, tirgus laukumā, ērzeli „MAĻČIKS" un
pīkst. 15, Silenē, pie pagastnama ērzeli „ORFEJS". L 2468

Risas pilsētas Būvju valde
izdod rakstiskā sacensībā

elektrības apgaismošanas, spēka un signalizācijas ietaišu
ierīkošanas darbus 1. pilsētas slimnīcas jaunbūvējamā

nervu klīnikā, Aizsargu ielā 5.
Piedāvājumi jāiesniedz 1936. g. 15. augustā, līdz pīkst. 12,

Būvju valdes sekretariātā, L. Ķēniņu ielā 5, 99. istabā.
Noteikumi saņemami 110. istabā. L 2453 13250

Rīgas pilsētas nekustamu īpašumu valde
i. g. 14. augustā, pīkst. 11, 79. ist.

pārdos rakstiskā un mutiskā izsolē
vēja lauztus un gāztus un uguns bojātus kokus Ikšķiles

un Zaķu mežniecībās
pavisam 6 vienības, vērtībā no Ls 465,— līdz Ls 20.600,— un

Piņķu mežniecībā 70 sterus nemizotas stutmalkas
par Ls 270—. 1* L 2389 12745

Tuvākas ziņas mežs. daļā, 79. istabā, darba laikā.
Rīgas pilsētas nekustamu īpašumu valde.

Latv liīfligoi īsta»,siiiiliis
bilance 1936. i 1. jūlijā,

Aktīvs. Ls Pasīvs. Ls
Kase 13.051,59 Pamatkapitāls 76 550 —
Tekošs rēķins Latvijas bankā ... 5 197,35 ļ Rezerves kapitāls 1 859,65

„ . „ citās kredītiestādēs . . 924,26 j Speciāls rezerves kapitāls 3 388,93
Ārzemju nauda 642,72 j Noguldījumi uz noteiktu laiku ... 14 857,79
Vērtspapīri 4 120,— Tekoši rēķini 225 397,80
Diskontēti vekseļi 168 266,15 Spec. tek. rēķ. pret veks. citās kredit-
Spec. tek. rēķ. nodrošināti ar vekseļiem 194 367,93 iestādēs 28 453,73
Korespondenti ,,Nostro" 19 447,90 Pārķīlāti vekseli citās kredītiestādēs 2 000,—
Protestēti vekseļi 1 109,30 Korespondenti , ',Nostro" 41 069,77
Inventārs 13 175,92 Korespondenti „Loro" 22 751,75
Procenti un komisija 4 962,10 Procenti un komisija 21 705,32
Tekoši izdevumi 22 848,86 ļ Dividende 1 045 —
Pārejošas summas 3 194,22 ; Pārejošas summas 17 918,28
Pārējie aktīvi . . 6 591,02 Dažādi pasīvi . . 901,30

Ls 457 899,32 Ls 457 899,32
Inkaso vekseļi un dokumenti:

a) portfelī Ls 282 759,91
b) pie koresponden-

tiem 9 578,36 292 338,27
Avālu un galvojumu debitori ... 82 288,—

13356x Valde.
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